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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate

injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided,

could result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.
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3 Safety Instructions

WARNING! Electrocution hazard
> The device has to be installed by a

qualified technician in accordance with the
Dometic installation manual.

> Do not operate the device if it is visibly
damaged.

> This device may only be repaired by
qualified personnel. Inadequate repairs
may cause serious hazards.

> Ifthe refrigerator's power cable is
damaged, it must be replaced with a
suitable power cable or assembly available
from the manufacturer or its service agent
to prevent safety hazard.

> When positioning the refrigerator,
ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

> Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the
rear of the refrigerator.

> Do not touch exposed cables with your
bare hands.

> Plug the device to sockets that ensure
proper connection especially when the
device needs to be grounded.

WARNING! Fire hazard
> Afterinstallation, it must still be possible

to disconnect the device from the power
supply mains. This may be achieved
by having the plug accessible or by
incorporating a switch in the fixed wiring
according to the wiring rules.

> The refrigerant in the refrigerant circuit
is highly flammable. In the event of any
damage to the refrigerant circuit:
¢ Switch off the device.
¢ Avoid naked flames and sparks.
¢ Airthe room well.

WARNING! Explosion hazard
> Do not place flammable vapors and liquids
near the device.
> Do not spray aerosols in the vicinity of this
refrigerator while it is in operation.
> Do not store any explosive substances,
such as aerosol cans with propellants, in
the refrigerator.
> Never open the absorber unit. It is under
high pressure and can cause injury if it is
opened.
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WARNING! Health hazard

> This refrigerator can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the refrigerator in a safe way and
understand the hazards involved.

> Children aged from 3 to 8 years
are allowed to load and unload the
refrigerator.

> Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

> Children must be supervised to ensure
that they do not play with the refrigerator.

> The medicine and vaccines may only
be stored in their original packaging or
suitable containers.

> Check if the cooling capacity of the device
is suitable for the storage of the medicine
and vaccine to be cooled.

> Opening the door for long periods
can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the
device.

> Toavoid a hazard due to instability of the
refrigerator, it must be fixed in accordance
with the installation instructions.

> Keep ventilation openings, on the
refrigerator and in its enclosure orin the
built-in structure, clear of obstruction.

> Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended
by the manufacturer.

> Do not open or damage the refrigerant
circuit under any circumstances.

> Do not use electrical devices inside the
refrigerator unless they are recommended
by the manufacturer for that purpose.

CAUTION! Health hazard
> Ifthe device is left empty for long periods:
* Switch off the device.
* Defrost the device.
¢ Clean and dry the device.
¢ Leave the door open to prevent mold
developing within the device.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the refrigerator, ensure that
the power cable and the plug are dry.

CAUTION! Risk of injury
> Do not put your fingers into the hinge.

NOTICE! Damage hazard

> Check that the voltage specification on
the rating label is the same as that of the
power supply.

> Do not store substances that are caustic or
contain solvents inside the refrigerator.

> If present, keep the condensate drain
clean atall times.

> Do not place the refrigerator near naked
flames or other heat sources (heaters,
direct sunlight, gas ovens etc.).

> Neverimmerse the refrigerator in water.

> Protect the refrigerator and the cable
against heat and moisture.

> Never pull the plug out of the socket by
the connection cable.

> Only carry the refrigerator in an upright
position.

4 Scope ofdelivery

Quantity Description

1 Refrigerator

1 Handle

1 Digital thermometer
1 Battery (CR2032)

5 Intended use

The medication refrigerator is intended to keep heat
sensitive medicines between 2 °C and 8 °C in
enclosed buildings, such as:

* Hospitals

¢ Health centers

* Retirement homes

¢ Nursing home

The medication refrigerator is not intended for
installation in:

¢ Caravans

* Motorhomes

The medication refrigerator is intended for cooling and
storing medicines and vaccines in closed containers.

The medication refrigerator is intended for free-standing
use only.

The medication refrigerator is not intended for:



 Built-in installation.

¢ Cooling and storing any kind of body fluids (e.g.,
blood or plasma), or any body parts (e.g., human
organs).

¢ Cooling and storing of beverages and foods, storing
fresh foods or freezing foodstuffs.

This product is only suitable for the intended purpose

and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

¢ Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

6 Technical Description

The device operates with absorption cooling using
ammonia as the refrigerant.

The refrigerant circuit is maintenance-free.

All materials used in the device are compatible for use
with medicines and medicinal products.

The cooling unit cover protects the warm parts of the
cooling unit. The foot frame with ventilation openings
ensures sufficient ventilation.

The device constantly checks itself for proper function.
If an error is detected, the device shuts down and the
interior light flashes continuously.

The 2 door sensors detect if the device door is open.
If the door is kept open for > 20 s the device emits an
audible signal. If the door remains open > 40 s after the
first signal, the device emits the audible signal again.

The control panel shows and stores the minimum and
maximum inner temperatures from the last reset so
that you can check whether the medicinal products
have been stored at the appropriate temperatures. The
temperature is displayed in “°C".
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The device is fitted with an internal ventilation which is
operates whenever the door is closed.

The internal fan stops automatically when the door
is opened. If the internal fan stops unexpectedly the
device emits a continuous audible signal.

NOTICE! Damage hazard
> Never impede the airflow to the internal
fan by blocking or covering the air inlets.

6.1 Overview

B Fig. [l on page 3
@A Fig. A on page 4
Itemin Description
B Fig. K/
Bris.A
1 Digital thermometer
2 Interior light
3 Cooling unit cover
4 Evaporator
5 Door
6 Door lock (optional)
7 Air sensor
8 Foot frame
9 Drawer
10 Evaporator sensor
n Door sensor

6.2 Control elements

B Fig. F] on page 4
Itemin Description
B Fig.
1 Current inner temperature
2 Minimum inner temperature
3 Maximum inner temperature
4 RESET button



7 Installation

7.1 Unpacking the refrigerator
Check if the packaging is damaged.
. Remove the packaging.

. Checkifthe device is damaged.
If damage resulting from transportation is found on
the packaging or the device, immediately report it
to the transportation firm.

<w N~

7.2 Installing the refrigerator
Observe the following notes:

¢ Observe the respective installation dimensions:
e DS301H:
@A Fig. B on page 5
e DS60TH:
@A Fig. B onpage 5
* Keep the openings in the housing and installation
structure clear from obstruction.
¢ Ensure that the cooling unit cover is present.
* Ensure that the floor frame is in place to provide
sufficient air flow.
> Place the device on a level surface.

a) Use a water level to confirm that the device is
level.

7.3 Connecting the refrigerator

NOTICE! Damage hazard

> Connect the device to a separate circuit to
prevent malfunctioning due to problems
with other electrical equipment.

> Never connect the device to a single
socket with other electrical equipment by
means of a multi-socket.

> UKonly: The device is supplied with
a plug fitted with 3 A fuse. In case this
fuse has to be to changed, a 3 A ASTA
approved (BS 1362) fuse must be used.

1. Connect the sensor cable at the back of the device
to the supplied digital thermometer.

2. Connect the power cable of the device to an AC
power supply.

v Thedisplay turns on and shows “- - . - " for 2's.
Then the display shows the current temperature.

7.4 Mounting and removing the door
handle

The door handle can be mounted to either side of the
door, as the door hinge can be moved to either side of
the device.

1. Mount the handle as shown:
B Fig. @ on page 6

2. Remove the handle as shown:
B Fig. |l on page 6

7.5 Changing the side of the door hinge

A

The door hinge can be mounted to either side of the
device, allowing it to be opened from the left or right.

WARNING! Electrocution hazard
> Before performing any work on the device,
disconnect it from the power supply.

NOTICE! Damage hazard
> The device may only lie on its side briefly.

> Change the side of the door hinge as shown:

@A Fig. | onpage 7
B Fig. B onpage 7
@A Fig. [} on page 8
B Fig. ] on page 8
@ Fig. (B on page 9

7.6 Replacing the door panel

A

> Consider the door panel dimensions:

WARNING! Electrocution hazard
> Before performing any work on the device,
disconnect it from the power supply.

NOTICE! Damage hazard
> The device may only lie on its side briefly.

Model Width Height | Thickness
384+ 395+
DS30TH 0.5mm 0.5mm
2mm
448 £ 406 £
DS60TH 0.5mm 0.5mm

> If necessary, remove the door handle (Mounting and
removing the door handle on page 15).



> If necessary, remove the retaining ring of the door
lock.
> Remove the door panel as shown:

[ Fig. (B on page 9
> Mount the door panel as shown:

B Fig. [ on page 10
8 Operation

CAUTION! Health hazard

> Always leave some space between the
refrigerated goods inside the device to
ensure efficient and even cooling. If the
drawers are packed too tightly there may
be unacceptable temperature values

NOTICE! Damage hazard
> Store heavy objects only in the bottom
drawer of the device.

NOTE A slight layer of frost or water droplets
could form in the interior of the device if it
has been cooling for longer periods of time
due to high ambient temperatures. This

is normal because the moisture in the air
condenses to water when the temperature

in the refrigerator drops. The device is not
defective.

@

NOTE The device has an automatic
temperature regulation function. The
temperature cannot be set manually.

@

8.1 Beforefirstuse

> Before first use, clean the device inside and outside
with a damp cloth for hygienic reasons.

> When using the refrigerator for the first time, there
may be a mild odor which will disappear after a few
hours.

> Do not store medicines and medicinal products
before the cooling capacity range has been reached.

> Protect the device from direct sunlight (e.g.
sunshades in the windows).

8.2 Saving energy

> Choose a well ventilated location which is protected
from direct sunlight.

> Do not open the device more often than necessary.

> Do not leave the device open for longer than
necessary.
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> For optimal energy consumption, position the
shelves and drawers according to their position on
delivery.

> Defrost the device as soon as a layer of ice forms.

> Avoid unnecessarily low temperatures.

> Inregularintervals, ensure that the door seal still fits
properly.

> Inregularintervals, clean dust and dirt from the
condenser.

8.3 Switchingon

CAUTION! Health hazard

> Do not store medicines and medicinal
products before the cooling capacity
range has been reached.

1. Connect the device to an AC power supply
(Connecting the refrigerator on page 15).

2. Wait until the cooling capacity range is reached
(2°C ... 8°C).

3. Pressand hold the RESET button for 5s.
Resetting the thermometer prevents wrong
minimum and maximum temperature values.

8.4 Resetting stored temperature values

@

The device stores and displays the minimum and
maximum temperatures measured inside the device.

> Pressand hold RESET for 5 s to reset the stored
values.

NOTE The displayed temperature unit
cannot be changed.

8.5 Replacing the battery of the digital
thermometer

1. Use a coin or similar tool to open the battery
compartment at the back of the thermometer.

2. Replace the old battery with a new one.

NOTICE! Damage hazard
> Use a CR2032 battery.
> Ensure that the polarity is correct.

3. Close the battery compartment.



8.6 Defrosting

A

The device is frost free.

WARNING! Electrocution hazard
> Always disconnect the refrigerator from
the mains before you clean and service it.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use any mechanical tools or any
other tools to speed up the defrosting
process.

It is recommended to check the device for frost
formation on the evaporator every 3-4 weeks and
defrost it if necessary.

1. Disconnect the device from the power supply.
2. Remove all refrigerated goods from the device.

3. Remove all drawers from the device (Removing and
inserting the drawers on page 17).

4. Leave the device door open for about4 ... 8 h or
until the frost has fully thawed.

5. Wipe out the interior of the device with a clean,
damp cloth.

6. Insert the drawers into the device.

8.7 Removing and inserting the drawers
1. Remove the drawers as shown:

B Fig. [l on page 10
2. Insert the drawers as shown:

B Fig. @@ on page 11

8.8 Switching off and storing

If the device is not intended to be used for a prolonged
period of time, switch it off as follows:

1. Disconnect the device from the power supply.

2. If necessary, defrost the device (Defrosting on
page 17).

3. Clean the device (Cleaning and maintenance on
page 17).

4. Leave the device door slightly open to prevent
odors from building up.

9 Cleaning and maintenance

& WARNING! Electrocution hazard

>

> Always disconnect the refrigerator from
the mains before you clean and service it.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use abrasive cleaning agents or
hard objects during cleaning as these can
damage the device.

> Never use hard or sharp tools to remove
ice or to free objects frozen onto the
device.

> Do not use any mechanical tools or any
other tools to speed up the defrosting
process.

> Ensure that no water drips into the seals.
This can damage the electronics.

Clean the refrigerator regularly and as soon as it
becomes dirty with a damp cloth.

Wipe the refrigerator dry with a cloth after cleaning.
Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If it is
blocked, the condensate collects on the bottom of
the refrigerator.

Clean the door seals in regular intervals.

10 Troubleshooting

Problem Possible cause  Suggested
remedy
Water is leak- The conden- Clean the
ingintothein- | satedrainduct = grain.
side of the re- is clogged.
frigerator. .
Medicines are Make sure that
preventing medicines do
the water from | not touch the
flowing to the rear wall.
collector.
Water is leak- There is too Clean the wa-
ing onto the much water ter container.
floor. in the water
container.
The digital The battery is Replace the
thermometer empty. battery (Re-
is off. placing the
battery of the
digital ther-
mometer on
page 16).



11  Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is
defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have
safety consequences and might void the warranty.

12 Disposal

NOTICE! Damage hazard
® > The insulation of the cooling device
contains flammable cyclopentane and
requires special disposal procedures.
Deliver the cooling device at the end of

its life-cycle to an appropriate recycling
center.

0y Recycling packaging material: Place the
- packaging material in the appropriate
recycling waste bins wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates

Ef that the product is electrical or electronic
equipment and must be collected separately
for proper treatment, recovery, and recycling.
The consumer is legally obliged to
dispose of properly any electrical or
electronic equipment, light sources
separately from general household
waste!

This separation is necessary, as light sources and
electrical appliances are valuable resources and may
contain substances that are harmful to humans and the
environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

Remove any light sources before recycling this product.
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13 Technical Data
EU only:

Specification DS301H DS601TH
Gross volume 28L 53L
Storage volume 20L 37L
Connection voltage 230V~
Energy consumption 0.86 kWh/24h 1.05 kWh/24h
Power consumption 65W 85W
Rated current 0.28A 0.37A
Cooling capacity 2..8°C
Climate class N
Intended ambient temperature use 10... 32°C
Refrigerant R717
Refrigerant quantity 101g 173¢g
Global warming potential (GWP) 0
Dimensions Bro A Brqc A
Weight 17 kg 23 kg
Inspection/certification c U K
cCA
UKonly:
Specification DS301H DS601TH
Gross volume 28L 53L
Storage volume 20L 37L
Connection voltage 240 V~
Energy consumption 0.86 kWh/24h 1.05 kWh/24h
Power consumption 65W 85W
Rated current 0.28A 0.37A
Cooling capacity 2..8°C
Climate class N
Intended ambient temperature use 10... 32°C
Refrigerant R717
Refrigerant quantity 101g 17349




Specification DS301H DS60TH
Global warming potential (GWP) 0

Dimensions Bro. A Bric. B
Weight 17 kg 23 kg
Inspection/certification

C€ceh
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehtrige Dokumentation kdnnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.

A

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
konnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung fiihren konnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

@

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fahren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Das Gerat muss von einem qualifizierten
Techniker gemaB der Dometic
Montageanleitung installiert werden.

> Wenn das Gerét sichtbare
Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

> Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur
von qualifiziertem Personal durchgefthrt
werden. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren
entstehen.

> Wenn das Netzkabel des Kihlschranks
beschadigt ist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst durch
ein geeignetes Netzkabel oder eine
geeignete Einheit ersetzt werden, um
Geféhrdungen zu vermeiden.

> Achten Sie beim Aufstellen des
Kahlschranks darauf, dass das
Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

> Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbare Stromversorgungen hinter
dem Kihlschrank.

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht
isolierte Kabel.

> SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose
an, die einen geeigneten Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat
geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

> Esmuss nach der Installation noch méglich
sein, das Gerat vom Stromnetz zu trennen.
Dies kann erreicht werden, indem die
Steckdose zuganglich bleibt bzw. das
Kabel fachgerecht mit einem Schalter
versehen wird.

> Das Kéltemittel im Kaltemittelkreislauf
ist leicht entflammbar. Bei einer
Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:
¢ Schalten Sie das Gerat aus.
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* Vermeiden Sie offene Flammen und
Zundfunken.
* Luften Sie den Raum gut.

WARNUNG! Explosionsgefahr

>

Bringen Sie keine brennbaren Dampfe und
Flussigkeiten in die Nahe des Gerats.
Versprithen Sie wahrend des Betriebs
keine Aerosole in der Néhe des
Kuhlschranks.

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe
wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem
Treibgas im Kihlschrank.

Offnen Sie niemals das Absorberaggregat.
Es steht unter hohem Druck und kann
Verletzungen verursachen, wenn es
geoffnet wird.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

>

Dieser Kiihlschrank kann von Kindern

ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Kihlschranks unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen den
Kuhlschrank be- und entladen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgefiihrt werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Kuhlschrank spielen.

Medikamente und Impfstoffe dirfen nur
inihren Originalverpackungen oder in
geeigneten Behaltern gelagert werden.
Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des
Gerats den Lageranforderungen der
Medikamente und Impfstoffe entspricht,
die gekuhlt werden sollen.

Ein langeres Offnen der Tiir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Geréts fuhren.

Um Gefahren aufgrund eines

instabilen Stands des Kiihlschranks zu
vermeiden, muss er entsprechend den
Installationsanweisungen fixiert werden.
Halten Sie die Luftungsoffnungen frei—
sowohl am Kuhlschrank und seinem

Gehause als auch in der Einbaukonsole
des Kuhlschranks.

> Verwenden Sie keine mechanischen
oder anderen Mittel, um das Abtauen
zu beschleunigen — es sei denn, diese
werden vom Hersteller empfohlen.

> Offnen oder beschadigen Sie auf keinen
Fall den Kaltemittelkreislauf.

> Benutzen Sie keine Elektrogerate
innerhalb des Kihlschranks, auBer wenn
diese Elektrogerate vom Hersteller daftr
empfohlen werden.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Wenn das Gerét Uber langere Zeitraume
leer bleibt:
¢ Schalten Sie das Gerat aus.
¢ Tauen Sie das Gerat ab.
¢ Reinigen und trocknen Sie das Gerat.
¢ lassen Sie die Tur offenstehen,
um Schimmelbildung im Gerat zu
verhindern.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des
Kahlschranks darauf, dass das Netzkabel
und der Stecker trocken sind.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Fassen Sie nichtin das Scharnier.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung Ubereinstimmt.

> Lagern Sie keine atzenden oder
|dsungsmittelhaltigen Stoffe im
Kuhlschrank.

> Falls vorhanden, halten Sie den
Kondensatablauf stets sauber.

> Stellen Sie den Kihlschrank nicht in der
Néahe von offenen Flammen oder anderen
Warmequellen auf (Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.).

> Tauchen Sie den Kuhlschrank nie in
Wasser.

> Schitzen Sie den Kihlschrank und die
Kabel vor Hitze und Nasse.

> Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Tragen Sie den Kihlschrank nur in einer
aufrechten Position.



4 Lieferumfang

Anzahl  Beschreibung
1 Kihlschrank
1 Griff
1 Digitalthermometer
1 Batterie (CR2032)

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Medikamentenkihlschrank ist fur die
Aufbewahrung von warmeempfindlichen
Medikamenten zwischen 2 °C und 8 °C in
geschlossenen Gebauden vorgesehen, wie z. B.:

¢ Krankenhéuser

¢ Gesundheitszentren

¢ Altenwohnheime

* Pflegeheim

Der Medikamentenkihlschrank ist nicht fir die
Installation in folgende Bereiche vorgesehen:

¢ Wohnwagen

* Wohnmobile

Der Medikamentenkihlschrank ist zur Kithlung und
Aufbewahrung von Medikamenten und Impfstoffen in
geschlossenen Behaltern vorgesehen.

Der Medikamentenkuhlschrank ist nur fiir den
freistehenden Gebrauch vorgesehen.

Der Medikamentenkihlschrank ist nicht fir Folgendes
vorgesehen:

* Integrierte Installation.

* Aufbewahrung von Kérperflissigkeiten (z. B.
Blut oder Plasma) oder Teilen des Kérpers (z. B.
menschlichen Organen).

¢ Kuhlen und Lagern von Getranken und
Lebensmitteln, Lagern von frischen Lebensmitteln
oder Tiefkihlen von Lebensmitteln.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen

Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser

Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die

fur die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung

Das Gerat arbeitet mit Absorptionskihlung und
verwendet als Kaltemittel Ammoniak.

Der Kaltemittelkreislauf ist wartungsfrei.

Alle im Gerat verwendeten Materialien sind
unbedenklich fir Medikamente und Medizinprodukte.

Die Kiihlaggregatabdeckung schiitzt die warmen
Teile des Kuihlaggregats. Der FuBrahmen mit den
Luftungsoffnungen sorgt fir eine ausreichende
Bellftung.

Das Gerat Uberprift sich standig auf einwandfreie
Funktion. Wird ein Fehler erkannt, schaltet sich das
Gerat ab und die Innenbeleuchtung blinkt dauerhaft.

Die zwei Tursensoren erkennen, ob die Geratetlr
gedffnet ist. Wenn die Tur > 20 s lang offen steht, gibt
der Kuhlschrank ein akustisches Signal ab. Bleibt die Tur
> 40 s nach dem ersten Signal offen, gibt das Gerat das
akustische Signal wieder ab.

Das Bedienfeld speichert die minimale und maximale
Innentemperatur ab der letzten Ricksetzung, die zur
Uberpriifung der ordnungsgemaBen Lagerung der
Medizinprodukte bei den empfohlenen Temperaturen
angezeigt werden koénnen. Die Temperatur wird in “°C”
angezeigt.

Das Gerat ist mit einer internen Beluftung ausgestattet,
die bei geschlossener Tur aktiv wird.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Behindern Sie niemals den Luftstrom zum
internen Lifter, indem Sie die Lufteinlasse
blockieren oder abdecken.

Der interne Lifter stoppt automatisch, wenn die Tur
geoffnet wird. Wenn der interne Lifter unerwartet
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stoppt, gibt das Gerat ein dauerhaftes akustisches
Signal aus.

6.1 Ubersicht

@ Abb. Ell auf Seite 3
[ Abb. B auf Seite 4
Pos. in Beschreibung
B Aob. El/
B Avb. A
1 Digitalthermometer
2 Innenbeleuchtung
3 Kuhlaggregatabdeckung
4 Verdampfer
5 Klappe
6 Turschloss (optional)
7 Luftsensor
8 FuBrahmen
9 Schublade
10 Verdampfersensor
11 Tarsensor

6.2 Bedienelemente

(A Abb. [ auf Seite 4
Pos. in Beschreibung
B Abb.H
1 Aktuelle Innentemperatur
2 Minimale Innentemperatur
3 Maximale Innentemperatur
4 Taste RESET

7 Installation

7.1  Kuhischrank auspacken
Prifen Sie, ob die Verpackung beschadigt ist.
. Entfernen Sie die Verpackung.

. Prifen Sie, ob das Gerat beschadigt ist.
Wenn an der Verpackung oder dem Gerét
Transportschaden festgestellt werden, melden Sie
diese unverziglich dem Transportunternehmen.

< w N~
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7.2 Kiihlschrank aufstellen
Beachten Sie die folgenden Hinweise:

* Beachten Sie die jeweiligen InstallationsmalBe:
* DS301H:
[ Abb. B auf Seite 5
* DS60TH:
@ Abb. B auf Seite 5
* Halten Sie die Offnungen im Gehause und in der
Installationsstruktur frei von Hindernissen.
* Stellen Sie sicher, dass die Kiihlaggregatabdeckung
vorhanden ist.
¢ Stellen Sie sicher, dass der Bodenrahmen
vorhanden ist, um einen ausreichenden Luftstrom zu
gewahrleisten.
> Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen Untergrund.

a) Verwenden Sie eine Wasserwaage, um
sicherzustellen, dass das Gerat eben steht.

7.3 Kihischrank anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> SchlieBen Sie das Geratan einen
separaten Schaltkreis an, um
Fehlfunktionen aufgrund von Problemen
mit anderen elektrischen Geraten zu
vermeiden.

> SchlieBen Sie das Gerat niemals mit
anderen elektrischen Geraten tber eine
Mehrfachsteckdose an eine einzige
Steckdose an.

> Nur UK: Das Gerat wird mit einem Stecker
geliefert, der mit einer 3 A-Sicherung
ausgestattet ist. Falls die Sicherung
ausgewechselt werden muss, ist eine 3 A-
Sicherung mit ASTA-Zulassung (BS 1362)
zu verwenden.

1. SchlieRen Sie das Sensorkabel an der Riickseite des
Gerats an das mitgelieferte Digitalthermometer an.

2. SchlieBen Sie das Stromkabel an eine
Wechselstromversorgung an.

v Das Display schaltet sich ein und zeigt “ - - . - *
fur 2 s. AnschlieBend zeigt das Display die aktuelle
Temperatur an.

7.4 Tiirgriff montieren und entfernen

Der Turgriff kann auf beiden Seiten der Tur montiert
werden, da das Turscharnier zu beiden Seiten des
Gerats bewegt werden kann.

1. Montieren Sie den Griff wie abgebildet:



[ Abb. [ auf Seite 6
2. Entfernen Sie den Griff wie abgebildet:
3 Abb. [ auf Seite 6

7.5 Die Seite des Tiirscharniers dndern

A

Das Turscharnier kann auf beiden Seiten des Gerats
montiert werden, sodass es von links oder rechts
gedffnet werden kann.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung, bevor Sie Arbeiten
daran durchfihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Das Gerat darf nur kurzzeitig auf der Seite
liegen.

> Wechseln Sie die Seite des Turscharniers wie
dargestellt:

@ Abb. F] auf Seite 7
[ Abb. F] auf Seite 7
B Abb. ] auf Seite 8
@ Abb. i auf Seite 8
[ Abb. [H] auf Seite 9

7.6 Tiirdekor wechseln

A

> Beachten Sie die Abmessungen des Tirdekors:

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung, bevor Sie Arbeiten
daran durchfihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Das Gerat darf nur kurzzeitig auf der Seite
liegen.

Modell Breite Hohe Starke
384+ 395+
DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm
448 = 406 =
DS60TH 0,5mm 0,5mm

> Entfernen Sie ggf. den Turgriff (Turgriff montieren und
entfernen auf Seite 24).

> Entfernen Sie ggf. den Sicherungsring des
Tarschlosses.

> Entfernen Sie das Turdekor wie dargestellt:

@ Abb. (B auf Seite 9

> Montieren Sie das Turdekor wie dargestellt:
(3 Abb. [ auf Seite 10

8 Betrieb

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Lassen Sie etwas Freiraum zwischen den
gekuhlten Gegenstanden im Gerat, damit
eine effiziente und gleichmaBige Kihlung
sichergestellt ist. Wenn die Schubladen
zu dicht beladen werden, kann dies zu
unzuldssigen Temperaturwerten fiihren

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Bewahren Sie schwere Gegenstande
ausschlieBlich in der unteren Schublade
des Gerats auf.

HINWEIS Eine leichte Reifschicht oder
Wassertropfen kénnen sich im Inneren des
Gerats absetzen, wenn er aufgrund von
hoher Umgebungstemperatur langere

Zeit gekuhlt hat. Dies ist normal, weil die
Feuchtigkeit in der Luft zu Wassertropfen
kondensiert, wenn die Temperatur im
Kuhlschrank abkdhlt. Dies ist kein Zeichen fur
einen Defekt des Gerats.

HINWEIS Das Gerat verfugt Gber eine
automatische Temperaturregelung. Die
Temperatur kann nicht manuell eingestellt
werden.

@

8.1 Vordem ersten Gebrauch

> Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch aus
hygienischen Griinden innen und auBen mit einem
feuchten Tuch.

> Bei Erstinbetriebnahme des Kihlschranks kann es
zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach
einigen Stunden verfliichtigt.

> Lagern Sie erst Medikamente und Medizinprodukte
in dem Gerat, wenn der Kihlleistungsbereich erreicht
ist.

> Schitzen Sie das Gerat vor direkter
Sonneneinstrahlung (z. B. Beschattung der Fenster).

8.2 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor
Sonneneinstrahlung geschitzten Stellplatz.

> Offnen Sie das Gerat nicht haufiger als notig.
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> Lassen Sie das Gerat nicht langer offen als nétig.

> Fireinen optimalen Energieverbrauch positionieren
Sie die Einlegebdden und Schubladen entsprechend
ihrer Position bei der Auslieferung.

> Tauen Sie das Gerat ab, sobald sich eine Eisschicht
gebildet hat.

> Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

> Prufen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die
Turabdichtung noch richtig sitzt.

> Entfernen Sie in regelméBigen Abstanden Staub und
Schmutz vom Kondensator.

8.3 Einschalten

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Lagern Sie erst Medikamente und
Medizinprodukte in dem Gerat, wenn der
Kuhlleistungsbereich erreicht ist.

1. SchlieBen Sie das Geratan eine
Wechselstromversorgung an (Kihlschrank
anschlieBen auf Seite 24).

2. Warten Sie, bis der Kiihlleistungsbereich erreicht ist
(2°C ... 8°C).

3. Halten Sie die Taste RESET 5 s lang gedriickt.

Durch das Zuriicksetzen des Thermometers werden
falsche Mindest- und Hochsttemperaturwerte
verhindert.

8.4 Gespeicherte Temperaturwerte
zuricksetzen

@

Das Gerat speichert die im Gerat gemessenen Mindest-
und Hoéchsttemperaturen und zeigt sie an.

HINWEIS Die angezeigte Temperatureinheit
kann nicht gedndert werden.

> Halten Sie die Taste RESET 5 s lang gedriickt, um
die gespeicherten Werte zuriickzusetzen.

8.5 Batterie des Digitalthermometers
austauschen

1. Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite
des Thermometers mit einer Miinze oder einem
dhnlichen Werkzeug.

2. Tauschen Sie die Batterie gegen eine neue aus.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie eine CR2032-Batterie.
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> Stellen Sie sicher, dass die Polaritat
korrekt ist.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

8.6 Auftauen

A

Das Geréat ist frostfrei.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie vor jeder Reinigung und
Wartung den Kuhlschrank vom Netzstrom.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie keine mechanischen oder
andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen.

Es wird empfohlen, das Geréat alle drei bis vier Wochen
auf Frostbildung am Verdampfer zu prifen und ggf.
abzutauen.

1. Trennen Sie das Gerat von der
Spannungsversorgung.

2. Raumen Sie alle Kihlware aus dem Gerat aus.

3. Entfernen Sie alle Schubladen aus dem Gerat
(Schubladen entnehmen und einsetzen auf Seite
26).

4. lassen Sie die Geratetlretwa 4 ... 8 h oder so lange
gedffnet, bis der Frost vollstandig aufgetaut ist.

5. Wischen Sie den Innenraum des Gerats mit einem
sauberen, feuchten Tuch ab.

6. Setzen Sie die Schubladen in das Gerat ein.

8.7 Schubladen entnehmen und einsetzen
1. Entnehmen Sie die Schubladen wie dargestellt:
[ Abb. [B auf Seite 10
2. Setzen Sie die Schubladen wie dargestellt ein:
@ Abb. [ auf Seite 11

8.8 Ausschalten und Lagerung

Wenn das Gerat nicht fir eine Nutzung Uber langere
Zeit vorgesehen ist, schalten Sie es wie folgt aus:

1. Trennen Sie das Gerat von der
Spannungsversorgung.

2. Tauen Sie das Gerat ggf. ab (Auftauen auf Seite
26).

3. Reinigen Sie das Gerat (Reinigung und Wartung auf
Seite 27).



4. Lassen Sie die Tur des Gerats leicht gedffnet, damit
sich keine Gerliche bilden.

9 Reinigung und Wartung

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie vor jeder Reinigung und
Wartung den Kihlschrank vom Netzstrom.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie zur Reinigung keine
scharfen, scheuernden Reinigungsmittel
oder harten Gegenstande, da diese das
Gerat beschadigen kénnen.

> Verwenden Sie nie harte oder
spitze Werkzeuge zum Entfernen
von Eisschichten oder zum Losen
festgefrorener Gegenstande.

> Verwenden Sie keine mechanischen oder
andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen.

> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in
die Dichtungen tropft. Dies kann die
Elektronik beschadigen.

> Reinigen Sie den Kihlschrank regelmaBig und sobald
er verschmutzt ist mit einem feuchten Tuch.

> Wischen Sie den Kihlschrank nach dem Reinigen mit
einem Tuch trocken.

> Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.
Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nétig. Wenn
er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem
Boden des Kihlschranks.

> Reinigen Sie regelmaBig die Turabdichtungen.

10 Fehlersuche und

Fehlerbehebung
Problem Mogliche Ur- | Lésungsvor-
sache schlag
Wasser flieBt Der Kondens- Reinigen Sie
in den Innen- wasserablauf den Ablauf.
raum des Kihl- | ist verstopft.
schranks T
Die emgela»‘ Stellen Sie si-
gerten Medi- cher, dass die

kamente ver- Medikamente

hindern, dass nicht die Riick-
das Wasser wand berih-
zum Kollektor ren.

flieBt.

Problem Mogliche Ur- | Lésungsvor-
sache schlag
Wasser flieBt Es befindet Reinigen Sie
auf den Bo- sich zu viel den Wasser-
den. Wasser im behalter.
Wasserbehal-
ter.
Das Digi- Die Batterie ist Ersetzen Sie
talthermome- leer. die Batterie
ter ist ausge- (Batterie des
schaltet.

Digitalthermo-
meters austau-
schen auf Sei-
te 26).

11 Gewahrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgeflihrte Reparaturen die Sicherheit

gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung

fihren kénnen.

12 Entsorgung
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Die Isolierung des Kihlgerats enthalt
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie das Kiihlgerat am
Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

99 Recycling von Verpackungsmaterial: Geben
Sie das Verpackungsmaterial moglichst in
den entsprechenden Recycling-Mull.
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http://dometic.com/dealer

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern
E zeigtan, dass es sich bei dem Produkt
um ein elektrisches oder elektronisches
Gerat handelt und zur ordnungsgemafen
Aufbereitung, Riickgewinnung und zum
Recycling getrennt gesammelt werden
muss. Der Verbraucher ist gesetzlich
dazu verpflichtet, alle elektrischen
oder elektronischen Gerite sowie
Leuchtmittel getrennt vom allgemeinen
Hausmiill ordnungsgemas zu
entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Leuchtmittel
und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und
Substanzen enthalten kénnen, die fir Mensch und
Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen moéchten,
informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor
Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

Entfernen Sie alle Leuchtmittel, bevor Sie dieses Produkt
recyceln.
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13 Technische Daten
Nur EU:

Spezifikation DS301H DS601TH
Bruttovolumen 28L 53L
Speichervolumen 20L 37L
Anschlussspannung 230V~

Energieverbrauch 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Leistungsaufnahme 65W 85W
Nennstrom 0,28A 0,37 A
Kuhlleistung 2..8°C

Klimaklasse N

Fur den Gebrauch vorgesehene Um- 10... 32°C
gebungstemperatur

Kaltemittel R717

Kaltemittelmenge 101g 1739
Treibhauspotenzial (GWP) 0

Abmessungen (o PSIeN 4 | [0 SN 5 |
Gewicht 17 kg 23 kg
Prafung/Zertifikat U K

C€ch

Nur UK:

Spezifikation DS301H DS601H
Bruttovolumen 28L 531L
Speichervolumen 20L 37L
Anschlussspannung 240 V~

Energieverbrauch 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Leistungsaufnahme 65W 85W
Nennstrom 0,28 A 0,37 A
Kuhlleistung 8°C

Klimaklasse N

Far den Gebrauch vorgesehene Um- 10... 32°C
gebungstemperatur

Kaltemittel R717
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Spezifikation DS301H DS60TH
Kaltemittelmenge 101g 173 g
Treibhauspotenzial (GWP) 0

Abmessungen (o JNSISN 4 | (o PNSISN 5 |
Gewicht 17 kg 23 kg
Prafung/Zertifikat

C€ch
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour 'usage et
|'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui,

si elle n'est pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle nest pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures légéres ou de
gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

@

REMARQUE [nformations supplémentaires
sur l'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque

d’électrocution

> Lappareil doit étre installé par un
technicien qualifié conformément aux
instructions de montage Dometic.

> Sil'appareil présente des dégats visibles,
ne le mettez pas en service.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur ce dispositif.
Une réparation incorrecte peut entrainer
de graves dangers.

> Sile cable d'alimentation du réfrigérateur
est endommagé, il doit étre remplacé
par un cable ou un bloc d'alimentation
approprié fourni par le fabricant ou un
agent de service agréé pour éviter tout
danger.

> Veillez a ne pas coincer ni endommager le
cordon d‘alimentation lors de la mise en
place du réfrigérateur.

> Ne placez pas de multiprises portables
ou de blocs d'alimentation portables a
I'arriere du réfrigérateur.

> Netouchez pas les cables dénudés a
mains nues.

> Branchez I'appareil sur des prises
permettant un raccordement approprié,
en particulier lorsque I'appareil doit étre
relié ala terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Apres l'installation, il doit étre possible
de débrancher I'appareil du secteur.
Pour ce faire, la prise de courant doit étre
accessible ou un interrupteur doit étre
ajouté dans le cablage fixe, conformément
aux regles de cablage.

> Lefluide frigorigene du circuit frigorifique
s'enflamme facilement. En cas
d’endommagement du circuit frigorifique :
* Eteignez I'appareil.
* Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.
* Aérez bien la piéce.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> N'utilisez pas l'appareil a proximité de
vapeurs ou de liquides inflammables.
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> Ne pulvérisez pas d'aérosols a proximité
du réfrigérateur lorsqu'’il fonctionne.

> Ne stockez aucune substance explosive,
telle que des aérosols contenant des gaz
combustibles, dans le réfrigérateur.

> N'ouvrez jamais I'unité de I'absorbeur.
Il se trouve sous haute pression et peut
provoquer des blessures s'il est ouvert.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Ce réfrigérateur peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance
ou ont regu des instructions sur I'utilisation
du réfrigérateur en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Lesenfants 4gés de 3 a 8 ans peuvent
remplir et vider le réfrigérateur.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

> Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
réfrigérateur.

> Les médicaments et les vaccins doivent
étre conservés dans leur emballage
d’origine ou dans des récipients
appropriés.

> Vérifiez si la capacité de refroidissement
de I'appareil est adaptée au stockage des
médicaments et des vaccins a refroidir.

> Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative
de la température dans les compartiments
de l'appareil.

> Pour éviter tout risque du a I'instabilité
du réfrigérateur, celui-ci doit étre
fixé conformément aux instructions
d’installation.

> Veillez a ce que les orifices de ventilation
situés sur le réfrigérateur et dans la
structure intégrée ne soient pas obstrués.

> N'utilisez pas d'appareils mécaniques
ou d'autres moyens pour accélérer le
processus de dégivrage, outre ceux
recommandés par le fabricant.

> N'ouvrez ou n‘endommagez en aucun cas
le circuit frigorifique.

> N'exploitez aucun appareil électrique
a l'intérieur du réfrigérateur, sauf si le
fabricant le recommande.

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Sil'appareil est laissé vide pendant une
longue période :
. Eteignez I'appareil.
* Dégivrez l'appareil.
* Nettoyez et séchez I'appareil.
* laissez la porte ouverte pour éviter que
des moisissures ne se développent
dans l'appareil.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le réfrigérateur en service,
assurez-vous que le cable d'alimentation et
la prise sont secs.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Netouchez pas la charniere.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Vérifiez que la tension indiquée sur
la plague signalétique correspond a
|"alimentation électrique dont vous
disposez.

> Ne stockez pas de substances agressives
ou contenant des solvants dans le
réfrigérateur.

> Veilleza ce que I'évacuation de la
condensation, s'il y en a, soit toujours
propre.

> Ne placez pas I'appareil de réfrigération
prés de flammes nues ou d‘autres sources
de chaleur (radiateurs, rayons solaires,
fours a gaz, etc.).

> N'immergez jamais le réfrigérateur dans
|'eau.

> Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri
de la chaleur et de I'humidité.

> Ne tirez jamais sur le cable de
raccordement pour sortir la fiche de la
prise.

> Netransportez le réfrigérateur qu'en
position verticale.

4 Contenudelalivraison

Quantité Description

1
1

Réfrigérateur
Poignée
Thermometre numérique

Pile (CR2032)



5 Usage conforme

Le réfrigérateur de médicaments est destiné a conserver
les médicaments sensibles a la chaleur entre 2 °C et
8 °C dans des batiments fermés, tels que :

¢ les hopitaux ;

¢ |es centres de santé ;

¢ |les maisons de retraite ;

¢ les établissements médico-sociaux.

Le réfrigérateur de médicaments n'est pas destiné a étre
installé dans :

¢ lescaravanes;

¢ les camping-cars.

Le réfrigérateur de médicaments est congu pour le
refroidissement et le stockage de médicaments et
vaccins dans des récipients fermés.

Le réfrigérateur de médicaments est congu pour une
installation en pose libre uniquement.

Le réfrigérateur de médicaments n'est pas destiné a :

* uneinstallation intégrée ;

* au refroidissement et au stockage de fluides
corporels (par ex. sang ou plasma), ni de parties du
corps (par ex. organes humains) ;

* au refroidissement et au stockage de boissons
etdaliments, au stockage d'aliments frais ou a la
congélation de denrées alimentaires.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a

|'application prévus, conformément au présent manuel

d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d'un
raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et

les spécifications produit.

6 Description technique

L'appareil fonctionne avec un refroidissement par
absorption utilisant de I'ammoniac comme fluide
frigorigéne.

Le circuit frigorifique est sans entretien.

Tous les matériaux utilisés lors de la fabrication de
|'appareil sont adaptés a une utilisation avec des
médicaments et produits médicaux.

Le couvercle de I'unité de refroidissement protege

les parties chaudes du groupe de refroidissement. Le
chassis inférieur est équipé d’orifices de ventilation pour
garantir une circulation d'air appropriée.

L'appareil vérifie constamment son bon fonctionnement.
Siune erreur est détectée, I'appareil s'éteint et
|'éclairage intérieur clignote en continu.

Les 2 capteurs de porte détectent si la porte de
|'appareil est ouverte. Si la porte reste ouverte pendant
plusde = 20's, I'appareil émet un signal d'avertissement
sonore. Si la porte reste ouverte pendant plus de > 40 s
apres le premier signal, I'appareil émet a nouveau le
signal sonore.

Le panneau de commande affiche et mémorise les
températures internes minimum et maximum atteintes
depuis la derniere réinitialisation afin que vous puissiez
vérifier si les produits médicaux sont bien stockés aux
températures appropriées. la température de la batterie
s'affiche en “°C".

L'appareil est équipé d’une ventilation interne qui
fonctionne chaque fois que la porte est fermée.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'entravez jamais la circulation de I'air vers
le ventilateur interne en bloquant ou en
couvrant les entrées d‘air.

Le ventilateur interne s'arréte automatiquement lorsque
la porte est ouverte. Si le ventilateur interne s'arréte de
maniére inattendue, I'appareil émet un signal sonore
continu.

6.1 Vued’ensemble

[ fig. [l ala page 3
@A fig. A alapage4
Elémentdans  Description
B io. E/
[oRN 2|
1 Thermometre numérique
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Elémentdans  Description

B fig. @/
Bfs. A
2 Eclairage intérieur
3 Panneau isolant du groupe de re-
froidissement
4 Evaporateur
5 Trappe
6 Verrou de porte (option)
7 Capteur d'air
8 Chassis inférieur
9 Tiroir
10 Capteur d'évaporateur
N Capteur de porte

6.2 Eléments de commande

@A fig. [ alapage 4
Elémentdans Description
Bfg.H
1 Température interne actuelle
2 Température interne minimale
3 Température interne maximale
4 Touche RESET

7 Installation

7.1 Déballage du réfrigérateur

Vérifiez que I'emballage n’est pas endommagé.
. Retirez I'emballage.

. Vérifiez que I'appareil n'est pas endommagé.
Sides dommages résultant du transport sont
constatés sur I'emballage ou I'appareil, signalez-le
immédiatement a 'entreprise de transport.

< W N

7.2 Installation du réfrigérateur
Tenez compte des consignes suivantes :

* Observez les dimensions de montage
correspondantes :
e DS301H:
B fig. P alapage 5
* DS601H :
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[ fig. @ alapage 5

¢ Veillez a ce que les ouvertures du boitier et de la
structure d'installation ne soient pas obstruées.

* Assurez-vous que le couvercle de I'unité de
refroidissement est présent.

* Veilleza ce que le cadre de la porte soit en place
pour assurer une circulation d‘air adéquate.

> Placez I'appareil sur une surface plane et stable.

a) Utilisez un niveau d'eau pour confirmer que
|'appareil est de niveau.

7.3 Raccordementde la glaciére

AVIS ! Risque d’endommagement
> Connectez |'appareil a un circuit séparé

pour éviter tout dysfonctionnement dd a
des problémes avec d'autres équipements
électriques.

> Ne connectez jamais |'appareil a une
méme prise avec d'autres appareils
électriques via une multiprise.

> UKuniquement : L'appareil est fourni
avec une fiche munie d'un fusible de 3 A.
Si ce fusible doit étre changé, il convient
d’utiliser un fusible de 3 A approuvé par
I'ASTA (BS 1362).

1. Branchez le cable du capteur situé a l'arriere de
I'appareil au thermometre numérique fourni.

2. Branchezle cable de raccordement de I'appareil a
I'alimentation CA.

v L‘écrans‘allume etindique “ - -. - " pendant2s.
L'écran affiche ensuite la température actuelle.

7.4 Montage et démontage de la poignée
de porte

La poignée de porte peut étre montée de chaque coté
de la porte, car la charniere de porte peut étre déplacée
de chaque cété de I'appareil.

1. Montez la poignée comme indiqué :
B fig. @A alapage6

2. Retirez la poignée comme indiqué :
B fig. |l ala page 6

7.5 Changementde cété de la charniére de
porte

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution



> Avant toute intervention sur I'appareil,
débranchez-le de I'alimentation.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lappareil ne doit étre couché que
brievement sur le coté.
La charniere de porte peut étre montée de chaque coté
de I'appareil, ce qui permet de |'ouvrir de gauche ou de
droite.

> Changez le coté de la charniere de porte comme
illustré :

B fig. A alapage 7
B fig. fl alapage 7
B fig. [ a la page 8
@A fig. f alapage 8
@A fig. [P alapage 9

7.6 Changementdudécor de la porte

> Tenez compte des dimensions du panneau de porte :

AVERTISSEMENT ! Risque

d’électrocution

> Avant toute intervention sur I'appareil,
débranchez-le de I'alimentation.

AVIS ! Risque d’endommagement
> L'appareil ne doit étre couché que
brievement sur le coté.

Modeéle Largeur Hauteur Epaisseur
384+ 395+
DS301H 0,5 mm 0,5mm
2mm
448 + 406 +
DSE0TH 0,5mm 0,5mm

> Sinécessaire, démontez la poignée de la porte
(Montage et démontage de la poignée de porte a la
page 34).

> Sinécessaire, retirez I'anneau de retenue de la serrure
de la porte.

> Déposez le panneau de porte comme indiqué :

B fig. B alapage 9
> Insérez le panneau de porte comme indiqué :

B fig. [ ala page 10

8 Utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Laissez toujours un espace entre les
articles dans I'appareil afin d'assurer un
refroidissement efficace et uniforme. Si
les tiroirs sont trop remplis, la température
risque d‘atteindre des valeurs non
admissibles

AVIS ! Risque d’endommagement
> Rangez les objets lourds uniquement dans
le tiroir inférieur de I'appareil.

REMARQUE Une légére couche de givre
ou quelques gouttes d’eau peuvent se
déposer al'intérieur de 'appareil s'il a été
utilisé pendant un temps assez long en raison
de températures ambiantes élevées. Ce
comportement est normal, car I'humidité de
I'air se condense en gouttes d'eau lorsque

la température baisse dans le réfrigérateur.
L'appareil nest pas défectueux.

REMARQUE L'appareil est équipé d'une
fonction de régulation automatique de la
température. La température ne peut pas étre
réglée manuellement.

8.1 Avantla premiére utilisation

> Avant la premiéere utilisation, nettoyez I'intérieur et
I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide pour
des raisons d'hygiéne.

> Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur,
il peut dégager une légere odeur, qui disparaitra au
bout de quelques heures.

> Ne stockez pas de médicaments et de produits
médicaux avant que la plage de capacité de
refroidissement ne soit atteinte.

> Protégez I'appareil du rayonnement direct du soleil
(pare-soleil sur les vitres par exemple).

8.2 Economie d’énergie

> Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du
soleil.

> N’ouvrez pas 'appareil plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas I'appareil ouvert plus longtemps que
nécessaire.

> Pour une consommation d'énergie optimale,
positionnez les clayettes et les tiroirs conformément a
leur position a la livraison.

> Dégivrez I'appareil des qu’une couche de glace s'est
formée.
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> Evitez les basses températures inutiles.

> Vérifiez régulierement que le joint de la porte est
correctement positionné.

> Nettoyez régulierement la poussiere et la saleté du
condenseur.

8.3 Mise en marche

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Ne stockez pas de médicaments et de
produits médicaux avant que la plage
de capacité de refroidissement ne soit
atteinte.

1. Raccordement de I'appareil a une alimentation CA
(Raccordement de la glaciére a la page 34).

2. Attendez que la plage de capacité de
refroidissement soit atteinte (2 °C ... 8°C).

3. Maintenez la touche RESET enfoncée pendant 5's.

La réinitialisation du thermometre permet d'éviter
des valeurs de température minimales et maximales
erronées.
8.4 Réinitialisation des valeurs de
température en mémoire

@

L'appareil enregistre et affiche les températures
minimale et maximale mesurées a I'intérieur de
I'appareil.

REMARQUE L'unité de température affichée
ne peut pas étre modifiée.

> Appuyez sur le bouton RESET et maintenez-le
enfoncé pendant 5 s pour réinitialiser les valeurs en
mémoire.

8.5 Remplacementde la pile du

thermomeétre numérique

1. Utilisez une piéce de monnaie ou un outil similaire
pour ouvrir le compartiment a piles a I'arriére du
thermomeétre.

2. Remplacez la pile usagée par une neuve.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Utilisez une pile CR2032.

> Assurez-vous que la polarité est
correcte.

3. Fermez le compartiment a piles.
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8.6 Dégivrage
AVERTISSEMENT ! Risque
/A\ d’électrocution
> Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien du réfrigérateur, veillez a
débrancher celui-ci du secteur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez aucun moyen mécanique ou
autre pour accélérer la procédure de
dégivrage.

L'appareil est a I'abri du gel.

Il est recommandé de vérifier la présence de givre sur
|'évaporateur de I'appareil toutes les 3 a 4 semaines et
de le dégivrer si nécessaire.

1. Coupez I'alimentation en courant de I'appareil.
Retirez tous les articles de I'appareil.

Retirez tous les tiroirs de I'appareil (Retrait et
insertion des tiroirs a la page 36).

4. laissez la porte de I'appareil ouverte pendant
4 ... 8 h environ oujusqu’a ce que le givre ait
completement disparu.

5. Essuyez I'intérieur de l'appareil avec un chiffon
humide propre.

6. Insérez les tiroirs dans I'appareil.

8.7 Retrait etinsertion des tiroirs
1. Retirez les tiroirs comme indiqué :

B fig. [ a la page 10
2. Insérez les tiroirs comme indiqué :

B fig. fd ala page 11

8.8 Mise al’arrét et stockage

Sivous prévoyez de ne pas utiliser 'appareil pendant
une période prolongée, éteignez-le comme suit :

1. Coupez I'alimentation en courant de I'appareil.

2. Sinécessaire, dégivrez |'appareil (Dégivrage a la
page 36).

3. Nettoyez 'appareil (Nettoyage et entretien a la
page 37).

4. laissez la porte de I'appareil Iégérement ouverte
pour éviter I'accumulation de mauvaises odeurs.



9 Nettoyage et entretien
AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution
> Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien du réfrigérateur, veillez a
débrancher celui-ci du secteur.

AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez ni détergents abrasifs, ni objets
durs pour le nettoyage, ceux-ci pouvant
endommager le dispositif.

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus
pour enlever les couches de glace ou pour
détacher des objets pris dans le givre.

> N'utilisez aucun moyen mécanique ou
autre pour accélérer la procédure de
dégivrage.

> Veilleza ce que de I'eau ne goutte pas sur
les joints. Cela risque d’endommager les
composants électroniques.

> Nettoyez le réfrigérateur régulierement et dés qu’il
est sale, avec un chiffon humide.

> Essuyez le réfrigérateur avec un chiffon apres I'avoir
nettoyé.

> Vérifiez régulierement I'évacuation de la
condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si
nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation
s'accumule en bas du réfrigérateur.

> Nettoyez réguliérement les joints de la porte.

10 Dépannage

Panne Cause pos- Solution pro-
sible posée
De I'eau coule Le canal Nettoyer
alintérieurdu = d'écoulement |'écoulement.
réfrigérateur. del'eau de
dégivrage est
bouché.
Les médica- Assurez-vous
ments em- que les mé-
péchent dicaments
|"écoulement n‘entrent pas
del'eauversle | encontact
collecteur. avec la paroi
arriere.

Panne Cause pos- Solution pro-
sible posée
De I'eau coule llyatrop Nettoyez le
surle sol. d'eau dans collecteur
le récipient a d'eau.
eau.
Le thermo- La batterie est Remplacez la
metre nu- vide. pile (Rempla-
mérique est cementdela
éteint. pile du ther-
mometre nu-
meérique ala
page 36).

11 Garantie commerciale

La période de garantie commerciale s'applique. Sile
produit s'avérait défectueux, contactez la succursale
du fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/
dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie
commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne

non agréée peut présenter un risque de sécurité et

annuler la garantie commerciale.

12 Mise aurebut
AVIS ! Risque d’endommagement

> L'isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et nécessite
des procédures d'élimination spéciales.
Alafin de son cycle de vie, remettez le
dispositif de réfrigération a un centre de
recyclage approprié.

'0“ Recyclage des emballages : Dans la mesure
- du possible, veuillez éliminer les emballages

dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.
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le produit est un équipement électrique ou
électronique et doit étre collecté séparément
pour un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Le consommateur
est légalement tenu de mettre au

rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, ou sources
lumineuses, en les séparant des ordures
ménageres !

E La poubelle barrée d’une croix indique que

Cette séparation est nécessaire, car les sources
lumineuses et les appareils électriques sont des
ressources précieuses et peuvent contenir des
substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre

de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées
au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Déposez toute source lumineuse avant de recycler ce
produit.
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13 Données techniques

EU uniquement :

Spécification DS301H DS601TH
Volume brut 28L 53L
Contenance 20L 37L
Tension de raccordement 230V~

Consommation d’énergie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consommation d'électricité 65W 85W
Courant nominal 0,28A 0,37 A
Puissance de refroidissement 2..8°C

Classe climatique N

Utilisation prévue a température am- 10... 32°C

biante

Fluide frigorigéne R717

Quantité de fluide frigorigene 101g 1739
Potentiel de réchauffement global 0

(GwP)

Dimensions B A (o KieN 5 |
Poids 17 kg 23 kg

Contréle/certification U K
c cA

UK uniquement :

Spécification DS301H DS601TH
Volume brut 28L 53L
Contenance 20L 37L
Tension de raccordement 240V~

Consommation d’énergie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consommation d'électricité 65W 85W
Courant nominal 0,28 A 0,37A
Puissance de refroidissement 2..8°C

Classe climatique N

Utilisation prévue a température am- 10... 32°C

biante
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Spécification DS301H DS60TH
Fluide frigorigéne R717

Quantité de fluide frigorigene 101g 173¢g
Potentiel de réchauffement global 0

(GwWP)

Dimensions B A Bi. B
Poids 17 kg 23 kg

Controéle/certification
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar,
utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe
utilizarse Unicamente para el propésito y la aplicacién previstos, y de acuerdo
con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual

del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede
provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios en el producto o dafios a
otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones,
directrices y advertencias, asi como la documentacién relacionada, puede estar
sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de

no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar dafios
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

jADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucién

> Elaparato debe ser instalado por una
persona técnicamente cualificaday
siguiendo las instrucciones de montaje de
Dometic.

> No ponga el aparato en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.

> Solo el personal cualificado puede
realizar reparaciones en el dispositivo. Las
reparaciones realizadas incorrectamente
pueden generar situaciones de
considerable peligro.

> Siel cable de alimentacién de la nevera
estd danado, debe ser sustituido
por un cable de alimentacion o un
conjunto adecuado proporcionado
por el fabricante o por un técnico de
mantenimiento autorizado para evitar
riesgos de seguridad.

> Cuando ubique la nevera, asegurese de
que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni resulte dafado.

> No coloque tomas multiples de corriente
portatiles ni fuentes de alimentacion
portétiles detras de la nevera.

> No toque los cables sin aislamiento
directamente con las manos.

> Conecte el aparato a enchufes que
garanticen una conexién correcta, sobre
todo cuando el aparato requiera una toma
de tierra.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> El centro de bebidas tiene que poder
desenchufarse de la red eléctrica después
de ser instalado. Esto puede conseguirse
haciendo que el enchufe quede accesible
o montando un interruptor en el cableado
fijo de acuerdo con las normas de
cableado.

> Elrefrigerante del circuito de refrigeracién
es muy inflamable. En caso de dafos en el
circuito de refrigeracion:
¢ Desconecte el aparato.
¢ Evite el fuego abierto y las chispas.
¢ Ventile bien la habitacién.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion

> No coloque vapores ni liquidos
inflamables cerca del aparato.
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>

No rocie aerosoles en las inmediaciones
de esta nevera mientras esta en
funcionamiento.

No guarde en la nevera sustancias
explosivas, tales como latas de aerosol
con gases propelentes.

No abra nunca el grupo absorbedor. Esta
bajo alta presion y puede causar lesiones
si se abre.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

>

Esta nevera puede ser utilizada por
menores a partir de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso de la misma
de manera segura y entendiendo los
riesgos asociados.

Los menores de 3 a 8 afios pueden
introducir y extraer productos de la
nevera.

Los menores no deberan limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

Controle a los nifos para asegurarse de
que no jueguen con la nevera.

Los medicamentos y las vacunas solo se
pueden almacenar en su envase original o
en recipientes adecuados.

Compruebe que la potencia de
refrigeracion del aparato sea la adecuada
para la medicinay las vacunas que desea
enfriar.

Dejar la puerta abierta durante un
periodo prolongado puede producir

un incremento considerable de la
temperatura en los compartimentos del
aparato.

Para evitar peligros causados por

la inestabilidad de la nevera, esta

deberé fijarse tal como se indica en las
instrucciones de instalacién.

Asegurese de que las aberturas de
ventilacion de la nevera y de su carcasa o
de la estructura en la que esté empotrada
no estén nunca obstruidas.

No utilice dispositivos mecanicos u otros
medios para acelerar el proceso de
desescarche, salvo los recomendados por
el fabricante.

No abra ni dafe el circuito de refrigerante
bajo ninguna circunstancia.

> No utilice ningln aparato eléctrico dentro
de la nevera, a no ser que el aparato en
cuestion haya sido recomendado para ello
por el fabricante del mismo.

{ATENCION! Riesgo para la salud
> Siel aparato se deja vacio durante un
tiempo prolongado:
* Desconecte el aparato.
¢ Desescarche el aparato.
¢ Limpiey seque el aparato.
¢ Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro del aparato.

{ATENCION! Riesgo de electrocucion

> Antes de encender la nevera, asegurese
de que el cable de alimentacién y la clavija
del enchufe estén secos.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> Nointroduzca la mano en el tope de la
tapa.

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de que la tension especificada
en la placa de datos coincida con la de la
fuente de alimentacion.

> No guarde en la nevera sustancias
corrosivas o que contengan disolventes.

> Siesta presente, mantenga siempre limpio
el drenaje de condensado.

> No coloque la nevera cerca de llamas
abiertas ni de otras fuentes de calor
(calefactores, radiacion directa del sol,
estufas de gas, etc.).

> No sumerja nunca la nevera en agua.

> Protejalaneveray los cables del calory la
humedad.

> No desenchufe nunca el cable de
conexién tirando de él.

> Traslade la nevera siempre en posicion
vertical.

4 Volumen de entrega

Cantidad Descripciéon

1
1

Nevera
Palanca
Termémetro digital

Pila (CR2032)



5 Uso previsto

La nevera para medicamentos esta disefiada para
mantener medicamentos sensibles al calor a
temperaturas de entre 2 °C y 8 °C en edificios
cerrados, como por ejemplo:

* Hospitales

¢ Centros de salud

* Centros geriatricos

* Residencias de ancianos

La nevera para medicamentos no esta disefiada para
instalarse en:

* Caravanas

¢ Autocaravanas

La nevera para medicamentos esta destinada a enfriar
y almacenar medicamentos y vacunas en recipientes
cerrados.

La nevera para medicamentos esta disefiada para usarse
Unicamente de forma independiente.

La nevera para medicamentos no esté disefiada para:

¢ Montarse de manera independiente.

* Refrigerary almacenar fluidos corporales de ningun
tipo (por ejemplo, sangre o plasma) ni partes del
cuerpo humano (por ejemplo, érganos).

* Refrigerary almacenar bebidas y alimentos,
almacenar alimentos frescos ni congelar productos
alimenticios.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la

aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para

la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.

Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia

y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

El aparato funciona con refrigeracion por absorcién
utilizando amoniaco como refrigerante.

El circuito de refrigeracion no requiere mantenimiento.

Todos los materiales utilizados en el aparato son
aptos para el uso con medicamentos y productos
medicinales.

La cubierta de la unidad de refrigeracién protege

las partes calientes de la unidad de refrigeracion. El
bastidor con patas y aberturas de ventilacién garantiza
una ventilacion suficiente.

El aparato comprueba constantemente si funciona de
forma adecuada. Si se detecta un error, el aparato se
apagay la luz interior parpadea continuamente.

Los 2 sensores de la puerta detectan si la puerta

del aparato esté abierta. Sila puerta se deja abierta
durante > 20's, la nevera emitird una sefal acustica. Si
la puerta permanece abierta durante > 40 s después
de la primera sefial, el aparato volvera a emitir la sefal
acustica.

El panel de control muestra y guarda las temperaturas
interiores maximas y minimas desde que se reinicidé
por ultima vez; de esta manera, es posible comprobar
silos productos medicinales se han conservado a la
temperatura adecuada. La temperatura se muestra en
"eCr.

El aparato cuenta con una ventilacion interna que se
activa al cerrar la puerta.

jAVISO! Peligro de dafios

> No impida nunca el flujo de aire hacia
el ventilador interno blogueando o
cubriendo las entradas de aire.

El ventilador interno se detiene automéaticamente

al abrir la puerta. Si el ventilador interno se detiene
inesperadamente, el aparato emitird una sefal acUstica
continua.

6.1 Vistageneral

@ fig. Ell en la pagina 3
[ fig. A en la pagina 4
Elementoen | Descripcion
la @fig. K1/
Bfis. A
1 Termémetro digital
2 Luz interior
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Elementoen | Descripcién

la B fig. W/
Bfs. A

3 Cubierta del grupo refrigerador
4 Evaporador
5 Puerta
6 Cerradura de la puerta (opcional)
7 Sensor de aire
8 Bastidor con patas
9 Cajon
10 Sensor del evaporador
N Sensor de la puerta

6.2 Elementos de control
@ fig. H en la pagina 4

Elemento en | Descripcién

la Bfig.
1 Temperatura interior actual
2 Temperatura interior minima
3 Temperatura interior maxima
4 Boton RESET

7 Instalacion

7.1 Desembalaje de la nevera
1. Compruebe si el embalaje estd danado.
Retire el embalaje.

Compruebe si el aparato esta dafado.

Si detecta dafios en el embalaje o en el aparato
como consecuencia del transporte, informe
inmediatamente a la empresa de transporte.

<w o

7.2 Instalacion de la nevera
Tenga en cuenta las siguientes notas:

* Tenga en cuenta las dimensiones de instalacion
correspondientes:
* DS301H:
@ fig. B en la pagina 5
* DS60TH:
@A fig. A enlapagina 5
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* Mantenga las aberturas de la carcasa y la estructura
de instalacion libres de obstrucciones.

¢ Asegurese de que la cubierta de la unidad de
refrigeracion esté presente.

¢ Asegurese de que la estructura de soporte esté
en posicion para proporcionar un flujo de aire
adecuado.

> Coloque el aparato sobre una superficie horizontal.

a) Utilice un nivel de burbuja para confirmar que el
aparato esta nivelado.

7.3 Conectarlanevera

jAVISO! Peligro de daiios

> Conecte el aparato a un circuito separado
para evitar un mal funcionamiento debido
a problemas con otros equipos eléctricos.

> Nunca conecte el aparato a una sola toma
de corriente con otros equipos eléctricos
por medio de una toma multiple.

> Solo UK: El aparato se suministra con un
enchufe equipado con un fusible de 3 A.
En caso de que haya que cambiar este
fusible, se debe utilizar un fusible de 3 A
aprobado por ASTA (BS 1362).

1. Conecte el cable del sensor de la parte trasera del
aparato al termémetro digital suministrado.

2. Conecte el cable de alimentacién del aparato a la
fuente de alimentacién de CA.

v lapantalla se enciendey muestra “ - - . -
durante 2 s. A continuacién, la pantalla muestra la
temperatura actual.

7.4 Montaje y desmontaje del tirador de la
puerta

El asa de la puerta se puede instalar en ambos lados de
la puerta, ya que la bisagra se puede mover a ambos
lados del aparato.

1. Monte el asa como se muestra:
@A fig. @ en la pagina 6

2. Desmonte el asa como se muestra:
B3 fig. |l en la pagina 6

7.5 Cambiodelado de labisagradela
puerta

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion



> Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

jAVISO! Peligro de dafios
> Elaparato solo puede estar tumbado de
un lado brevemente.
La bisagra de la puerta se puede instalar en ambos lados
del dispositivo, lo que permite abrirla desde la izquierda
o laderecha.

> Cambie el lado de la bisagra de la puerta como se
muestra:

@A fig. A en la pagina 7
[ fig. ] en la pagina 7
@ fig. [l en la pagina 8
B fig. [l en la pagina 8
[ fig. [A en la pagina 9

7.6 Cambiar la decoracion de la puerta

jADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucién

> Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

jAVISO! Peligro de dafios
> Elaparato solo puede estar tumbado de
un lado brevemente.

> Tenga en cuenta las dimensiones del panel de la
puerta:

Modelo  Anchura Altura Espesor
384+ 395+
DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm
448 = 406 =
DS601H 0,5mm 0,5mm

> Sies necesario, retire el asa de la puerta (Montaje
y desmontaje del tirador de la puerta en la
pagina 44).

> Sies necesario, retire el anillo de retenciéon de la
cerradura de la puerta.

> Desmonte el panel de la puerta como se muestra:

[ fig. K en la pagina 9
> Monte el panel de la puerta como se muestra:

@ fig. @ en la pagina 10

8 Funcionamiento

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Deje espacio libre entre los productos
refrigerados en el interior del aparato
para garantizar una refrigeracion eficiente
y homogénea. Silos cajones estan
demasiado llenos, puede que los valores
de temperatura no sean idéneos en todas
las zonas.

jAVISO! Peligro de dafios
> Guarde los objetos pesados Unicamente
en el cajon inferior del aparato.

@

NOTA Si el aparato ha estado refrigerando
durante un largo periodo de tiempo, pueden
formarse gotas de agua o una capa de hielo
en el interior. Esto es normal, puesto que

la humedad del aire se condensa en gotas
de agua cuando la temperatura de la nevera
desciende. Esto no significa que el aparato
esté averiado.

NOTA El aparato dispone de una funcién
de regulacién automética de la temperatura.
La temperatura no puede ajustarse
manualmente.

@

8.1 Antesdel primer uso

> Antes de utilizar el aparato por primera vez, por
motivos de higiene limpielo por dentro y por fuera
con un pafo humedo.

> Durante la primera puesta en marcha de la nevera se
pueden producir olores que desaparecen después
de unas horas.

> No almacene medicamentos ni productos
medicinales antes de que se haya alcanzado el rango
de refrigeracion.

> Proteja el aparato de la luz solar directa (por ejemplo,
con parasoles en las ventanas).

8.2 Ahorrode energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y
protegido de la radiacién solar.

> Evite abrir el aparato con mas frecuencia de la
necesaria.

> No deje el aparato abierto mas tiempo del necesario.

> Para un consumo de energia 6ptimo, coloque las
repisas y cajones en la misma posicién que ocupan
en el momento de la entrega.

> Descongele el aparato en cuanto se forme una capa
de escarcha.
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8.3

Evite temperaturas innecesariamente bajas.
Compruebe periddicamente que la junta de la puerta
encaja correctamente.

Limpie periédicamente el polvo y la suciedad del
condensador.

Encendido

{ATENCION! Riesgo para la salud

> No almacene medicamentos ni productos
medicinales antes de que se haya
alcanzado el rango de refrigeracion.

Conecte el aparato a una fuente de alimentacion de
CA (Conectar la nevera en la pagina 44).

Espere a que se alcance el rango de refrigeracién
(2°C ... 8°C).

Mantenga el botén RESET pulsado durante 5's.

Restablecer el termdmetro evita obtener valores
incorrectos de la temperatura minima y maxima.

8.4 Restablecimiento de los valores de
temperatura almacenados

@

NOTA La unidad de temperatura mostrada
no se puede cambiar.

El aparato registra y muestra las temperaturas minima y
maxima medidas en su interior.

>

Mantenga pulsado el boton RESET durante 5 s para
restablecer los valores almacenados.

8.5 Sustitucion de la pila del termémetro
digital

1.

3.

Utilice una moneda o una herramienta similar para
abrir el compartimento de las pilas situado en la
parte trasera del termometro.

Sustituya la pila por una nueva.

jAVISO! Peligro de daiios

> Utilice una pila CR2032.

> Asegurese de que la polaridad sea la
correcta.

Cierre el compartimento de las pilas.

8.6 Descongelacion

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion
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> Desconecte la nevera de la red antes de
proceder a la limpieza o al mantenimiento
de la misma.

jAVISO! Peligro de dafios
> No utilice herramientas mecénicas ni de
otra clase para acelerar el desescarche.

El aparato tiene un sistema de no acumulacion de hielo.

Se recomienda comprobar el aparato cada 3 o

4 semanas para ver si se ha formado escarcha en
el evaporador y descongelarlo en caso de que sea
necesario.

1.

Desconecte el aparato del suministro de corriente.
Retire todos los productos refrigerados del aparato.

Retire todos los cajones del aparato (Extraccion y
colocacion de los cajones en la pagina 46).

Deje la puerta del aparato abierta durante 4 ... 8 h
o hasta que la escarcha se haya descongelado por
completo.

5. Limpie el interior del aparato con un pafo limpioy
himedo.
6. Introduzca los cajones en el aparato.
8.7 Extracciony colocacion de los cajones
1. Extraiga los cajones como se muestra:
B fig. [ en la pagina 10
2. Introduzca los cajones como se muestra:

B fig. d en la pagina 11

8.8 Apagadoyalmacenamiento

Si el aparato no se va a utilizar durante un periodo de
tiempo prolongado, apaguelo de la siguiente manera:

1.
2.

Desconecte el aparato del suministro de corriente.

Si es necesario, descongele el aparato
(Descongelacién en la pagina 46).

Limpie el aparato (Limpieza y mantenimiento en la
pagina 46).

Deje la puerta del aparato ligeramente abierta para
evitar que se formen olores.

9 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocucion



> Desconecte la nevera de la red antes de
proceder a la limpieza o al mantenimiento
de lamisma.

jAVISO! Peligro de dafios

> No emplee productos de limpieza
corrosivos ni objetos duros, pues podrian
danar el aparato.

> Nunca utilice herramientas duras ni
puntiagudas para retirar capas de hielo
o despegar productos que se hayan
adherido al congelarse.

> No utilice herramientas mecanicas ni de
otra clase para acelerar el desescarche.

> Asegurese de que no gotee agua en
las juntas. Ello puede danar el sistema
electronico.

> Con un pafio humedo, limpie la nevera de forma
regulary también en cuanto se ensucie.

> Después de haberla limpiado, seque la nevera con
un pafo.

> Compruebe regularmente el orificio de drenaje de
condensado.

Si es necesario, limpie el orificio de drenaje de
condensado. Si se atasca, el agua de deshielo se
acumula en la parte inferior de la nevera.

> Limpie periddicamente las juntas de la puerta.

10 Solucion de problemas

Fallo Posible causa | Propuesta de
solucién
Entra agua en El conducto Limpie el
elinteriordela | dedesagle desagile.
nevera. estd obstrui-
do.
Los medica- AsegUrese de
mentos im- que los medi-
piden que el camentos no
agua fluya al toquen la pa-
colector. red trasera.
Llegaaguaal Eldepdsitode  Limpie el de-
suelodelane- = aguaestd de- posito de
vera. masiado lleno. | agua.
El terméme- La baterfa esta Cambie la ba-
tro digital esta descargada. terfa (Sustitu-
apagado. cion de la pi-
la del termo-
metro digi-

Fallo Posible causa

solucién

Propuesta de ‘

tal en la pagi-
na 46).

11 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado
por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase

en contacto con la sucursal del fabricante de su pais
(consulte dometic.com/dealer) o con su punto de
venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial,
incluya los siguientes documentos cuando envie el
aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios

propios o no profesionales puede tener consecuencias

de seguridad y suponer la anulacién de la garantia

comercial.

12 Eliminacién

jAVISO! Peligro de dafios

> Elaislamiento de la nevera contiene
ciclopentano y requiere una gestion de
residuos especial. Deposite el aparato
de refrigeracién en un centro de reciclaje
adecuado al finalizar su vida util.

'.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es
- posible, deseche el material de embalaje en

el contenedor de reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica
que el producto es un equipo eléctrico

o electrénico que debe desecharse por
separado para tratarlo, recuperarlo y
reciclarlo debidamente. El consumidor
tiene la obligacion legal de desechar
correctamente los equipos eléctricos o
electrénicos y las fuentes de luz, y de no
arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separacion es necesaria, ya que las fuentes de
luz y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que
pueden contener sustancias nocivas para los seres
humanos y el medioambiente.
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Cuando vaya a desechar definitivamente el producto,
infbrmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes
de gestion de residuos.

El producto podré desecharse gratuitamente.

Retire cualquier fuente de luz antes de reciclar este
producto.
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13 Datos técnicos

Solo EU:
Especificacion DS301H DS601TH
Volumen bruto 28L 53L
Capacidad util 20L 37L
Tension de conexion 230V~
Consumo de energia 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consumo de potencia 65W 85W
Corriente nominal 0,28A 0,37 A
Potencia de refrigeracién 2..8°C
Clase climéatica N
Uso previsto a temperatura ambien- 10... 32°C
te
Refrigerante R717
Cantidad de refrigerante 101g 1739
Potencial de calentamiento atmosfé- 0
rico (PCA)
Dimensiones B A (o KieN 5 |
Peso 17 kg 23 kg

Inspeccién/certificacion U K
c cA

Solo UK:
Especificacion DS301H DS601TH
Volumen bruto 28L 53L
Capacidad dtil 20L 37L
Tensién de conexién 240V~
Consumo de energia 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consumo de potencia 65W 85W
Corriente nominal 0,28 A 0,37A
Potencia de refrigeracion 2..8°C
Clase climéatica N
Uso previsto a temperatura ambien- 10... 32°C
te
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Especificacion DS301H DS60TH
Refrigerante R717

Cantidad de refrigerante 101g 173¢g
Potencial de calentamiento atmosfé- 0

rico (PCA)

Dimensiones B A Bi. B
Peso 17 kg 23 kg

Inspeccién/certificacion
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3 Indicagées de seguranca

Portugués

1 Notas importantes .51
2 Explicagdo dos simbolos. .51
3 Indicagdes de seguranga... .

4 Material fornecido.........ccuuvvvviiii,

5 Utilizagdo adequada.........ccccoeeeeeeiiinnnnnn.

6 Descricdo técnica........ovevvieeiiiieie

7 INStalag@o....oovee e

8 OPEragao....cceee e

9 Limpeza € manutengao..................vnnnn...
10 Resolugdo de falhas...........cccooeeeieiiiiiinn,

1l Garantia comercial..........cccociiiiiiiii.
12 ElMinagdo.....ooveeeeeeiiee e
13 Dados tECNICOS. ...vvvvviiiiiiiiiiieeeeeeceeee

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instruces e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes,
orientacées e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a
documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.
AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

PRECAUGCAO!

> Indica uma situagao perigosa que, se
nao for evitada, pode causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

AVISO! Risco de eletrocussao

> O aparelho tem de ser instalado por um
técnico qualificado de acordo com as
instrugdes de montagem da Dometic.

> Néo coloque o aparelho em
funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

> Asreparagdes neste aparelho apenas
podem ser realizadas por pessoal
qualificado. Reparagdes inadequadas
podem originar perigos graves.

> Se o cabo de alimentagdo do frigorifico
estiver danificado, tem de ser substituido
por um cabo ou grupo de alimentagdo
adequados, pelo fabricante ou por um seu
agente de assisténcia técnica, para evitar
riscos de seguranga.

> Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de
que o cabo de alimentagdo ndo fica preso
nem é danificado.

> Nao cologue tomadas multiplas ou fontes
de alimentagdo portateis na parte de tras
do frigorifico.

> Nunca toque em cabos ndo blindados
com as maos desprotegidas.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam
uma ligagdo adequada, sobretudo se for
necessario instalar o aparelho com ligagao
aterra.

AVISO! Perigo de incéndio

> Ap0ds ainstalagdo, ainda deverd ser
possivel desligar o aparelho da rede
elétrica. Isto pode ser conseguido
mantendo a tomada acessivel ou
incorporando um interruptor na cablagem
fixa, de acordo com as normas de
cablagem.

> O agente de refrigeragdo no circuito de
refrigeragdo é altamente inflamavel. Em
caso de danos no circuito de refrigeragdo:
¢ Desligue o aparelho.
 Evite chamas abertas e faiscas.
* Ventile bem o espaco.

AVISO! Perigo de explosao

> Nao coloque vapores e liquidos
inflaméaveis perto do aparelho.

> Nao borrifar aerossdis nas proximidades
do frigorifico enquanto este estiver em
funcionamento.
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PRECAUGAO! Risco para a satide
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>

N&o guarde no frigorifico substancias com
risco de explosdo, como, por exemplo,
latas de aerossdis com gas inflamavel.
Nunca abra o agregado de absorg¢do. Este
encontra-se sob elevada pressao e pode
originar ferimentos durante a abertura.

AVISO! Risco para a saude

>

Este frigorifico pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instrucdes sobre a
utilizagdo do frigorifico de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.
Criangas com idades entre os 3 e os

8 anos podem encher e esvaziar o
frigorifico.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.
As criangas devem ser supervisionadas
para assegurar que nao brincam com o
frigorifico.

Os medicamentos e vacinas s podem ser
guardados nas embalagens originais ou
em recipientes adequados.

Verifique se a poténcia de refrigeracdo
do aparelho cumpre os requisitos de
armazenamento dos medicamentos e
vacinas que pretende refrigerar.

Abrir a porta durante longos periodos
pode provocar um aumento significativo
da temperatura nos compartimentos do
aparelho.

Para evitar riscos devido a instabilidade
do frigorifico, este tem de ser fixado de
acordo com as instrugcdes de montagem.
Mantenha as aberturas de ventilacdo
existentes no frigorifico e no respetivo
compartimento ou na estrutura encastrada
sempre desobstruidas.

Néo utilize ferramentas mecanicas ou
outros meios de acelerar o processo

de descongelagdo para além dos
recomendados pelo fabricante.

N&o abra nem danifique, em caso algum,
o circuito de refrigeragdo.

Na&o utilize aparelhos elétricos dentro

do frigorifico, exceto se estes aparelhos
elétricos tiverem sido recomendados para
isso pelo fabricante.

>

Se o aparelho ficar vazio durante longos

periodos:

¢ Desligue o aparelho.

* Descongele o aparelho.

¢ Limpe e seque o aparelho.

¢ Deixe a porta aberta para impedir o
crescimento de bolor no interior do
aparelho.

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussio

>

Antes de colocar o frigorifico em
funcionamento, certifique-se de que o
cabo de alimentacéo e a ficha estido secos.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

>

N&o mexa no encosto da tampa com os
dedos.

NOTA! Risco de danos

>

Verifique se a indicagdo de tensdo na placa
de caracteristicas corresponde a da fonte
de alimentacéo existente.

N&o armazene no frigorifico substancias
causticas ou que contenham solventes.
Mantenha a abertura de condensacao
sempre limpa, caso esteja instalada.

N&o coloque o frigorifico na proximidade
de chamas vivas ou outras fontes de calor
(aquecimento, radiagdo solar intensa,
fogdes a gas, etc.).

Nunca mergulhe o frigorifico em agua.
Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da
humidade.

Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo de ligagéo.

O frigorifico sé deve ser transportado na
posigao vertical.

4 Material fornecido

Quan- Descri¢cao
tidade
1 Frigorifico
1 Pega
1 Termdémetro digital
1 Bateria (CR2032)



5 Utilizagao adequada

O frigorifico para medicamentos mantém os
medicamentos que sdo sensiveis ao calor numa
temperatura entre 2 °C e 8 °C em edificios fechados,
tais como:

* Hospitais

¢ Centros de satide

¢ lares de terceira idade

* (Casas de cuidados de saude

O frigorifico para medicamentos ndo deve ser instalado
em:

* caravanas

¢ Autocaravanas

O frigorifico para medicamentos destina-se
exclusivamente a refrigeragdo e ao armazenamento de
medicamentos e vacinas em recipientes fechados.

O frigorifico para medicamentos sé deve ser utilizado
de forma auténoma.

O frigorifico para medicamentos ndo se destina a:

¢ Instalagdo embutida.

* N&o é adequado para refrigerar e armazenar
qualquer tipo de fluido corporal, (por exemplo,
sangue ou plasma), nem quaisquer partes do corpo
(por exemplo, 6rgdos humanos).

* N&o é adequado para refrigerar e armazenar bebidas
e comida, para armazenar alimentos frescos, nem
para congelar géneros alimenticios.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagao e

aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagdo
adequadas do produto. Uma instalagcdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas
sobressalentes nao originais fornecidas pelo
fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do

fabricante

Utilizagdo para outras finalidades que nao as

descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as

especificagdes do produto.

6 Descricao técnica

O aparelho funciona com refrigeragdo por absor¢ao,
usando amoniaco como refrigerante.

O circuito de refrigeragdo ndo necessita de
manutencao.

Todos os materiais utilizados no aparelho sdo seguros
para a utilizagdo com medicamentos e produtos
medicinais.

A cobertura da unidade de refrigeragdo protege os
componentes quentes da unidade de refrigeragdo.
A base com pés e aberturas de ventilagdo garante
ventilagao suficiente.

O aparelho faz verificagdes automaticas constantes para
ter a certeza de que tudo funciona corretamente. Se for
detetado um erro, o aparelho desliga-se e a iluminagdo
interior pisca continuamente.

Os 2 sensores da porta detetam se a porta do aparelho
estd aberta. Se a porta ficar aberta durante > 20's, o
aparelho emite um sinal sonoro. Se a porta permanecer
aberta durante > 40 s apds o primeiro sinal, o aparelho
emite novamente o sinal sonoro.

O painel de controlo exibe e memoriza as temperaturas
interiores minima e méxima desde a Ultima
reinicializagdo para que possa ter a certeza de que

os produtos medicinais foram armazenados nas
temperaturas adequadas. A temperatura é apresentada
em "oC".

O aparelho estd equipado com uma ventilagdo interna
que ¢é ativada sempre que a porta é fechada.

NOTA! Risco de danos

> Nunca blogueie o fluxo de ar da ventoinha
interna, obstruindo ou cobrindo as
entradas de ar.

A ventoinha interna para automaticamente quando
a porta é aberta. Se a ventoinha interna parar
inesperadamente, o aparelho emite um sinal sonoro
continuo.

6.1 Vistageral do aparelho
B fig. |l na pagina 3
@ fig. FA na pagina 4

Posicdo Descrigdao
na B fig. [/
[oRN 2|
1 Termdmetro digital
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Posicdo Descricdo
na B fig. [/

Bfs. A
2 lluminagdo interior
3 Cobertura da unidade de refrigera-

¢ao

4 Evaporador
5 Porta
6 Fechadura da porta (opcional)
7 Sensor de ar
8 Base com pés
9 Gaveta
10 Sensor do evaporador
N Sensor da porta

6.2 Elementos de comando
@ fig. F na pagina 4

Item na Descrigdao
Bfg.H
1 Temperatura interior atual
2 Temperatura interior minima
3 Temperatura interior maxima
4 Botdo RESET

7 Instalacao

7.1 Desembalar o frigorifico

Verifique se a embalagem estd intacta.
. Retire a embalagem.

. Verifique se o aparelho estd intacto.
Se forem detetados danos na embalagem ou
no aparelho que tenham sido provocados pelo
transporte, comunique-os imediatamente a empresa
transportadora.

< W N

7.2 Montar o frigorifico
Respeite as seguintes indicagdes:

¢ Considere as respetivas dimensdes de instalagdo:
e DS301H:
@ fig. A na pagina 5
e DS601H:
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B fig. A na pagina 5

* Mantenha as aberturas no alojamento e na estrutura
de instalagdo afastadas de obstaculos.

* Certifique-se de que a cobertura da unidade de
refrigeragao esta presente.

¢ Certifique-se de que a base com pés estd na posicdo
certa para garantir a circulagdo de ar adequada.

> Coloque o aparelho sobre uma superficie plana.

a) Utilize um nivel de 4gua para confirmar que o
aparelho esta nivelado.

7.3 ligar o frigorifico

NOTA! Risco de danos

> Ligue o aparelho a um circuito separado
para evitar avarias provocadas por
problemas com outros equipamentos
elétricos.

> Nunca ligue o aparelho a uma tomada
individual através de uma tomada
multipla onde estejam ligados outros
equipamentos elétricos.

> Apenas no Reino Unido: O aparelho é
fornecido com uma ficha equipada com
um fusivel de 3 A. Neste caso, o fusivel
tem de ser substituido e é necessario
utilizar um fusivel de 3 A aprovado pela
ASTA (BS 1362).

1. Na parte posterior do aparelho, ligue o cabo do
sensor ao termémetro digital fornecido.

2. Ligue o cabo de alimentagdo do aparelho a uma
fonte de alimentacdo de corrente alternada.

v Ovisorligaeaparece “ - - . - " durante 2s. Em
seguida, o visor indica a temperatura atual.

7.4 Montar e remover a pega da porta

A pega da porta pode ser montada em ambos os lados
da porta, uma vez que a dobradica da porta pode ser
deslocada para qualquer um dos lados do aparelho.

1. Monte a pega conforme ilustrado:
@A fig. @ na pagina 6

2. Remova a pega conforme ilustrado:
B3 fig. |l na pagina 6

7.5 Mudarolado da dobradica da porta
AVISO! Risco de eletrocussao
> Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue a ficha da tomada.



NOTA! Risco de danos
> O aparelho sé pode ficar deitado de lado
por breves instantes.
A dobradica da porta pode ser montada em ambos
os lados do aparelho, permitindo que seja aberta pelo
lado esquerdo ou pelo lado direito.

> Mude o lado da dobradiga da porta conforme
ilustrado:

@ fig. A na pagina 7
@ fig. FJ na pagina 7
B fig. ] na pagina 8
@ fig. [ na pagina 8
[ fig. A na pagina 9

7.6 Substituicdo do painel da porta

> Considere as dimensdes do painel da porta:

AVISO! Risco de eletrocussdo
> Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue a ficha da tomada.

NOTA! Risco de danos
> O aparelho sé pode ficar deitado de lado
por breves instantes.

Modelo Largura Altura Espes-
sura
384+ 395+
DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 +
DS60TH 0,5mm 0,5mm

> Se necessario, remova a pega da porta (Montar e
remover a pega da porta na pagina 54).

> Se necessario, remova o anel de retencado da
fechadura da porta.

> Remova o painel da porta conforme ilustrado:
@ fig. [ na pagina 9

> Monte o painel da porta conforme ilustrado:

@ fig. [ na pagina 10
8 Operacao

PRECAUGAO! Risco para a saude

> Deixe sempre algum espagco livre entre
os produtos refrigerados armazenados
no interior do aparelho para garantir
uma refrigeracdo eficiente e uniforme.

Se as gavetas estiverem demasiado
cheias, poderdo registar-se temperaturas
inadequadas.

NOTA! Risco de danos
> Os objetos pesados sé devem ser
guardados na gaveta inferior do aparelho.

@

OBSERVACAO Pode formar-se uma

ligeira camada de gelo ou pingos de

4gua no interior do aparelho se este tiver
refrigerado durante mais tempo devido as
altas temperaturas do exterior. Isso € normal,
porque a humidade presente no ar condensa
e transforma-se em pingos de dgua quando a
temperatura no frigorifico desce. O aparelho
nao tem nenhum defeito.

OBSERVAGAO O aparelho tem uma funcdo
de regulagdo automatica da temperatura.
Nao é possivel definir manualmente a
temperatura.

@

8.1 Antesda primeira utilizacdao

> Antes da primeira utilizagdo, limpe o interior e o
exterior do aparelho com um pano himido por
razoes de higiene.

> Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera
ocorrer a formagdo de um ligeiro odor que se
dissipara apods algumas horas.

> Na&o guarde medicamentos nem produtos
medicinais antes de o aparelho atingir os valores da
temperatura de funcionamento.

> Proteja o aparelho da luz solar direta (por exemplo,
com cortinas de protecdo contra o sol nas janelas).

8.2 Poupar energia

> Escolha um local bem ventilado e protegido da luz
solar direta.

> Nao abra o aparelho mais do que as vezes
necessarias.

> Nao deixe o aparelho aberto durante mais tempo do
que o necessario.

> Para um consumo de energia otimizado, posicione
as prateleiras e as gavetas na posi¢ao original de
entrega.

> Descongele o aparelho assim que se formar uma
camada de gelo.

> Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

> Verifique regularmente se a vedagao da porta ainda
estd bem encaixada.

> Limpe regularmente o pd e a sujidade do
condensador.
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8.3 Ligar

PRECAUGAO! Risco para a satide

> Nao guarde medicamentos nem produtos
medicinais antes de o aparelho atingir os
valores da temperatura de funcionamento.

1. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentagdo
de corrente alternada (Ligar o frigorifico na
pagina 54).

2. Espere até que sejam atingidos os valores da
capacidade de refrigeracdo (2 °C ... 8°C).

3. Mantenha o botdo RESET premido durante 5's.
A reposi¢ao dos valores do termdmetro evita
valores de temperatura minima e méaxima errados.

8.4 Repor os valores de temperatura ja
memorizados

@

O aparelho memoriza e apresenta as temperaturas
minima e méxima medidas no interior do aparelho.

OBSERVAGAO A unidade de temperatura
apresentada ndo pode ser alterada.

> Prima e mantenha premido o botdo RESET 5 s para
repor os valores memorizados.

8.5  Substituir a bateria do termémetro
digital
1. Utilize uma moeda ou uma ferramenta semelhante

para abrir o compartimento da bateria na parte de
tras do termémetro.

2. Substitua a bateria antiga por uma nova.

NOTA! Risco de danos

> Utilize uma bateria CR2032.

> Certifique-se de que a polaridade esta
correta.

3. Feche o compartimento da bateria.

8.6 Descongelagdo

A

AVISO! Risco de eletrocussao
> Antes de cada limpeza e conservagao,
desligue o frigorifico da rede elétrica.

NOTA! Risco de danos
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> Nao utilize ferramentas mecanicas ou
qualquer outro tipo de ferramentas para
acelerar o processo de descongelamento.

O aparelho ndo tem gelo.

Recomenda-se que inspecione o aparelho quanto a
formagdo de gelo no evaporador a cada 3-4 semanas e
descongele-o, se necessario.

1. Desligue o aparelho da alimentagao elétrica.
Remova todos os produtos do aparelho.

Remova todas as gavetas do aparelho (Remover e
inserir as gavetas na pagina 56).

4. Deixe a porta do aparelho aberta durante cerca de
4 ... 8 houaté que o gelo tenha descongelado
completamente.

5. Limpe o interior do aparelho com um pano limpo e
himido.

6. Insira as gavetas no aparelho.

8.7 Remover e inserir as gavetas

1. Remova as gavetas conforme ilustrado:
[ fig. (B na pagina 10

2. Insira as gavetas conforme ilustrado:
@ fig. @ na pagina 11

8.8 Desligar e armazenar

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo
periodo de tempo, desligue-o da seguinte forma:

1. Desligue o aparelho da alimentagao elétrica.

2. Se necessario, descongele o aparelho
(Descongelagao na pagina 56).

3. Limpe oaparelho (Limpeza e manutengao na
pagina 56).

4. Deixe a porta do aparelho ligeiramente aberta para
evitar que os odores se acumulem.

9 Limpeza e manutengciao

AVISO! Risco de eletrocussdo
> Antes de cada limpeza e conservagio,
desligue o frigorifico da rede elétrica.

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize agentes de limpeza abrasivos
nem objetos duros para limpar o aparelho,
uma vez que estes podem causar danos.



> Nunca utilize ferramentas duras ou
pontiagudas para retirar as camadas de
gelo ou para libertar objetos congelados
do aparelho.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou
qualquer outro tipo de ferramentas para
acelerar o processo de descongelamento.

> Assegure que ndo pinga dgua para as
vedagdes. Tal poderd danificar o sistema
eletrénico.

> Limpe o frigorifico regularmente, e assim que este
fique sujo, com um pano humido.

> Seque o frigorifico com um pano apds a limpeza.

> Verifique regularmente o escoamento do
condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que
necessario. Se este estiver entupido, o condensado
acumula-se no fundo do frigorifico.

> Limpe regularmente as vedagdes da porta.

10 Resoluc¢ao de falhas

Falha Possivel causa | Sugestdo de

solucgdo

O canal de es-
coamento de

Escoa dgua no
espaco interi-

Limpe o esco-
amento.

ordofrigorffi- | condensado

co. esta entupido.
Os medica- Certifique-se
mentos guar- de que os me-
dados ndo dicamentos

permitem que nao tocam na
aagua escoe parede poste-
para o coletor. | rior.

Escoa dgua Encontra-se Limpe o re-
para o chdo. demasiada servatério de
adguanore- agua.
servatério de
agua.
O terméme- A bateria estd Substitua a
tro digital esta vazia. bateria (Subs-
desligado. tituir a bate-
ria do termé-
metro digi-
tal na pagi-
na 56).

11 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se

o produto apresentar defeitos, contacte a filial do
fabricante no seu pais (consulte dometic.com/dealer)
ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de
enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisicédo

¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha
Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

12 Eliminagao
NOTA! Risco de danos

® > Ojisolamento do aparelho de refrigeracdo
contém ciclopentano inflaméavel e requer
medidas de eliminagio especiais. No
fim da respetiva vida Util, encaminhe o
aparelho de refrigeracdo para um centro
de reciclagem adequado.

'0“ Reciclagem do material de embalagem:
- Sempre que possivel, coloque o material

de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica

que o produto é um equipamento elétrico
ou eletrénico e deve ser recolhido
separadamente para tratamento,
recuperagao e reciclagem adequados. O
consumidor é legalmente obrigado

a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico, ou
fontes de luz, separadas dos residuos
domésticos comuns!

Esta separagdo é necessaria, pois as fontes de luz e
os aparelhos elétricos sao recursos valiosos e podem
conter substancias nocivas para os humanos e para o
ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se
junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

Remova quaisquer fontes de luz antes de reciclar este
produto.
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13 Dados técnicos

Apenas na UE:

Especificacées DS301H DS60TH
Volume bruto 28L 53L
Volume de armazenamento 20L 37L
Tensao de ligagdo 230V~

Consumo de energia 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consumo de energia 65W 85W
Corrente nominal 0,28A 0,37 A
Poténcia de refrigeragéo 2..8°C

Classe climatica N

Temperatura ambiente com a utiliza- 10... 32°C

¢ao prevista

Refrigerante R717

Quantidade de liquido refrigerante 101g 1739
existente

Potencial de aquecimento global 0
(PAG)

Dimensoes B A Bi. B3
Peso 17 kg 23 kg

Inspegio/certificagio C € EE

Apenas no Reino Unido:

Especificacées DS301H DS60TH
Volume bruto 28L 531L
Volume de armazenamento 20L 37L
Tensao de ligagdo 240V~

Consumo de energia 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consumo de energia 65W 85W
Corrente nominal 0,28 A 0,37 A
Poténcia de refrigeragéo 2..8°C

Classe climatica N

Temperatura ambiente com a utiliza- 10... 32°C

¢ao prevista
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Especificagoes DS301H DS601TH
Refrigerante R717

Quantidade de liquido refrigerante 101g 173¢g
existente

Potencial de aquecimento global 0

(PAG)

Dimensoes B A (o JiteN 5 |
Peso 17 kg 23 kg

Inspecdo/certificacio

C€ch
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@ NOTA Informazioni supplementari relative al

Italiano funzionamento del prodotto.

1 Note importanti.. .60

2 Spiegazione dei simbol 60 3 Istruzioni per la sicurezza

3 Istruzioni per la sicurezza

4 DOtazioNe.....covviiieeeiiieeeee e 61 AVVERTENZA! Pericolo di scosse

5 Destinazione d'Uso........cccoevvvvviiiiiiiiiiin.. 62 elettriche

6 Descrizione delle caratteristiche > Lapparecchio deve essere installato da
tecniche. . ..o 62 un tecnico qualificato secondo quanto

7 Installazione.......ccooooieeeiiiieeei e 63 descritto nelle indicazioni di montaggio

8 FUNZIONAMENtO. ... 64 Dometic.

9 Pulizia e manutenzione............................ 66 > Non mettere in funzione I'apparecchio se

10 Risoluzione dei problemi......................... 66 presenta danni visibili.

n Garanzia commerciale.......................ooon. 66 > Questo apparecchio pud essere

12 Smaltimento.........oooviviiiiiiiceeee 66 riparato solo da personale qualificato. Le

13 Specifiche tecniche...........cccocvvveeveeen. 68 riparazioni effettuate in modo scorretto

pOssono causare gravi pericoli.
> Per evitare possibili pericoli legati alla

1 Noteimportanti ; X - )
sicurezza, se il cavo di alimentazione del

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e frigorifero & danneggiato deve essere
le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il o o A
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste sostituito con un cavo di alimentazione
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto. 0 un gruppo adatto re peri bile daI
Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le fabbricante o dal suo servizio di assistenza.
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare . .. . .
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare > Durante il pOSlZlOﬂamemO del ff|90|'lfer0r
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle assicurarsi che il cavo di alimentazione non
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, .
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura venga bloccato o dan ﬂegglato-
e osservanza c!el\e \struzwomede.Heavvertenzequlespressamente \r}d\cate puo > Non collocare prese mump'e o
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle R R .
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee alimentatori portatlh sul retro del
guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a frigorifero.
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare . . ) )
documents.dometic.com. > Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude.
. . o e . .
2 Splega2|one dei simboli > Collegare I'apparecchio a prese che

garantiscano una connessione adeguata,
soprattutto quando I'apparecchio deve
essere collegato alla massa.

|l termine presente nella segnalazione identifica

i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
AVVERTENZA! > Dopo l'installazione, deve essere ancora
> Indica una situazione di pericolo che, se posys@le scoIIAegare | apparecch|o
dall’alimentazione da rete elettrica. A

non evitata, potrebbe provocare lesioni

gravi o mortali tal fine occorre che la spina sia di facile

accesso oppure prevedere un interruttore

ATTENZIONE! nel cablaggio fisso secondo le regole di

cablaggio.
> Indica una situazione di pericolo che, se > Il refrigerante nel circuito di
non evitata, potrebbe provocare lesioni di raffreddamento & altamente infiammabile.
entita lieve 0 moderata. In caso di danneggiamento del circuito di
raffreddamento:
AVVISO! * Spegnere I'apparecchio.
> Indica una situazione di pericolo che, * Evitare fiamme libere e scintille.
se non evitata, puo provocare danni alle o Aerare bene I'ambiente.
cose.
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AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

>

Non collocare vapori e liquidi infiammabili
vicino all'apparecchio.

Non spruzzare aerosol in prossimita di
questo frigorifero mentre e in funzione.
Non conservare sostanze che possono
esplodere nel frigorifero, come
bombolette spray con gas propellente.
Non aprire mai il gruppo di assorbimento.
perché é sotto alta pressione e, se aperto,
puo causare lesioni.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

>

Questo frigorifero puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni,

da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o da persone inesperte
o prive di conoscenze specifiche, solo

se sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego del frigorifero in sicurezza e
se informate dei pericoli legati al prodotto
stesso e in grado di comprenderli.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono
riempire e svuotare il frigorifero.

La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con il frigorifero.

| medicinali e i vaccini possono essere
conservati solo nelle confezioni originali o
in contenitori adatti.

Verificare che la capacita di
raffreddamento dell'apparecchio sia
adeguata alla conservazione dei farmaci e
dei vaccini da refrigerare.

L'apertura prolungata della porta

puo causare un significativo aumento
della temperatura negli scomparti
dell'apparecchio.

Per evitare pericoli dovuti all’instabilita del
frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni
diinstallazione.

Mantenere le aperture di ventilazione

sul frigorifero, nel suo involucro o nella
struttura incorporata, libere da ostruzioni.
Non utilizzare apparecchi meccanici

o altri mezzi per accelerare il processo

di sbrinamento, diversi da quelli
raccomandati dal fabbricante.

Non aprire o danneggiare in nessun caso il
circuito di raffreddamento.

>

Non utilizzare apparecchi elettrici
all'interno del frigorifero, ad eccezione di
quelli consigliati dal fabbricante.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

>

Se I'apparecchio viene lasciato vuoto per

lunghi periodi:

* Spegnere l'apparecchio.

* Sbrinare I'apparecchio.

¢ Pulire e asciugare I'apparecchio.

* Llasciare la porta aperta per evitare
lo sviluppo di muffe all'interno
dell'apparecchio.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse
elettriche

>

Prima della messa in funzione del
frigorifero, assicurarsi che la spina e il cavo
di alimentazione siano asciutti.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

>

Non mettere le dita nella cerniera.

AVVISO! Rischio di danni

>

Verificare che la tensione indicata
sull’etichetta del prodotto corrisponda a
quella dell’alimentazione.

Non conservare sostanze caustiche

o contenenti solventi all'interno del
frigorifero.

Se presente, mantenere lo scarico della
condensa sempre pulito.

Non collocare il frigorifero nelle vicinanze
di fiamme libere o altre fonti di calore
(riscaldamento, intensa esposizione ai
raggi solari, forni a gas, ecc.).

Non immergere mai il frigorifero in acqua.
Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo
e dall'umidita.

Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo di collegamento.
Trasportare il frigorifero esclusivamente in
posizione verticale.

4 Dotazione

Quantita | Descrizione
1 Frigorifero
1 Manico
1 Termometro digitale
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Quantita Descrizione

1 Batteria (CR2032)

5 Destinazione d'uso

|l frigorifero per medicinali & destinato alla
conservazione di farmaci sensibili al calore a una
temperatura compresa tra 2 °C e 8 °C in edifici chiusi,
quali:

¢ Ospedali

* Centri sanitari

¢ Case diriposo

e Casedicura

|l frigorifero per medicinali non e destinato
all'installazione in:

e Caravan

* Camper

Il frigorifero per medicinali & destinato al raffreddamento
e alla conservazione di farmaci e vaccini in contenitori
chiusi.

|l frigorifero per medicinali & destinato esclusivamente
all'uso indipendente.

Il frigorifero per medicinali non & destinato a:

* L'installazione da incasso.

¢ |l raffreddamento e la conservazione di qualsiasi tipo
di fluido corporeo (ad es. sangue o plasma) o di parti
del corpo (ad es. organi umani).

¢ |Iraffreddamento e la conservazione di bevande
e alimenti, la conservazione di alimenti freschi o il
congelamento di alimenti.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione

previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le

specifiche del prodotto.
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6 Descrizione delle caratteristiche
tecniche

L'apparecchio funziona con un sistema di
raffreddamento ad assorbimento che utilizza
|'ammoniaca come refrigerante.

Il circuito di raffreddamento non necessita di
manutenzione.

Tutti i materiali utilizzati nell'apparecchio sono
compatibili con I'uso di farmaci e prodotti farmaceutici.

Il coperchio dell'unita di raffreddamento protegge le
parti calde dell’unita stessa. Il telaio di base, dotato di
aperture di ventilazione, garantisce una ventilazione
adeguata.

'apparecchio verifica costantemente il proprio
corretto funzionamento. Se viene rilevato un errore,
|'apparecchio si spegne e la luce interna lampeggia in
modo continuo.

| 2 sensori della porta rilevano se la porta
dell'apparecchio e aperta. Se la porta rimane aperta per
> 20 s, I'apparecchio emette un segnale acustico. Se la
porta rimane aperta per > 40 s dopo il primo segnale,
|'apparecchio emette nuovamente il segnale acustico.

Il pannello di controllo visualizza e memorizza le
temperature interne minime e massime registrate
dall’ultimo azzeramento, in modo da poter verificare
se i prodotti medicinali sono stati conservati alle
temperature appropriate. La temperatura viene
visualizzata in "°C".

'apparecchio e dotato di un sistema di ventilazione
interno che entra in funzione ogni volta che la porta
viene chiusa.

AVVISO! Rischio di danni

> Non ostacolare mai il flusso d‘aria verso la
ventola interna bloccando o coprendo le
prese d‘aria.

La ventola interna si arresta automaticamente all'apertura
della porta. Se la ventola interna si arresta in modo
imprevisto, |'apparecchio emette un segnale acustico
continuo.

6.1 Panoramica
[ fig. [l alla pagina 3
@ fig. | alla pagina 4



Elemento Descrizione
in @ fig. [/

Bfs. A
1 Termometro digitale
2 Luce interna
3 Coperchio dell'unita di raffredda-

mento

4 Evaporatore
5 Porta
6 Bloccaggio porta (opzionale)
7 Sensore dell’aria
8 Telaio del piede
9 Cassetto
10 Sensore dell’evaporatore
1 Sensore della porta

6.2 Elementidi comando

@A fig. ] alla pagina 4
Posizione nel-  Descrizione
la @ fig. H
1 Temperatura interna attuale
2 Temperatura interna minima
3 Temperatura interna massima
4 Pulsante RESET

7 Installazione

7.1 Disimballaggio del frigorifero
Verificare che I'imballaggio non sia danneggiato.
Rimuovere I'imballaggio.

. Verificare che I'apparecchio non sia danneggiato.
Se si riscontrano danni causati dal trasporto
sull'imballaggio o sull'apparecchio, segnalarlo
immediatamente alla ditta di trasporti.

< w N~

7.2 Installazione del frigorifero
Osservare quanto segue:

* Osservare le rispettive dimensioni di installazione:
* DS301H:

@ fig. @ alla pagina 5

* DS601H:

@ fig. @ alla pagina 5
Mantenere libere da ostacoli le aperture presenti
nell'alloggiamento e nella struttura di installazione.
Assicurarsi che il coperchio dell’unita di
raffreddamento sia presente.
Assicurarsi che il telaio a pavimento sia in posizione
per garantire un flusso d‘aria sufficiente.
Collocare I'apparecchio su una superficie in piano.

a) Utilizzare una livella ad acqua per verificare che
|'apparecchio sia in piano.

7.3 Collegamento del frigorifero

1.

AVVISO! Rischio di danni

> Collegare I'apparecchio a un circuito
separato per evitare malfunzionamenti
dovuti a problemi con altre
apparecchiature elettriche.

> Non collegare mail'apparecchio alla
stessa presa di altre apparecchiature
elettriche tramite una presa multipla.

> Solo UK: L'apparecchio viene fornito con
una spina dotata di un fusibile da 3 A.
Nel caso fosse necessario sostituire tale
fusibile, occorre utilizzare un fusibile da
3 Aomologato ASTA (BS 1362).

Collegare il cavo del sensore situato sul retro
dell'apparecchio al termometro digitale in
dotazione.

Collegare il cavo di alimentazione dell'apparecchio
a una rete di alimentazione alternata.

Il display si accende e visualizza “ - - . - " per2s.
Poi il display mostra la temperatura attuale.

7.4 Montaggio e rimozione della maniglia
della porta

La maniglia puo essere montata su entrambi i lati
della porta, poiché la cerniera puo essere spostata su
entrambi i lati dell'apparecchio.

1.

Montare la maniglia come illustrato:
[ fig. @ alla pagina 6

2. Rimuovere la maniglia come illustrato:

B3 fig. | alla pagina 6
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7.5 Modifica del lato della cerniera della
porta
AVVERTENZA! Pericolo di scosse
/A\ elettriche
> Prima di eseguire qualsiasi intervento
sull'apparecchio, scollegarlo
dall'alimentazione.

AVVISO! Rischio di danni
> L'apparecchio pud rimanere appoggiato
su un lato solo per un breve periodo.
La cerniera della porta puo essere montata su entrambi i
lati dell'apparecchio, consentendo I'apertura da sinistra
o dadestra.

> Modificare il lato della cerniera della porta come
illustrato:

@A fig. @ alla pagina 7
@ fig. [F] alla pagina 7
B3 fig. Y alla pagina 8
@ fig. [ alla pagina 8
[ fig. A alla pagina 9

7.6 Sostituzione della decorazione della
porta
AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche
> Prima di eseguire qualsiasi intervento
sullapparecchio, scollegarlo
dall'alimentazione.

AVVISO! Rischio di danni
> L'apparecchio pud rimanere appoggiato
su un lato solo per un breve periodo.

> Considerare le dimensioni del pannello della porta:

Modello Lar- Altezza  Spessore
ghezza
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 +
DS60TH 0,5mm 0,5mm

> Se necessario, rimuovere la maniglia della porta
(Montaggio e rimozione della maniglia della porta
alla pagina 63).

> Se necessario, rimuovere |'anello di fissaggio della
serratura della porta.
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> Rimuovere il pannello della porta come illustrato:

@ fig. (K alla pagina 9
> Montare il pannello della porta come illustrato:

@ fig. @A alla pagina 10
8 Funzionamento

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Distanziare sempre i prodotti refrigerati
all'interno dell'apparecchio al fine di
garantire un raffreddamento efficiente
e uniforme. Se i cassetti sono riempiti
eccessivamente, € possibile che si
registrino valori di temperatura non
accettabili.

AVVISO! Rischio di danni
> Riporre gli oggetti pesanti solo nel
cassetto inferiore dell'apparecchio.

@

NOTA Se I'apparecchio e rimasto in
funzione per periodi prolungati, & possibile
che al suo interno si crei un leggero strato

di brina o di gocce d'acqua a causa delle
elevate temperature ambientali. Questo

e normale poiché |'umidita dell‘aria si
condensa in gocce d'acqua se la temperatura
all'interno del frigorifero si abbassa.
L'apparecchio non e guasto.

NOTA L'apparecchio & dotato di una
funzione di regolazione automatica della
temperatura. La temperatura non puo essere
impostata manualmente.

@

8.1 Primadel primo utilizzo

> Prima del primo utilizzo, pulire I'apparecchio sia
all'interno che all'esterno con un panno umido per
motivi igienici.

> Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe
formarsi un leggero odore che svanisce dopo poche
ore.

> Non conservare farmaci e prodotti medicinali prima
che sia stato raggiunto I'intervallo della capacita di
raffreddamento.

> Proteggere I'apparecchio dalla luce solare diretta (ad
es. utilizzando tende alle finestre).

8.2 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai
raggi solari.

> Non aprire I'apparecchio pili spesso del necessario.



> Non lasciare I'apparecchio aperto pit a lungo del
necessario.

> Perun consumo di energia ottimale, posizionare
i ripiani e i cassetti in base alla loro posizione al
momento della consegna.

> Sbrinare |'apparecchio non appena si forma uno
strato di ghiaccio.

> Evitare temperature inutilmente basse.

> Aintervalli regolari, verificare che la guarnizione della
porta sia ancora ben posizionata.

> Adintervalli regolari, rimuovere polvere e sporco dal
condensatore.

8.3 Accensione

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Non conservare farmaci e prodotti
medicinali prima che sia stato
raggiunto I'intervallo della capacita di
raffreddamento.

1. Collegare I'apparecchio all‘alimentazione alternata
(Collegamento del frigorifero alla pagina 63).

2. Attendere fino al raggiungimento dell’intervallo
della capacita di raffreddamento (2 °C ... 8°C).

3. Tenere premuto il tasto RESET per 5.

I ripristino del termometro impedisce la
registrazione di valori errati di temperatura minima e
massima.

8.4 Azzeramento dei valori di temperatura
memorizzati

@

'apparecchio memorizza e visualizza le temperature
minima e massima misurate al suo interno.

NOTA L'unita di misura della temperatura
visualizzata non puo essere modificata.

> Tenere premuto il pulsante RESET per 5 s per
azzerare i valori memorizzati.

8.5 Sostituzione della batteria del
termometro digitale

1. Utilizzare una moneta o uno strumento simile per
aprire lo scomparto della batteria sul retro del
termometro.

2. Sostituire la batteria esaurita con una nuova.

AVVISO! Rischio di danni
> Utilizzare una batteria CR2032.

> Assicurarsi che la polarita sia corretta.

3. Chiudere lo scomparto della batteria.

8.6 Sbrinamento

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Staccare il frigorifero dall‘alimentazione da
rete elettrica ogni volta che si effettua la
pulizia e la cura.

AVVISO! Rischio di danni

> Non utilizzare alcun ausilio meccanico
o di qualsiasi altro tipo per accelerare il
processo di sbrinamento.

L'apparecchio e dotato di un sistema antigelo.

Si consiglia di controllare ogni 3-4 settimane se si &
formato del ghiaccio sull'evaporatore e, se necessario,
disbrinarlo.

1. Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione
elettrica.

2. Rimuovere tutti i prodotti conservati
nell’apparecchio.

3. Rimuovere tutti i cassetti dall’apparecchio
(Rimozione e inserimento dei cassetti alla
pagina 65).

4. lasciare la porta dell'apparecchio aperta per circa
4 ... 8 hofinoaquando il ghiaccio non sisara
completamente sciolto.

5. PulireI'interno dell'apparecchio con un panno pulito
e umido.

6. Reinserire i cassetti nell’apparecchio.

8.7 Rimozione e inserimento dei cassetti
1. Rimuovere i cassetti come illustrato:

B fig. [ alla pagina 10
2. Inserire i cassetti come illustrato:

B fig. 3 alla pagina 11

8.8 Spegnimento e conservazione

Se non si prevede di utilizzare |'apparecchio per un
periodo prolungato, spegnerlo come segue:

1. Scollegare |'apparecchio dall‘alimentazione
elettrica.

2. Senecessario, sbrinare I'apparecchio (Sbrinamento
alla pagina 65).
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3. Pulire I'apparecchio (Pulizia e manutenzione alla
pagina 66).

4. Llasciare la porta dell'apparecchio leggermente
aperto per evitare I'accumulo di odori.

9 Pulizia e manutenzione
AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche
> Staccare il frigorifero dall‘alimentazione da
rete elettrica ogni volta che si effettua la
pulizia e la cura.

AVVISO! Rischio di danni

> Per la pulizia non impiegare detergenti
abrasivi oppure oggetti duri, perché
potrebbero danneggiare I'apparecchio.

> Non impiegare mai utensili duri o
acuminati per rimuovere gli strati di
ghiaccio o per liberare oggetti congelati.

> Non utilizzare alcun ausilio meccanico
o di qualsiasi altro tipo per accelerare il
processo di sbrinamento.

> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle
guarnizioni. Questo puo danneggiare il
sistema elettronico.

> Con un panno umido pulire il frigorifero
regolarmente e non appena sono visibili tracce di
sporco.

> Dopo aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un
panno.

> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.
Se necessario pulire lo scarico della condensa.
Quando é intasato, la condensa si raccoglie sul fondo
del frigorifero.

> Pulire le guarnizioni della porta a intervalli regolari.

10 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile cau- | Rimedio
sa
qua di passare la parete po-
nel collettore. steriore.
L'acquasi Cetroppaac- | Pylire il conte-
spande sul pa- = qua nel conte- nitore dell’ac-
vimento. nitore dell’ac- qua.
qua.
Il termome- La batteria & Sostituire la
tro digitale & scarica. batteria (So-
spento. stituzione
della batte-
ria del termo-
metro digita-
le alla pagi-
na 65).

11 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto
dallalegge. Se il prodotto e difettoso, contattare

la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedere
dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre
eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto
Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia
o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia

commerciale.

12 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
> L'isolamento del frigorifero portatile

contiene ciclopentano infiammabile e
necessita di procedure speciali per lo
smaltimento. Al termine del suo ciclo

Guasto Possibile cau- | Rimedio
sa
L'acqua scorre | Iltubo didre- Pulire lo scari-
nell’abitacolo naggio della co.

del frigorifero.
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condensa & in-

tasato.

I medicinali Assicurarsi che
conservati in i medicinali
frigo impedi- non siano a
scono all’ac- contatto con

di vita consegnare il frigorifero portatile
presso un centro di riciclaggio adatto.

.0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio:
- Smaltire il materiale da imballaggio negli

appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile.


http://dometic.com/dealer

L'icona raffigurante un bidone con

E ruote barrato indica che il prodotto &
un‘apparecchiatura elettrica o elettronica
e deve essere smaltito separatamente
per essere trattato, recuperato e riciclato
in modo adeguato. Il consumatore
& obbligato per legge a smaltire
correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche e le fonti di
luce separatamente dai rifiuti domestici
generici!

Questa separazione & necessaria, in quanto le fonti
diluce e le apparecchiature elettriche sono risorse
preziose e possono contenere sostanze nocive per
I'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi
presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il
proprio distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

Rimuovere eventuali fonti di luce prima di riciclare
questo prodotto.
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13 Specifiche tecniche

Solo EU:
Specifiche DS301H DS601TH
Volume lordo 28L 53L
Volume utile 20L 37L
Tensione di allacciamento 230V~
Consumo di energia 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Potenza assorbita 65W 85W
Corrente nominale 0,28A 0,37 A
Capacita di raffreddamento 2..8°C
Classe climatica N
Uso a temperatura ambiente previ- 10... 32°C
sto
Refrigerante R717
Quantita di refrigerante 101g 1739
Potenziale di riscaldamento globale 0
(GwP)
Dimensioni B A (o KieN 5 |
Peso 17 kg 23 kg

Ispezione/certificazione U K
c cA

Solo UK:
Specifiche DS301H DS601H
Volume lordo 28L 53L
Volume utile 20L 37L
Tensione di allacciamento 240V~
Consumo di energia 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Potenza assorbita 65W 85W
Corrente nominale 0,28 A 0,37A
Capacita di raffreddamento 2..8°C
Classe climatica N
Uso a temperatura ambiente previ- 10... 32°C
sto
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Specifiche DS301H DS601H
Refrigerante R717

Quantita di refrigerante 101g 173¢g
Potenziale di riscaldamento globale 0

(GwWP)

Dimensioni B A Bi. B
Peso 17 kg 23 kg
Ispezione/certificazione

C€&h
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

A

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, licht of
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.
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INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

@

3 Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken
Het toestel moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd technicus en
in overeenstemming met de Dometic-
montagehandleiding.

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar
beschadigd is.

> Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Door ondeskundige reparaties kunnen
grote gevaren ontstaan.

> Als de stroomkabel van de koelkast is
beschadigd, moet deze, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door een
geschikte stroomkabel of aansluiting,
geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

> Zorg er bij het plaatsen van de koelkast
voor dat het netsnoer niet verstrikt of
beschadigd raakt.

> Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter de koelkast.

> Raak blanke leidingen nooit met blote
handen aan.

> Sluit het toestel aan op contactdozen die
een goede verbinding garanderen, met
name wanneer het toestel moet worden
geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Na de installatie moet het toestel
nog van het stroomnet losgekoppeld
kunnen worden. Dit kan door de stekker
bereikbaar te maken of door een
schakelaar aan te brengen op de vaste
bedrading volgens de richtlijnen voor
bedrading.

> Hetkoelmiddel in de koelkring is licht
ontvlambaar. In geval van beschadiging
van de koelkring:
* Schakel het toestel uit.
* Vermijd open vuur en vonken.
* Ventileer de ruimte goed.

A WAARSCHUWING! Explosiegevaar


https://documents.dometic.com

>

Plaats geen ontvlambare dampen en
vloeistoffen in de buurt van het toestel.
Spuit niet met spuitbussen in de buurt van
deze koelkast als hij in gebruik is.

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen,
zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas,
in de koelkast.

Open het absorptieaggregaat nooit.

Het staat onder hoge druk en kan letsel
veroorzaken, als het wordt geopend.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de
gezondheid

>

Deze koelkast mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van de koelkast en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de
koelkast alleen in- en uitruimen.

Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

Er moet op worden gelet dat kinderen niet
met de koelkast spelen.

De medicijnen en vaccins mogen alleen

in de originele verpakking of in geschikte
bakken worden bewaard.

Controleer of de koelcapaciteit van het
toestel geschikt is voor de bewaring van
de medicijnen en vaccins die u wilt koelen.
Langdurig openen van de deur kan leiden
tot een aanzienlijke temperatuurstijging in
de compartimenten van het toestel.

Om gevaar door instabiliteit van de
koelkast te voorkomen, moet deze
volgens de montagehandleiding worden
bevestigd.

Houd ventilatieopeningen van de koelkast
en in de behuizing of inbouwconstructie
vrij.

Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces
te versnellen dan de door de fabrikant
aanbevolen middelen.

Open of beschadig in geen geval de
koelkring.

Gebruik geen elektrische toestellen in

de koelkast, behalve als deze elektrische

toestellen daarvoor door de fabrikant
worden aanbevolen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid
> Als het toestel voor een langere periode
leeg wordt gehouden:
¢ Schakel het toestel uit.
* Ontdooi het toestel.
¢ Reinig en droog het toestel.
¢ Laatde deur openom
schimmelvorming in het toestel te
voorkomen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische

schokken

> Zorg ervoor ingebruikname van de
koelkast voor dat de voedingskabel en de
stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Grijp nietin het scharnier.

LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer of de spanningspecificatie op
het typeplaatje overeenkomt met dat van
de stroomvoorziening.

> Bewaar geen bijtende stoffen of stoffen die
oplosmiddelen bevatten in de koelkast.

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig,
altijd schoon.

> Plaats de koelkast niet in de buurt van
open vuur of andere warmtebronnen
(verwarming, sterke zonnestraling,
gaskachels enz.).

> Dompel de koelkast nooit onder in water.

> Bescherm de koelkast en de kabel tegen
hitte en vocht.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel
uit de contactdoos.

> Draag de koelkast alleen rechtop.

4 Omvang vande levering

Aantal Beschrijving
1 Koelkast
1 Handvat
1 Digitale thermometer
1 Batterij (CR2032)
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5 Beoogd gebruik

De medicatiekoelkastkast is bedoeld om
warmtegevoelige geneesmiddelen tussen 2 °C en
8 °C te bewaren in gesloten gebouwen, zoals:

¢ Ziekenhuizen

¢ Gezondheidscentra

¢ Bejaardentehuizen

¢ Verpleeghuizen

De medicatiekoelkast is niet bedoeld voor installatie in:

¢ Caravans

e Campers

De medicatiekoelkast is bedoeld voor het koelen en
bewaren van medicijnen en vaccins in gesloten bakken.

De medicatiekoelkast is uitsluitend bedoeld voor
vrijstaand gebruik.

De medicatiekoelkast is niet bedoeld voor:

* Ingebouwde installatie.

¢ Het opslaan van welke soort lichaamsvloeistoffen ook
(bijv. bloed of plasma), of welke lichaamsdelen ook
(bijv. menselijke organen).

* Hetkoelen en bewaren van dranken en
levensmiddelen, het bewaren van verse
levensmiddelen of het invriezen van levensmiddelen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik

en de toepassing in overeenstemming met deze

gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving

Het toestel werkt met absorberende koeling, waarbij
ammoniak als koelmiddel wordt gebruikt.

De koelkring is onderhoudsvrij.
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Alle materialen die in het toestel zijn gebruikt zijn
compatibel voor gebruik met geneesmiddelen en
medicinale producten.

De afdekking van het koelaggegraat beschermt
de warme onderdelen van het koelaggegraat. Het
grondframe met ventilatieopeningen garandeert
voldoende ventilatie.

Het toestel controleert zichzelf voortdurend op een
goede werking. Als er een fout wordt gedetecteerd,
wordt het toestel uitgeschakeld en knippert de
binnenverlichting continu.

De 2 deursensoren detecteren of de deur van het
toestel openis. Als de deur langer dan > 20 s open
wordt gehouden, geeft het toestel een geluidssignaal.
Als de deur > 40 s open blijft na het eerste signaal, geeft
het toestel opnieuw een geluidssignaal.

Het bedieningspaneel toont de minimum-en
maximumbinnentemperaturen sinds de laatste reset en
slaat deze op, zodat u kunt controleren of de medicinale
producten op de juiste temperaturen zijn bewaard. De
temperatuur wordt weergegeven in “°C".

Het toestel is voorzien van een interne ventilatie die
werkt wanneer de deur gesloten is.

De interne ventilator stopt automatisch wanneer
de deur wordt geopend. Als de interne ventilator
onverwacht stopt, geeft het apparaat een continu
geluidssignaal.

LET OP! Gevaar voor schade

> Voorkom de luchtstroom naar de interne
ventilator nooit door de luchtinlaten te
blokkeren of af te dekken.

6.1 Overzicht

@ afb. [l op pagina 3
@ afb. B op pagina 4
Itemin Beschrijving
B atb. [/
Bab. A
1 Digitale thermometer
2 Binnenverlichting
3 Afdekking koelaggregaat
4 Verdamper
5 Deur
6 Deurslot (optioneel)



Item in Beschrijving

@B afb. B/

Bab. A
7 Luchtsensor
8 Grondframe
9 Lade
10 Verdampersensor
1 Deursensor

6.2 Bedieningselementen
@ afb. FJ op pagina 4

Nr.in Beschrijving
Bafb. B
1 Actuele binnentemperatuur
2 Minimumbinnentemperatuur
3 Maximumbinnentemperatuur
4 Knop RESET

7 Installatie

7.1 Koelkast uitpakken

Controleer of de verpakking beschadigd is.
. Verwijder de verpakking.

. Controleer of het toestel beschadigd is.
Als er schade als gevolg van transport wordt
aangetroffen op de verpakking of het toestel, meld
dit dan onmiddellijk aan het transportbedrijf.

< W N

7.2 Koelkast opstellen
Neem de volgende opmerkingen in acht:

* Neem de volgende montage-afmetingen in acht:
* DS301H:
@ afb. I op pagina 5
* DS601H:
@ afb. A op pagina 5
¢ Houd de openingen in de behuizing en de
montagestructuur vrij van obstakels.
* Controleer of de afdekking van het koelaggegraat
aanwezig is.
* Zorg ervoor dat het grondframe aanwezig is om voor
een goede luchtcirculatie te zorgen.
> Plaats het toestel op een horizontaal opperviak.

a) Gebruik een waterpas om te controleren of het
apparaat waterpas staat.

7.3 Koelapparaat aansluiten

LET OP! Gevaar voor schade

> Sluit het toestel aan op een aparte
stroomkring om storingen als gevolg
van problemen met andere elektrische
apparatuur te voorkomen.

> Sluit het toestel nooit samen met andere
elektrische apparatuur aan op één
stopcontact door middel van een
meervoudige stekkerdoos.

> Alleen VK: Het toestel is voorzien van
een stekker met een 3 A zekering. Als
deze zekering moet worden vervangen,
moet een door ASTA goedgekeurde 3 A
zekering (BS 1362) worden gebruikt.

1. Sluit de sensorkabel aan de achterkant van
het toestel aan op de meegeleverde digitale
thermometer.

2. Sluit de stroomkabel van het toestel aan op een AC-
stopcontact.

v Hetdisplay wordtingeschakeld en “ - - . - “ voor
2 s wordt weergegeven. Daarna toont het display
de huidige temperatuur.

7.4 Deurgreep monteren en demonteren

De deurhandgreep kan aan beide zijden van de deur
worden gemonteerd, omdat het deurscharnier naar
beide kanten van het toestel kan worden verplaatst.

1. Monteer de handgreep zoals weergegeven:
B afb. [ op pagina 6

2. Verwijder de handgreep zoals weergegeven:
3 afb. i op pagina 6

7.5 Dezijkant van het deurscharnier
vervangen
WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken
> Trek de stekker uit het stopcontact
alvorens werkzaamheden aan het toestel
uit te voeren.

LET OP! Gevaar voor schade
> De koelkast mag slechts korte tijd op haar
zijkant liggen.
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Het deurscharnier kan aan beide zijden van het toestel
worden gemonteerd, zodat ze van links of rechts kan
worden geopend.

> Vervang de zijkant van het deurscharnier zoals
afgebeeld:

3 afb. FJ op pagina 7
@3 afb. E] op pagina 7
[ afb. i} op pagina 8
@ afb. [H] op pagina 8
3 afb. A op pagina 9

7.6 Deurdecor vervangen

A

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Trek de stekker uit het stopcontact
alvorens werkzaamheden aan het toestel
uit te voeren.

LET OP! Gevaar voor schade
> De koelkast mag slechts korte tijd op haar
zijkant liggen.

> Houd rekening met de afmetingen van het
deurdecor:

Model Breedte Hoogte Dikte
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 +
DSE0TH 0,5mm 0,5mm

> Verwijder indien nodig de deurhandgreep
(Deurgreep monteren en demonteren op
pagina 73).

> Verwijder de borgring van het slot, indien nodig.

> Verwijder het deurdecor zoals weergegeven:

[3 afb. (K] op pagina 9
> Monteer het deurdecor zoals weergegeven:

@ afb. ] op pagina 10

8 Gebruik

VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid
> Laataltijd wat ruimte tussen de koelwaren
in de koelkast voor een doeltreffende
en gelijkmatige koeling. Als de laden
te vol zijn, kunnen er onaanvaardbare
temperatuurwaarden zijn
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LET OP! Gevaar voor schade
> Berg zware voorwerpen alleen op in de
onderste lade van het toestel.

@

INSTRUCTIE Er kan zich een dunne
rijplaag of waterdruppels vormen in de
binnenkant van de koelkast, als deze
langere tijd gekoeld heeft vanwege
hoge omgevingstemperaturen. Dat is
normaal, aangezien het vocht in de lucht
tot waterdruppels condenseert, als de
temperatuur in de koelkast afkoelt. Het
toestel is niet defect.

INSTRUCTIE Het toestel heeft een
automatische temperatuurregelingsfunctie.
De temperatuur kan niet handmatig worden
ingesteld.

@

8.1 Voor het eerste gebruik

> Reinig véor het eerste gebruik het toestel aan de
binnen- en buitenzijde met een vochtige doek, om
hygiénische redenen.

> Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen
geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen.

> Bewaar geen geneesmiddelen en medicinale
producten voordat het koelcapaciteitsbereik is
bereikt.

> Bescherm het toestel tegen direct zonlicht
(bijvoorbeeld zonneschermen in de vensters).

8.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen
beschermde opstellingsplaats.

> Open het toestel niet vaker dan nodig.

> Laat het toestel niet langer open dan nodig.

> Plaats de legplanken en laden voor een optimaal
energieverbruik in de positie zoals bij levering.

> Ontdooi het toestel zodra er zich een ijslaag vormt.

> Voorkom onnodig lage temperaturen.

> Controleer regelmatig of de deurafdichting nog
goed zit.

> Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

8.3 Inschakelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor de

gezondheid

> Bewaar geen geneesmiddelen en
medicinale producten voordat het
koelcapaciteitsbereik is bereikt.



1. Sluit het toestel aan op een AC-stopcontact
(Koelapparaat aansluiten op pagina 73).

2. Wacht tot het koelcapaciteitsbereik is bereikt
(2°C ... 8°C).

3. Houd de knop RESET voor 5 s ingedrukt.
Door de thermometer te resetten,

voorkomt u onjuiste minimum-en
maximumtemperatuurwaarden.

8.4 Opgeslagen temperatuurwaarden
resetten

INSTRUCTIE De weergegeven
temperatuureenheid kan niet worden
gewijzigd.

Het toestel slaat de minimum- en maximumtemperatuur
op die in het toestel wordt gemeten en geeft deze weer.

> Houd RESET 5 s ingedrukt om de opgeslagen
waarden te resetten.

8.5 De batterij van de digitale thermometer
vervangen
1. Gebruik een muntstuk of soortgelijk gereedschap

om het batterijcompartiment aan de achterkant van
de thermometer te openen.

2. Vervang de oude batterij door een nieuwe.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik een CR2032-batterij.
> Let op dejuiste polariteit.

3. Sluit het batterijcompartiment.

8.6 Ontdooien

A

Het toestel is rijpvrij.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Scheid de koelkast voor reiniging en
onderhoud van het net.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik geen mechanische of andere
hulpmiddelen om het ontdooien te
versnellen.

Het wordt aanbevolen om het toestel elke 3-4 weken
op rijpvorming te controleren en het zo nodig te
ontdooien.

1. Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening.

2. Verwijder alle koelwaren uit het toestel.

3. Verwijder alle laden uit het toestel (De laden
verwijderen en plaatsen op pagina 75).

4. Laat de deurvan het toestel ongeveer 4 ... 8 h open,
of totdat de rijp volledig is ontdooid.

5. Veeg de binnenkant van het toestel schoon met een
schone, vochtige doek.

6. Plaats de laden in het toestel.

8.7 Deladen verwijderen en plaatsen
1. Verwijder de laden zoals weergegeven:

[ afb. [B op pagina 10
2. Plaats de laden zoals weergegeven:

[ afb. [l§ op pagina 11

8.8 Uitschakelen en opslaan

Ga als volgt te werk om het toestel uit te schakelen als
het langere tijd niet zal worden gebruikt:

1. Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening.

2. Ontdooiindien nodig het toestel (Ontdooien op
pagina 75).

3. Reinig het toestel (Reiniging en onderhoud op
pagina 75).

4. Laat de deurvan het toestel een beetje open om te
voorkomen dat er geuren ontstaan.

9 Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

> Scheid de koelkast voor reiniging en

onderhoud van het net.
LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik voor de reiniging geen

bijtende schoonmaakmiddelen of harde
voorwerpen omdat deze het toestel
kunnen beschadigen.

> Gebruik nooit hard of spits gereedschap
voor het verwijderen van ijslagen of het
losmaken van vastgevroren voorwerpen.

> Gebruik geen mechanische of andere
hulpmiddelen om het ontdooien te
versnellen.

> Zorg ervoor dat er geen water in de
afdichtingen druppelt. Dit kan de
elektronica beschadigen.
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> Reinig de koelkast regelmatig en als hij vuilismeteen 12 Verwijdering
vochtige doek.

> Veeg de koelkast na het reinigen met een doek
droog.

> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

LET OP! Gevaar voor schade
> Deisolatie van het koeltoestel bevat
ontvlambaar cyclopentaan en vereist

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze speciale verwerkingsprocedures.
verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem Breng het koeltoestel aan einde
van de koelkast. van zijn levensduur naar een erkend
> Reinig de deurafdichtingen regelmatig. afvalverwerkingsbedrijf.
10 Problemen oplossen 09 Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het
- "" verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
Fout Mogelijke oor- | Voorstel tot recyclingafvalbakken.
zaak oplossing
Water stroomt Het condens- Reinig de af- E De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat
in de binnen- afvoerkanaalis | yoer. het product een elektrisch of elektronisch
ruimte van de verstopt. apparaat is en apart moet worden
koelkast o ingezameld voor de juiste verwerking,
Medlcunen Zorg ervoor terugwinning en recycling. De consument
verhinderen dat de medi- is wettelijk verplicht om elektrische
dat het water cijnen de ach- of elektronische apparatuur en
naar de collec- | terzijde niet ra- lichtbronnen op de juiste wijze afte
tor stroomt. ken. voeren, gescheiden van het huisvuil!

Water stroomt | Erbevindtzich ' Reinig de wa-

opdebodem. | teveel water teropvangbak. Deze §cheiding is noodzakelijk omdat Iichtbronnep en
in de waterop- elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en
vangbak. ;tﬁ:‘zn kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en
Ewee;jr:wg(;i[;er Ei batterij is Vervarlg de Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het
ctomt Uit - batterij (De dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
: b.atﬁeru van de naar de betreffende afvoervoorschriften vragen.
digitale ther-
mometer ver- Het product kan gratis worden afgevoerd.
vangen op pa- Verwijder alle lichtbronnen voordat u dit product
gina75). recyclet.

11 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als

het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/
dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-

professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te

vervallen.
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13 Technische gegevens

Alleen EU:
Specificatie DS301H DS601TH
Bruto volume 28L 53L
Nuttige inhoud 20L 37L
Aansluitspanning 230V~
Energieverbruik 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Elektriciteitsverbruik 65W 85W
Nominale stroom 0,28A 0,37 A
Koelvermogen 2..8°C
Klimaatklasse N
Beoogde omgevingstemperatuur 10... 32°C
Koelmiddel R717
Hoeveelheid koelmiddel 101g 1739
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0
Afmetingen B A (o BN 5 |
Gewicht 17 kg 23 kg
Inspectie/certificering c U K

cCA

Alleen VK:
Specificatie DS301H DS601TH
Bruto volume 28L 53L
Nuttige inhoud 20L 37L
Aansluitspanning 240 V~
Energieverbruik 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Elektriciteitsverbruik 65W 85W
Nominale stroom 0,28 A 0,37A
Koelvermogen 2..8°C
Klimaatklasse N
Beoogde omgevingstemperatuur 10... 32°C
Koelmiddel R717
Hoeveelheid koelmiddel 101g 17349
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Specificatie DS301H DS60TH
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 0

Afmetingen [0 BN 4| (o ElieH 5 |
Gewicht 17 kg 23 kg

Inspectie/certificering

C€ceh
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lsest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkér og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt il det beregnede forméal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de geaeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i
nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle sendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.
ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan
medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse,
safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan
medfare mindre eller lette kvaestelser,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!

> Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke
undgas.

@

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Apparatet skal monteres af en kvalificeret
tekniker i overensstemmelse med
monteringsvejledningen fra Dometic.

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser,
ma apparatet ikke tages i brug.

> Reparationer pa dette apparat ma kun
foretages af fagfolk. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige farer.

> Hvis keleapparatets stramkabel er
beskadiget, skal det udskiftes med
et egnet stramkabel eller modul,
der fas fra producenten eller dennes
servicerepraesentant med henblik pa at
undga en sikkerhedsrisiko.

> Nar kegleapparatet placeres, skal det sikres,
at stromkablet ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

> Placér ikke flere beerbare stikdaser eller
beerbare stremforsyninger bagved
koleapparatet.

> Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare
haender.

> Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en
korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal
forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare

> Efter installationen skal det stadig
vaere muligt at aforyde apparatet fra
elnettilslutningen. Dette kan opnas ved
at have stikket tilgaengeligt eller ved at
integrere en kontakt i de faste ledninger i
henhold til ledningsreglerne.

> Kolemidlet i kelekredslabet er
letanteendeligt. Ved en beskadigelse af
kelekredslabet:
¢ Sluk apparatet.
¢ Undga aben ild og antaendelsesgnister.
¢ Udluft rummet grundigt.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

> Braendbare dampe og veesker ma ikke
anbringes i naerheden af apparatet.

> Du ma ikke sprgjte med aerosoler i
naerheden af dette keleapparat, mens det
anvendes.
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FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at stramkablet og stikket er
tarre, far ibrugtagning af keleapparatet.

> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
spraydaser med drivgas, i keleapparatet.
> Abn aldrig absorptionsenheden. Det star

>

under tryk og kan forarsage kvaestelser, nar
det dbnes.

ADVARSEL! Sundhedsfare

Dette keleapparat kan anvendes af barn
over 8 ar og personer med nedsatte

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

>

Grib ikke ind i haengslet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller > Kontroller, at spaendingsangivelsen pa

manglende erfaring eller viden, hvis de typemaerkatet stemmer overens med

er under opsyn eller er blevet instrueret str@mforsynmgen.

i sikker brug af apparatet og forstar de > Opbevgr 'kk? aetsendeAeIIer )

involverede farer. oplgsningsmiddelholdige stoffer i
> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og kzlgapparatet. ]

tomme kaleapparatet. > Hovis kondensataflab forefindes, skal det
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke a‘t_'?' holdes rent. )

udferes af barn uden opsyn. > Stil ikke koleapparatet i neerheden
> Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at afdbenild eller and_re varmekilder

de ikke leger med keleapparatet. (varmeapparater, direkte sollys, gasovne
> Medicin og vacciner ma kun opbevares osv.). . .

i original emballage eller egnede > Dyp aldrig keleapparatet i vand.

beholdere. > Beskyt keleapparatet og kablerne mod
> Kontrollér, om apparatets kelekapacitet varme og fugpghed. e

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med

er egnet til opbevaring af medicin og
vacciner, der skal keles.

Hvis deren er aben i leengere tid, kan
temperaturen stige betydeligt i apparatets
rum.

For at undga en fare, fordi keleapparatet
er ustabilt, skal det fastgeresi

stramkablet.
Baer kun keleapparatet i opretstaende
position.

4 Leveringsomfang

overensstemmelse med anvisningerne. Antal Beskrivelse

> Hold ventilationsépningerne i 1 Keleapparat
kaleapparatets kabinet eller den
indbyggede konstruktion fri for 1 Greb
forhindringer. o

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter ! Digitalt termometer
eller andre midler til at fremskynde ] Batteri (CR2032)

afrimningen end dem, der er anbefalet af
producenten.

Du ma under ingen omsteendigheder
dbne eller beskadige kelekredslgbet.
Anvend ikke el-apparater i keleapparatet,
undtagen hvis producenten anbefaler
disse el-apparater hertil.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

>
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Hvis apparatet er tomt i laengere tid:

e Sluk apparatet.

* Sluk for apparatet.

* Renger og ter apparatet.

¢ lad daren veere aben for at forhindre, at
der dannes mug inden i apparatet.

5 Korrektbrug

Keleapparatet til medicin er beregnet til at holde
varmefalsom medicin mellem 2 °C og 8 °C ilukkede
bygninger, som f.eks.:

* Hospitaler

¢ Sundhedsinstitutioner
¢ Aldrehjem

¢ Plejehjem

Kaleapparatet til medicin er ikke beregnet til installation

* Campingvogne
¢ Autocampere



Koleapparatet til medicin er beregnet til at kale og
opbevare medicin og vacciner i lukkede beholdere.

Kaleapparatet til medicin er kun beregnet til fritstdende
brug.

Keleapparatet til medicin er ikke beregnet til:

¢ Indbygget montering.

* Kaling og opbevaring af nogen typer kropsvaesker
(f.eks. blod eller plasma) eller andre kropsdele (f.eks.
organer fra mennesker).

* Keling og opbevaring af drikkevarer og fadevarer,
opbevaring af ferske fedevarer eller frysning af
fedevarer.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og

anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfgrer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets
udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse

Apparatet kaler med absorptionskeling ved hjeelp af
ammoniak som kelemiddel.

Kolekredslgbet er vedligeholdelsesfrit.

Alle materialer, der er anvendt i apparatet, er ufarlige for
medicin og medicinske produkter.

Koleapparatets afdaekning beskytter de varme dele af
kaleenheden. Bundrammen med ventilationsabninger
sikrer tilstraekkelig ventilation.

Apparatet kontrollerer konstant sig selv for korrekt
funktion. Hvis der registreres en fejl, lukker apparatet
ned, og den indvendige belysning blinker konstant.

De 2 darsensorer registrerer, om apparatets der er
aben. Hvis daren er dben i > 20 s, udsender apparatet
et akustisk signal. Hvis deren forbliver aben > 40 s efter
det farste signal, udsender apparatet lydsignalet igen.

Kontrolpanelet viser og gemmer de minimale og
maksimale indvendige temperaturer fra den sidste
nulstilling, sa du kan kontrollere, om de medicinske
produkter er blevet opbevaret ved de rigtige
temperaturer. Temperaturen vises i “°C".

Apparatet er udstyret med en intern ventilation, der
karer, nar deren er lukket.

Den interne ventilator stopper automatisk, nar deren
abnes. Hvis den interne ventilator stopper uventet,
udsender enheden et kontinuerligt harbart signal.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Undga at hindre luftstrammen til den
interne ventilator ved at blokere eller
daekke luftindgangene.

6.1 Oversigt

@ fig. [l pa side 3
@A fig. A paside 4
Position Beskrivelse
pa B fig. K/
Brg. A
1 Digitalt termometer
2 Indvendig belysning
3 Kaleapparatets afdaekning
4 Fordamper
5 Klap
6 Darlas (option)
7 Luftsensor
8 Bundramme
9 Skuffe
10 Fordampersensor
n Darsensor

6.2 Betjeningselementer

@ fig. F paside 4
Positionpa  Beskrivelse
A fig.
1 Aktuel indvendig temperatur
2 Min. indvendig temperatur
3 Maks. indvendig temperatur
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Positionpa | Beskrivelse
Bfg.H
4 RESET -knap

7 Montering

7.1 Udpakning af keleapparatet
1. Kontrollér, om emballagen er beskadiget.
Fjern emballagen.

Kontrollér, om apparatet er beskadiget.

Huvis der konstateres skader pa emballagen eller
apparatet som falge af transport, skal du med det
samme rapportere det til transportfirmaet.

<w o

7.2 Opstilling af keleapparatet
Veer opmaerksom pa felgende bemaerkninger:

* Overhold pageeldende monteringsmal:
* DS301H:
@A fig. B paside 5
* DS601H:
@A fig. B paside 5
* Hold dbningerne i kabinettet og
indbygningsstrukturen fri for forhindringer.
* Serg for, at keleapparatets afdaekning er monteret.
* Kontrollér, at gulvrammen er anbragt, sa der er
tilstraekkelig luftcirkulation.
> Stil apparatet pa en plan overflade.

a) Brug et vaterpas til at bekreefte, at apparatet star
vandret.

7.3 Tilslutning af keleapparatet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Tilslut apparatet til et separat kredslab
for at forhindre fejlfunktion pa grund af
problemer med andet elektrisk udstyr.

> Tilslut aldrig apparatet til en enkelt stikdase
sammen med andet elektrisk udstyr ved
hjeelp af en stikdaseliste.

> Kun UK: Apparatet leveres med et stik
med en 3 A-sikring. Hvis denne sikring skal
udskiftes, skal der anvendes en godkendt
3 A ASTA-sikring (BS 1362).

1. Tilslut sensorkablet pa bagsiden af apparatet til det
medfelgende digitale termometer.

2. Tilslut apparatets stramkabel til en
vekselstramsforsyning.
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v Displayet teenderogviser “ - - . - " i2s. Derefter
viser displayet den aktuelle temperatur.
7.4 Montering og afmontering af dergrebet

Dargrebet kan monteres pa begge sider af deren, da
derheengslet kan flyttes til begge sider af apparatet.

1. Monter grebet som vist:
B fig. @ paside 6

2. Fjern grebet som vist:
B fig. [ paside 6

7.5 Udskiftning af siden pa derhaengslet

®

Darhaengslet kan monteres pa begge sider af apparatet,
sa det kan abnes fra venstre eller hgjre.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted

> Fer du udferer noget arbejde pa
apparatet, skal du tage stikket ud af
stikkontakten.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Apparatet ma kun ligge i kort tid pa dets
side.

> Udskift siden pa derhaengslet som vist:

@ fig. B paside 7
@A fig. ] paside 7
B fig. [ pa side 8
@ fig. [l paside 8
@ fig. (B paside 9

7.6 Udskiftning af derdekoration

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Fer du udferer noget arbejde pa
apparatet, skal du tage stikket ud af
stikkontakten.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Apparatet ma kun ligge i kort tid pa dets
side.



> Veer opmaerksom pa derpanelets dimensioner:

Model Bredde Hgjde Tykkelse
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 = 406 =
DS601H 0,5mm 0,5mm

> Fjern om ngdvendigt dergrebet (Montering og
afmontering af dergrebet pa side 82).

> Fjern om na@dvendigt holderingen i derlasen.

> Fjern derpanelet som vist:

@ fig. (B paside 9
> Monter derpanelet som vist:

B fig. [l pa side 10
8 Betjening

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Lad der altid veere lidt plads mellem
de kelede varer inde i apparatet for at
sikre effektiv og ensartet keling. Hvis
skufferne er pakket for teet, kan der veere
uacceptable temperaturveerdier

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Opbevar kun tunge genstande i den
nederste skuffe i apparatet.

BEMARK Der kan szette sig et lille lag rim
eller vanddraber inde i apparatet, nar det

har kelet i laengere tid pa grund af hgje
omgivende temperaturer. Det er normalt,
fordi fugtigheden i luften kondenserer til
vanddraber, nar temperaturen i keleapparatet
afkeler. Apparatet er ikke defekt.

@

BEMARK Apparatet har en automatisk
temperaturreguleringsfunktion. Temperaturen
kan ikke indstilles manuelt.

@

8.1 Forforste brug

> Far den farste brug skal apparatet af hygiejniske
arsager rengeres indvendigt og udvendigt med en
fugtig klud.

> Ved den farste ibrugtagning af keleapparatet kan der
opsta lugt, som forsvinder i labet af et par timer.

> Opbevar ikke medicin og medicinske produkter, far
kalekapacitetsomradet er naet.

> Beskyt apparatet mod direkte sollys (f.eks. solskaerme
i vinduerne).

8.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og
beskyttet mod sol.

> Abn ikke apparatet hyppigere end nadvendigt.

> Lad ikke apparatet veere abent laengere end
nedvendigt.

> Placérhylderne og skufferne i overensstemmelse
med deres position ved leveringen for at opna
optimalt energiforbrug.

> Afrim apparatet, sa snart der har dannet sig et islag.

> Undga unadigt lave temperaturer.

> Kontrollér regelmaessigt, at derens teetning stadig
passer rigtigt.

> Renger regelmaessigt stev og snavs fra
kondensatoren.

8.3 Teending

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Opbevar ikke medicin og medicinske
produkter, for kalekapacitetsomradet er
naet.

1. Tilslut apparatet til en vekselstramsforsyning
(Tilslutning af keleapparatet pa side 82).

2. Vent, indtil kelekapacitetsomrédet er ndet (2 °C ...
8°C).

3. Tryk pa knappen RESET, og hold denindei5s.

Nulstilling af termometeret forhindrer forkerte
minimums- og maksimumtemperaturveerdier.

8.4 Nulstilling af gemte temperaturvaerdier

@

Apparatet gemmer og viser de minimale og maksimale
temperaturer, der males inde i apparatet.

BEMARK Den viste temperaturenhed kan
ikke aendres.

> Trykpa RESET -knappen, og hold den nedei 5 s for
at nulstille de gemte veerdier.

8.5 Udskiftning af det digitale termometers
batteri

1. Brug en mant eller lignende vaerktgj til at abne
batterirummet pa bagsiden af termometeret.

2. Udskift det gamle batteri med et nyt.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Brug et CR2032-batteri.
> Sarg for, at polerne ikke er byttet om.
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3. Luk batterirummet.

8.6 Optoning

Apparatet skal ikke afrimes.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Afbryd keleapparatet fra elnettilslutningen
fer rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke mekaniske eller andre
hjeelpemidler til at fremskynde
afrimningen.

Det anbefales at kontrollere apparatet for frostdannelse
pa fordamperen hver 3.-4. uge og afrime den om
nedvendigt.

1. Afbryd apparatet fra stramforsyningen.
2. Fjernalle kelevarer fra apparatet.

3. Fjern alle skuffer fra apparatet (Fjernelse og iszetning
af skufferne pa side 84).

4. lad apparatets der sta abenica. 4 ... 8 h eller indtil
frosten er helt opteet.

5. Ter apparatet af indvendigt med en bled, fugtig
klud.

6. Seet skufferne ind i apparatet.

8.7 Fjernelse og iseetning af skufferne
1. Fjern skufferne som vist:

@ fig. @ pa side 10
2. lseet skufferne som vist:

B fig. [§ pa side 11

8.8 Slukning og opbevaring

Hvis apparatet ikke er beregnet til at blive brugtien
leengere periode, skal det slukkes pa falgende made:

1. Afbryd apparatet fra strgmforsyningen.

2. Afrim om nadvendigt enheden (Optening pa side
84).

3. Renger apparatet (Rengering og vedligeholdelse pa
side 84).

4. lad apparatets der sta pa klem for at forhindre, at
der opstar lugtgener.
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9 Rengoering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
> Afbryd keleapparatet fra elnettilslutningen
far rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke slibende rengaringsmidler
eller harde genstande under rengering, da
de kan beskadige apparatet.

> Anvend aldrig hardt eller spidst veerktgj
til at fierne islag eller til at Izsne fastfrosne
genstande.

> Anvend ikke mekaniske eller andre
hjeelpemidler til at fremskynde
afrimningen.

> Serg for, at der ikke drypper vand ned
i teetningerne. Det kan beskadige
elektronikken.

> Renger keleapparatet regelmaessigt, og nar den er
snavset, med en fugtig klud.

> Tor keleapparatet af med en klud efter rengaringen.

> Kontrollér regelmaessigt vandaflabet.

Renger om nadvendigt vandaflebet. Hvis det
er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af
keleapparatet.

> Renger daerens teetninger regelmeessigt.

10 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lesningsfor-
slag
Der Igber Kondensataf- Renger aflg-
vandindeike- | lIgbskanalener | pet.
leapparatet. tilstoppet.
Den opbeva- Serg for, at
rede medicin medicinen
forhindrer, at ikke berarer
vandet lgber bagveeggen.
til kollektoren.
Der Igber Der er for me- Renger vand-
vand ud pa getvand i beholderen.
gulvet. vandbeholde-
ren.
Det digitale Batteriet er Udskift batteri-
termometerer | tomt. et (Udskiftning
slukket.

af det digitale
termometers




Fejl Mulig arsag Lesningsfor-
slag

batteri pa side
83).

11 Kommerciel garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geaelder.
Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din
forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du
medsende felgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan gere den kommercielle garanti ugyldig.

12 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Koleapparatets isolering indeholder
breendbar cyklopentan og kraever
specielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér

keleapparatet pa genbrugsstationen ved
afslutningen af dets levetid.

0“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
- vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pageeldende type genbrugsaffald.

Den overstregede skraldespand pa hjul
Ef angiver, at produktet er elektrisk eller
elektronisk udstyr og skal indsamles separat
for korrekt behandling, genvinding og
genbrug. Forbrugeren er juridisk
forpligtet til at bortskaffe elektrisk
eller elektronisk udstyr og lyskilder
pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Denne adskillelse er nadvendig, da lyskilder og
elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan
indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker og
miljoet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal

du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om
bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Fiern eventuelle lyskilder, far du genbruger dette
produkt.
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13 Tekniske data
Kun EU:

Specifikationer DS301H DS601TH
Bruttoindhold 28L 53L
Opbevaringsvolumen 20L 37L
Tilslutningsspaending 230V~
Energiforbrug 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Effektforbrug 65W 85W
Maerkestregm 0,28A 0,37 A
Kolekapacitet 2..8°C
Klimaklasse N
Tilteenkt omgivelsestemperatur for 10... 32°C
brug
Kalemiddel R717
Kalemiddelmaengde 101g 1739
Globalt opvarmningspotentiale 0
(GwP)
Mal B A (o KieN 5 |
Veegt 17 kg 23 kg
Inspektion/certificering c U K
cCA
Kun UK:
Specifikationer DS301H DS601TH
Bruttoindhold 28L 53L
Opbevaringsvolumen 20L 37L
Tilslutningsspaending 240 V~
Energiforbrug 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Effektforbrug 65W 85W
Meerkestram 0,28 A 0,37A
Kelekapacitet 2..8°C
Klimaklasse N
Tilteenkt omgivelsestemperatur for 10... 32°C

brug
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Specifikationer DS301H DS60TH
Kelemiddel R717

Kelemiddelmaengde 101g 173¢g
Globalt opvarmningspotentiale 0

(GwWP)

Mal B A Bi. B
Veegt 17 kg 23 kg

Inspektion/certificering

C€&h
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhéller produkten p ratt sitt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har st alla
anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstaédd med att

félja de villkor som anges héri. Du &r inférstddd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och fdljer anvisningarna och varningarna som anges
har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar dven
farans allvarlighetsgrad.
VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till déden eller
allvarlig personskada.

AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

@
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3 Sakerhetsanvisningar
VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Den har apparaten maste installerats
av en behdrig tekniker enligt Dometics
monteringsanvisning.

> Om apparaten uppvisar synliga skador far
den ej tas i drift.

> Denna apparat far endast repareras av
kvalificerad personal. Icke fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Om kylboxens anslutningskabel skadas
maste den, av sakerhetsskal, bytas ut
mot en lamplig kabel eller kabelsats som
finns tillgangliga hos tillverkaren eller
servicerepresentanten.

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat
eller skadats i samband med placering av
kylboxen.

> Placera inte flera uttag eller barbara
nataggregat bakom kylboxen.

> Taintetagiavskalade ledningar med
handerna.

> Kopplain enheten i uttag som garanterar
en korrekt anslutning nar enheten behéver
jordas.

VARNING! Brandrisk
> Aven efter installationen maste

det ga att koppla bort apparaten
fran elnatsanslutningen. Detta
kan till exempel ordnas med en
atkomlig stickkontakt eller med en
strombrytare pa installationskabeln enligt
installationsstandarder.

> Kylmedletikylkretsloppet ar lattantandligt.
Vid skador pa kylkretsen:
¢ Stang av apparaten.
¢ Undvik dppen eld och gnistbildning.
¢ Ventilera rummet noga.

VARNING! Explosionsrisk
> Placera inte lattantandliga angor och

vatskor i ndrheten av apparaten.

> Spraya inte med aerosoler i ndrheten av
den har kylboxen medan den ari drift.

> Forvarainga @mnen som kan explodera
i kylboxen, som t.ex. aerosolburkar med
brannbar drivgas.

> Oppna aldrig absorptionsaggregatet. Det
star under hogt tryck och kan ge upphov
till skador om det 6ppnas.


https://documents.dometic.com

VARNING! Halsorisk

>

Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda den har kylboxen
forutsatt att de halls under uppsikt eller
om de har fatt anvisningar om hur man
anvander kylboxen pa ett sakert satt och
kanner till vilka risker som ar forknippade
med anvandningen.

Barn i aldrarna tre till atta ar far lasta in eller
utvaror i eller ur kylboxen.

Utan uppsikt far barn inte utfora
rengdrings- eller underhallsarbeten.

Barn bor hallas under uppsikt, sa att de
inte leker med kylboxen.

Medicin och vaccin far endast forvaras

i originalférpackningarna eller i andra
lampliga behallare.

Kontrollera att enhetens kylkapacitet ar
lamplig for forvaring av det lakemedel och
vaccin som ska kylas.

Om dérren halls dppen under lang tid
finns det risk att man far en betydande
okning av temperaturen i apparatens fack.
Satt fast kylboxen enligt
installationsanvisningarna sa att det inte
uppstar risker till f6ljd av instabilitet.
Kontrollera att ventilationsdppningarna
kring kylboxen och i den inbyggda
konstruktionen inte blockeras.

Paskynda inte avfrostningsprocessen
genom att anvanda mekaniska
anordningar eller andra verktyg som
tillverkaren inte rekommenderar.
Kylkretsloppet far under inga
omstandigheter 6ppnas eller skadas.
Anvand inga elektriska apparater for
arbeten inne i kylboxen. Undantag:
apparaterna rekommenderas for sadan
anvandning av tillverkaren.

AKTA! Halsorisk

>

Om apparaten star tom under lang tid:

e Stdng av apparaten.

* Avfrosta apparaten.

* Rengdr och torka apparaten.

e Lamna doérren dppen for att férhindra att
det bildas mogel i apparaten.

AKTA! Risk fér dédsfall pa grund av
elektricitet

> Innan du startar kylboxen ska du
kontrollera att strdmkabeln och -kontakten
artorra.

AKTA! Risk for personskada
> Hallfingrarna borta fran gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att spanningsuppgifterna

pa typetiketten dverensstammer med
uppgifterna for elférsorjningen.

> Forvarainte fratande @mnen eller amnen
som innehaller I6sningsmedel i kylboxen.

> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i
férekommande fall.

> Stéllinte upp kylboxen i narheten av
Oppen eld eller andra varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar
osV.).

> Doppa aldrig ner kylboxen i vatten.

> Skydda kylboxen och kablarna mot varme
och fukt.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i anslutningskabeln.

> Bar kylboxen endast i uppratt staende
position.

4 Leveransomfattning

Antal Beskrivning
1 Kylskap
1 Handtag
1 Digital termometer
1 Batteri (CR2032)

5 Avsedd anvandning

Lakemedelskylskapet ar avsett att forvara varmekansliga
lakemedel mellan 2 °C och 8 °C islutna byggnader,
till exempel:

¢ Sjukhus

¢ Vardcentraler

» Aldreboenden

e Vardhem

Lakemedelskylskapet ar inte avsett att installeras i

¢ Husvagnar

¢ Husbilar

Lakemedelskylskapet ar avsett for kylning och forvaring
av lakemedel och vacciner i slutna behallare.
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Lakemedelskylskapet ar endast avsett for fristaende
placering.

Lakemedelskylskapet ar inte avsett for:

¢ Inbyggd installation.

* Kylning och férvaring av kroppsvatskor av nagot
slag (t.ex. blod eller plasma), eller kroppsdelar (t.ex.
manskliga organ).

¢ Kylning och férvaring av drycker och livsmedel,
forvaring av farsk mat eller for infrysning av matvaror.

Den héar produkten lampar sig endast for avsedd

anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt sétt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning

Enheten anvander absorptionskylning med ammoniak
som koldmedium.

Kylkretsen ar underhallsfri.

Alla material som anvands i enheten lampar sig for
|&kemedel och medicinska produkter.

Kylenhetens holje skyddar de varma delarna av
kylenheten. Sockelramen med ventilationséppningar
sakerstaller tillracklig ventilation.

Enheten kontrollerar kontinuerligt sin egen
funktionalitet. Om ett fel upptacks stangs enheten av
och innerbelysningen blinkar kontinuerligt.

De tva dérrsensorerna kanner av om enhetens dorr ar
Sppen. Om doérren halls dppen i > 20 s sekunder avger
enheten en ljudsignal. Om dérren forblir 6ppen > 40's
sekunder efter den forsta signalen avger enheten en ny
ljudsignal.

Kontrollpanelen visar och lagrar de lagsta och hogsta
innertemperaturerna sedan senaste nollstallning, sa
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att du kan kontrollera om lakemedlen har forvarats
vid [amplig temperatur. Temperaturen visas i grader
"°Celsius”.

Enheten ar utrustad med intern ventilation som ar i drift
nar dorren ar stangd.

OBSERVERA! Risk for skada
> Blockera aldrig luftflédet till den inbyggda
flakten genom att tacka for luftintagen.

Den inbyggda flakten stangs automatiskt av nar dérren
6ppnas. Om den inbyggda flakten stannar ovéantat avger
enheten en oavbruten ljudsignal.

6.1 Oversikt

B bild. [l sida 3
B vild. H sida 4
Foremal i Beskrivning
B bild. El/
Bvid. A
1 Digital termometer
2 Innerbelysning
3 Kylenhetens holje
4 Foérangare
5 Dorr
6 Dorrlas (tillval)
7 Luftsensor
8 Sockelram
9 Lada
10 Foérangargivare
n Dorrsensor

6.2 Reglage

@A bild. F sida 4
Artikel i Beskrivning
@ bild.
1 Aktuell innertemperatur
2 Lagsta innertemperatur
3 Hogsta innertemperatur
4 RESET -knapp



7 Installation

7.1  Packa upp kylboxen
Kontrollera om férpackningen ar skadad.
. Ta bort férpackningen.

. Kontrollera om enheten ar skadad.
Om transportskador upptacks pa férpackningen
eller enheten, anmal det omedelbart till
transportforetaget.

<w N~

7.2  Stalla upp kylskapet
Observera foljande anvisningar:

¢ Observera respektive installationsmatt:
* DS301H:
@ bild. @ sida 5
* DS601H:
@A bild. A sida 5
¢ Hall 6ppningarna i holjet och installationsutrymmet
fria fran hinder.
* Setill att kylaggregatets holje sitter pa plats.
* Se till att bottenramen sitter pa plats for att ge
tillracklig luftcirkulation.
> Stall apparaten pa ett jamnt underlag.

a) Anvand ett vattenpass for att kontrollera att
enheten starivag.

7.3  Ansluta kylprodukten

OBSERVERA! Risk for skada

> Anslut enheten till en separat krets for att
forhindra funktionsfel pa grund av problem
med annan elektrisk utrustning.

> Anslut aldrig enheten till samma uttag
som annan elektrisk utrustning via en
grenkontakt.

> Endast Storbritannien:Kylen ar forsedd
med en kontakt som har en 3 A A-sakring.
Om denna sakring maste bytas ut maste
en 3 A A ASTA-godkand (BS 1362) sékring
anvandas.

1. Anslut sensorkabeln pa enhetens baksida till den
medfdljiande digitala termometern.

2. Anslut enhetens natkabel till ett vaxelstromsuttag.
v Displayen tands och visar “ - - . - " for 2 s sekunder.
Darefter visar displayen den aktuella temperaturen.

7.4 Montera och ta bort dorrhandtaget

Dérrhandtaget kan monteras pa bada sidorna av dorren,
eftersom dorrgangjarnet kan flyttas till valfri sida av
enheten.

1. Montera handtaget enligt bilden:
B bild. [ sida 6

2. Tabort handtaget enligt bilden:
B vild. [ sida 6

7.5 Andra vilken sida dérrgangjarnet sitter
pa

Dérrgangjarnet kan monteras pa bada sidorna av
enheten, vilket gor att dorren kan valfritt dppnas fran
bade vanster och hoger sida.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av

elektricitet

> Draalltid ut natkontakten innan nagot
arbete utfors pa apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Enheten far bara ligga pa sidan en kort
stund.

> Byt sida pa dorrgangjarnet enligt illustrationen:
@ bild. | sida7
B bild. Bl sida 7
@ bild. [ sida 8
@ bild. ] sida 8
@ bild. [A sida 9

7.6 Bytadoérrdekor

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Draalltid ut natkontakten innan nagot
arbete utfors pa apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Enheten far bara ligga pa sidan en kort
stund.
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> Tank pa dorrpanelens matt:

Modell Bredd Hojd Tjocklek

384+ 395+

DS301H 0,5mm 0,5mm

448 = 406 +
0,5mm 0,5mm
> Tabort dérrhandtaget om det behdvs (Montera och
ta bort dorrhandtaget sida 97).
> Tabort dorrlasets lasring vid behov.
> Tabort dérrpanelen enligt bilden:
@ bild. [B sida 9
> Montera dorrpanelen enligt bilden:

@ bild. A sida 10

DS60TH

8 Anvandning

AKTA! Halsorisk

> Ldmna alltid lite plats mellan de kylda
varorna i enheten for att skerstalla en
effektiv och jamn kylning. Om ladorna ar
for tatt packade kan det uppsta otillatna
temperaturvarden

OBSERVERA! Risk for skada
> Forvara endast tunga foremal i enhetens

nedersta lada.
ANVISNING Ett mindre frostskikt eller
vattendroppar kan bildas i kylskapet om den
har kylt under en langre period pa grund av
hég omgivningstemperatur. Detta &r normalt
eftersom fukten i luften kondenserar nar
temperaturen i kylboxen sjunker. Det betyder
inte att apparaten ar defekt.

temperaturreglering. Temperaturen kan inte

@ ANVISNING Enheten har automatisk
stallas in manuellt.

8.1 Fore den forsta anvandningen

> Innan enheten anvands for forsta gangen maste den
av hygieniska skal rengéras pa insidan och utsidan
med en fuktig trasa.

> Forsta gangen kylboxen tas i drift kan man kanna
lukter som dock férsvinner efter nagra timmar.

> Forvara inte Idkemedel och medicinska produkter
innan ratt temperatur har uppnatts.

> Skydda enheten fran direkt solljus (t.ex. med solskydd
i fdnstren).

92

8.2 Sparaenergi

> Valj en uppstallningsplats med god ventilation som ar
skyddad mot direkt solljus.

> Oppna inte vinkylen oftare &n noédvandigt.

> Latinte enhetens dorr std dppen langre an
nédvandigt.

> For basta mojliga energianvandning ska du placera
hyllorna och ladorna sasom de var placerade vid
leveransen.

> Frosta av enheten sa snart ett lager is bildas.

> Undvik onédigt laga temperaturer.

> Kontrollera regelbundet att dorrtatningen fortfarande
sluter tatt.

> Rengdr kondensorn fran damm och smuts med jamna
mellanrum.

8.3 Slapa

AKTA! Halsorisk

> Forvara inte lakemedel och medicinska
produkter innan ratt temperatur har
uppnatts.

1. Anslut enheten till ett vaxelstromsuttag (Ansluta
kylprodukten sida 91).

2. Vanta tills enheten uppnatt ratt temperatur (2 °C ...
8°C).

3. Hallknappen RESET intryckti5s.
Att nollstélla termometern forhindrar felaktiga varden

for minimi- och maximitemperatur.

8.4 Aterstill lagrade temperaturvirden

ANVISNING Den visade temperaturenheten
kan inte andras.

Enheten lagrar och visar minimi- och
maximitemperaturerna som har uppmatts i den.

> Tryck och hallned RESET i 5 s sekunder for att
aterstélla de lagrade vardena.

8.5 Byta batteriiden digitala termometern

1. Anvand ett mynt eller liknande verktyg for att 6ppna
batterifacket pa termometerns baksida.

2. Bytutdet gamla batteriet mot ett nytt.

OBSERVERA! Risk fér skada
> Anvand ett CR2032-batteri.
> Setill att polariteten ar korrekt.




3. Stang batterifacket.

8.6 Avfrostning

Enheten ar frostfri.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av

elektricitet

> Koppla alltid bort kylboxens natanslutning
fore rengdring och skotsel.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inga mekaniska féremal eller
andra hjalpmedel for att skynda pa
avfrostningen.

Det rekommenderas att kontrollera om frostbildning
uppstatt pa férangaren var 3 - 4:e vecka och avfrosta nar
det behovs.

1. Koppla bort apparaten fran stromférsorjningen.
2. Tautalla kylvaror ur enheten.

3. Tautallalddor ur enheten (Ta ut och satta i ladorna
sida 93).

4. Ldmna enhetens dorr 6ppenicirka 4 ... 8 h timmar
eller tills frosten har tinat helt.

5. Torka ur enhetens insida med en ren, fuktig trasa.

6. Satttillbaka lddornaienheten.

8.7 Tautochsattailadorna
1. Tautlddorna enligt bilden:

@ bild. [ sida 10
2. Sattiladorna enligt bilden:

@ bild. [ sida 11

8.8 Stdngaavoch forvara

Om enheten inte ska anvandas under en langre period,
stang av den enligt féljande:

1. Koppla bort apparaten fran stromférsorjningen.

2. Frosta av enheten om det behévs (Avfrostning
sida 93).

3. Rengérenheten (Rengoring och skotsel sida 93).

4. Latenhetens dorr sta pa glant for att forhindra att
obnskad lukt uppstar.

9 Rengoring och skétsel

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Koppla alltid bort kylboxens natanslutning
fore rengéring och skotsel.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inga fratande rengéringsmedel
eller harda féremal vid rengéring, da dessa
kan skada apparaten.

> Avlagsna aldrig isbeldggningar eller
fastfrusna féremal med harda eller vassa/
spetsiga verktyg.

> Anvand inga mekaniska féremal eller
andra hjdlpmedel for att skynda pa
avfrostningen.

> Sakerstall att det inte kommer in vatten i
tatningarna. Elektroniken kan skadas.

> Rengor kylboxen regelbundet/vid behov med en
fuktig trasa.

> Torka av kylboxen med en trasa efter rengéring.

> Kontrollera utloppet for smaltvatten regelbundet.

Rengér utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar
tilltdppt samlas vatten pa golvet under kylboxen.
> Rengor dorrtatningarna regelbundet.

10 Fels6kning

Fel Méjlig orsak Lésning
Vatten flyter in Kondensut- Rengér utlop-
i kylskapet loppet ar till- pet.

tappt.
Mediciner Se till att me-
forhindrar att dicinerinte
vattnet rinner vidror bakvag-
till kollektorn. gen.
Vatten rinner Detérférmyc-  Rengér vatten-
ut pa golvet. ketvattenivat- | pehallaren.
tenbehallaren.
Den digitala Batteriet ar Byt batteriet
termometern tomt. (Byta batteri
ar avstangd. i den digitala
termometern
sida 92).
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11  Kommersiell garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden galler.
Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/
dealer) eller din aterférsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och kommersiell garantibehandling
skickar du med féljande dokument nér du returnerar
produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sakerheten och leda till att den
kommersiella garantin blir ogiltig.

12 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada
® > Kylapparatens isolering innehaller
brénnbart cyklopentan och det kravs
sarskilda rutiner for avfallshanteringen.
Nar kylapparaten har uppnatt slutet av
livscykeln ska den lamnas till lamplig
atervinningscentral.

'0“ Atervinning av forpackningsmaterial: Limna
- om mojligt férpackningsmaterialet till
atervinning.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar
Ef att produkten ar elektrisk eller elektronisk

utrustning och maste samlas in separat

for korrekt behandling, atervinning och

ateranvandning. Konsumenten har

en rattslig skyldighet att kassera all

elektrisk eller elektronisk utrustning

och alla ljuskillor separat fran

hushallssoporna!

Denna separering ar ndédvandig eftersom ljuskallor
och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla amnen som &r skadliga fér manniskor och
miljén.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett
atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare
for information om hur man goér detta i enlighet med
gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

Avlagsna eventuella ljuskallor innan produkten atervinns.
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13 Tekniska data

Endast EU:
Specifikation DS301H DS601TH
Totalvolym 28 L 531L
Nyttovolym 20L 37L
Anslutningsspanning 230V~
Energianvandning 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Effektforbrukning 65W 85W
Markstrom 0,28A 0,37 A
Kyleffekt 2..8°C
Klimatklass N
Avsedd anvandning av omgivnings- 10... 32°C
temperaturen
Kéldmedium R717
Méangd kéldmedium 101g 1739
Global uppvarmningspotential 0
(GwP)
Dimensioner Bbid. A (o JSTIGH 5 |
Vikt 17 kg 23 kg
Besiktning/certifiering c U K
cCA
Endast Storbritannien:
Specifikation DS301H DS601TH
Totalvolym 28L 53L
Nyttovolym 20L 37L
Anslutningsspanning 240 V~
Energianvandning 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Effektforbrukning 65W 85W
Markstrom 0,28 A 0,37A
Kyleffekt 2..8°C
Klimatklass N
Avsedd anvandning av omgivnings- 10... 32°C
temperaturen
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Specifikation DS301H DS60TH
Kéldmedium R717

Mangd kéldmedium 101g 173¢g
Global uppvarmningspotential 0

(GwWP)

Dimensioner Aoid. A (o [SIN 5 |
Vikt 17 kg 23 kg
Besiktning/certifiering
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du goditar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
0gsa alvorlighetsgraden av faren.
ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere
i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

@

MERK Ytterligere informasjon om betjening
av produktet.

3 Sikkerhetsregler

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Apparatet er installert av en kvalifisert
tekniker i samsvar med Dometics
monteringsanvisning.

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

> Reparasjoner pa dette apparatet ma kun
utfares av kvalifiserte fagfolk. Usakkyndige
reparasjoner kan fgre til alvorlige farer.

> Hvis kjgleskapets stramkabel er
skadet, ma den erstattes med en
egnet stramkabel eller enhet som
er tilgjengelig fra produsenten eller
produsentens serviceverksted for a
forhindre sikkerhetsrisikoer.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, serg for
at stremledningen ikke sitter fast eller er
skadet.

> Ikke plasser flere mobile stramkontakter
eller mobile stremforsyninger bak pa
kigleskapet.

> lkke bergr blanke ledninger med bare
hender.

> Plugg apparatet til kontakter som sikrer
en ordentlig forbindelse, spesielt nar
apparatet trenger  jordes.

ADVARSEL! Brannfare

> Etter installasjon ma det fortsatt
veere mulig a koble apparatet fra
hovedstrgmforsyningen. Dette kan
oppnas ved a ha kontakten tilgjengelig,
eller ved a legge inn en bryter i det faste
ledningsnettet i henhold til regler for
ledninger.

> Kjolemiddelet i kjglekretslapet er lett
antennelig. Ved skader pa kjglekretslgpet:
¢ Slaavapparatet.
¢ Unnga apenild og gnister.
¢ Serg for god ventilasjon i rommet.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> lkke plasser brennbare damper og vaesker
i ngerheten av apparatet.

> lkke spray aerosol i neerheten av
kjsleskapet nar det er i bruk.
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>

>

Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige

stoffer som spraybokser med drivgass i
kjgleskapet.

Absorbsjonsaggregatet ma aldri dpnes.
Det star under heytrykk og kan forarsake
personskader hvis det apnes.

ADVARSEL! Helsefare

>

Dette kjoleskapet kan brukes av barn fra

8 ar og oppover, personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer som mangler erfaring og
kunnskap hvis de er under oppsyn eller
har fatt veiledning i hvordan kjeleskapet
brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & laste inn og
utav kjeleskapet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares
av barn uten at de er under oppsyn.

Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med kjgleskapet.

Medisin og vaksiner ma oppbevares

i originalforpakning eller egnede
beholdere.

Kontroller at kjgleeffekten i apparatet er
egnet for oppbevaring av legemidlene og
vaksinene som skal holdes avkjglt.

Det & dpne daren for en lengre periode
kan fare til en vesentlig skning av
temperaturen i apparatets rom.

For & unnga farer som falge av en
manglende stabilitet pa kjsleskapet,

ma det festes i samsvar med
installeringsinstruksene.

Hold ventilasjonsapningene, pa
kjioleskapet og i dets kabinett eller i den
innebyggede rammen, frie for hindringer.
Ikke bruk mekaniske gjenstander

eller andre midler til a fremskynde
avrimingsprosessen, med mindre de er
anbefalt av produsenten.

Kjalekretslgpet ma ikke apnes eller skades
under noen omstendigheter.

Ikke bruk elektriske apparater innei
kjoleskapet med mindre produsenten
anbefaler slik bruk av slike apparatene.

FORSIKTIG! Helsefare

>

Hvis enheten blir vaerende tom over lengre
tid:

* Slaavapparatet.

* Avrim apparatet.

* Rengjer og terk apparatet.
* Ladaren veere apent for a unnga
muggdannelse inne i apparatet.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

>

For du starter kjgleskapet, ma du se til at
stramkabelen og pluggen er tarre.

FORSIKTIG! Fare for personskader

>

Ikke grip i hengselet.

PASS PA! Fare for skader

>

Kontrollen at spenningsspesifikasjonen

pa typeskiltet stemmer overens med den
foreliggende stremforsyningen.

Du ma ikke oppbevare etsende eller
lzsemiddelholdige stoffer i kjzleskapet.

Et eventuelt kondensavlgp ma holdes rent
til enhver tid.

Ikke sett kjoleskapet i naerheten av

apne flammer eller andre varmekilder
(oppvarming, sterke solstraler, gassovn,
etc.).

Kjeleskapet ma aldri nedsenkes i vann.
Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme
og fuktighet.

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten
etter tilkoblingskabelen.

Kjzleskapet ma bare baeres i oppreist
stilling.

4 Leveringsomfang

Antall Beskrivelse
1 Kjglesystem
1 Handtak
1 Digitalt termometer
1 Batteri (CR2032)

5 Forskriftsmessig bruk

Medisinkjaleskapet er ment & holde varmefalsomme
legemidler mellom 2 °C og 8 °C ilukkede bygninger

som

* sykehus
¢ helsestasjoner
¢ eldreboliger

¢ sykehjem

Medisinkjeleskapet er ikke beregnet for installasjon i



¢ campingvogner

¢ bobiler

Medisinkjgleskapet er utelukkende ment for kjaling
og oppbevaring av legemidler og vaksiner i lukkede
beholdere.

Medisinkjgleskapet er kun ment for frittstdende bruk.
Medisinkjgleskapet er ikke beregnet for

¢ innebygd installasjon

¢ oppbevaring av kroppsvaesker (f.eks. blod eller
plasma) eller kroppsdeler (f.eks. menneskelige
organer).

* kjoling og oppbevaring av drikkevarer og matvarer,
oppbevaring av ferskmat eller nedfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet

og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten
modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse

Apparatet drives av absorpsjonskjaling ved hjelp av
ammoniakk som kjslemiddel.

Kjglekretslapet er vedlikeholdsfritt.

Alle materialer som benyttes i apparatet er beregnet for
bruk med legemidler og legemiddelprodukter.

Dekslet pa kjgleapparatet beskytter de varme delene i
apparatet. Fotrammen med ventilasjonsapninger sikrer
tilstrekkelig ventilasjon.

Apparatet kontrollerer seg selv hele tiden for riktig
funksjon. Hvis det oppdages en feil slar apparatet seg
av, og det innvendige lyset blinker kontinuerlig.

De to daersensorene registrerer om deren til apparatet
er apen. Hvis deren star dpenimerenn > 20s,

avgir apparatet et harbart signal. Hvis dgren forblir
apen = 40 s etter det ferste signalet, avgir apparatet
lydsignalet igjen.

Kontrollpanelet viser og lagrer de innvendige
minimums- og maksimumstemperaturene fra den
siste tilbakestillingen, slik at du kan kontrollere om
legemiddelproduktene er oppbevart ved egnede
temperaturer. Temperaturen visesi “°C".

Apparatet er utstyrt med intern ventilasjon som fungerer
nar deren er lukket.

Den innvendige viften stopper automatisk nar deren
apnes. Hvis den interne viften stopper uventet, avgir
apparatet et kontinuerlig lydsignal.

PASS PA! Fare for skader

> Du ma aldri hindre luftstrammen til den
interne viften ved a blokkere eller dekke
luftinntakene.

6.1 Oversikt

@ fig. [l paside 3
B fig. A paside 4
Element Beskrivelse
i Afig. K/
B A
1 Digitalt termometer
2 Innvendig belysning
3 Kjoledeksel
4 Fordamper
5 Luke
6 Darlas (ekstrautstyr)
7 Luftsensor
8 Fotramme
9 Skuff
10 Fordampersensor
n Darsensor

6.2 Styreelementer
B fig. F paside 4
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Posisjon i Beskrivelse
Bfg.H
1 Aktuell innvendig temperatur
2 Minste innvendig temperatur
3 Maksimal innvendig temperatur
4 RESET -knapp

7 Installasjon

7.1 Pakke ut kjsleskapet

Kontroller om emballasjen er skadet.
Fjern emballasjen.

Kontroller om apparatet er skadet.

Hvis du oppdager skade pa emballasjen

eller apparatet som felge av transport, ma du
umiddelbart rapportere det til transportfirmaet.

<w o

7.2 Plassere kjoleskapet
Veer oppmerksom pa felgende:

* Veer oppmerksom pa de respektive
installasjonsmalene:
* DS301H:
@ fig. @ paside 5
* DS601H:
@ fig. A paside 5
* Hold dpningene i huset og installasjonsstrukturen fri
for hindringer.
Kontroller at dekslet til kjgleapparatet er pa plass.
Kontroller at gulvrammen er pa plass for a serge for
tilstrekkelig luftsirkulasjon.
> Sett apparatet pa et jevnt underlag.

a) Bruk et vater for & bekrefte at apparatet er rett.

7.3 Koble til kjolesystemet

PASS PA! Fare for skader

> Koble apparatet til en separat krets for
& forhindre feilfunksjoner som falge av
problemer med annet elektrisk utstyr.

> Du ma aldri koble apparatet til en enkelt
stikkontakt sammen med annet elektrisk
utstyr ved hjelp av et grenuttak.

> Bare UK: Apparatet leveres med en plugg
utstyrt med en 3 A-sikring. Hvis denne
sikringen ma skiftes ut, ma det brukes en
3 AASTA-godkjent (BS 1362) sikring.
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1. Koble sensorkabelen bak pa apparatet til det
medfelgende digitale termometeret.

2. Koble stramkabelen til enheten til en
vekselstramforsyning.

v Displayet slar seg pa og viser “ - - . - "for2s.
Deretter viser displayet den aktuelle temperaturen.

7.4 Festing av fjerning av derhandtaket

Darhandtaket kan monteres pa begge sider av deren,
da derhengselen kan flyttes til begge sider av apparatet.

1. Monter handtaket som vist:
B fig. @ pa side 6
2. Fjern handtaket som vist:

B fig. i paside 6

7.5 Endresside for derhengselen

Darhengselen kan monteres pa begge side av enheten,
slik at du kan velge om du vil apne den fra venstre eller
hayre side.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Fer du utferer arbeid pa apparatet, ma du
koble det fra stramforsyningen.

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet kan bare ligge pa siden en kort
stund.

> Skift siden for dgrhengselen som vist:
@A fig. F] paside 7
@ fig. ] pa side 7
@ fig. ] paside 8
B fig. [H] paside 8
@ fig. [ pa side 9

7.6  Skifte derpanel

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> For du utferer arbeid pa apparatet, ma du
koble det fra stramforsyningen.

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet kan bare ligge pa siden en kort
stund.



> Ta hensyn til dimensjonene pa derpanelet:

Modell Bredde Hoyde Tykkelse
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 = 406 =
DS601H 0,5mm 0,5mm

> Om nadvendig ma du fierne dgrhandtaket (Festing
av fierning av dgrhandtaket pa side 100).

> Om nedvendig ma du fierne holderingen pa
derlasen.

> Fjern darpanelet som vist:

B fig. (B pa side 9
> Monter dgrpanelet som vist:

B fig. [ pa side 10
8 Betjening

FORSIKTIG! Helsefare

> Ladetalltid veere litt klaring mellom de
nedkjolte varene i apparatet, slik at du
oppnar effektiv og jevn kjgling. Dersom
skuffene fylles for tett, kan det oppsta
uakseptable temperaturverdier

PASS PA! Fare for skader
> Tunge gjenstander ma bare oppbevares i
den nederste skuffen i apparatet.

@

MERK Det kan danne seg et lite rimlag eller
noen vanndraper pa innsiden av apparatet
nar det har kjelt seg ned over lengre tid,

pa grunn av heye omgivelsestemperaturer.
Dette er normalt fordi fuktigheten i luften
kondenserer til vanndraper nar temperaturen
i kjoleapparatet avkjeles. Apparatet er ikke
defekt.

MERK Apparatet har en automatisk
temperaturreguleringsfunksjon.
Temperaturen kan ikke stilles inn manuelt.

@

8.1 Forforste bruk

> Av hygieniske arsaker ma apparatet rengjares
innvendig og utvendig med en fuktig klut fer ferste
gangs bruk.

> Ved farste gangs igangkjering av kjsleskapet kan det
oppsta lukt som forsvinner etter noen timer.

> |kke oppbevar legemidler og legemiddelprodukter
for kjolekapasitetsomradet er nadd.

>

Beskytt apparatet mot direkte sollys (f.eks.
solskjerming i vinduet).

8.2 Spare strom

>

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er
beskyttet mot direkte solstraler.

Ikke apne apparatet oftere enn n@dvendig.

Du ma ikke la apparatet sta apen lenger enn
nedvendig.

For et optimalt stremforbruk plasserer du hyllene og
skuffene i henhold til posisjonen deres ved levering.
Rim av apparatet hvis det har dannet seg is pa det.
Unnga unadvendig lave temperaturer.

Kontroller med jevne mellomrom at dertetningen
fortsatt sitter godt.

Rengjer stev og smuss pa kondensatoren med jevne
mellomrom.

8.3 Slapa

FORSIKTIG! Helsefare

> lkke oppbevar legemidler
og legemiddelprodukter fer
kiglekapasitetsomradet er nadd.

Koble apparatet til en vekselstramforsyning (Koble til
kjolesystemet pa side 100).

Vent til kjzlekapasitetsomradet er nadd (2 °C ...
8°C).
Trykk og hold inn RESET i 5s.

Tilbakestilling av termometeret forhindrer feil
minimums- og maksimumstemperaturverdier.

8.4 Tilbakestille lagrede temperaturverdier

@

MERK Den viste temperaturenheten kan ikke
endres.

Apparatet lagrer og viser minimums- og
maksimumstemperaturer malt inne i apparatet.

>

Trykk pa og hold inne RESET for 5 s for a tilbakestille
de lagrede verdiene.

8.5 Skifte batteri pa det digitale
termometeret

1.

Bruk en mynt eller et lignende verktay for & apne
batterirommet pa baksiden av termometeret.

2. Skift ut det gamle batteriet.
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PASS PA! Fare for skader 9 Rengjering og vedlikehold

> Bruk et CR2032-batteri.

> Serg for at polariteten er riktig. ADVARSEL! Fare for elektrisk stat
3. Lukk batterirommet. & > Koble kjeleskapet fra strgmnettet for

rengjering og stell.
8.6 Avriming

PASS PA! Fare for skader
.i j ADVARSEL! Fare for elektrisk stot > lkke bruk sterke vaskemidler eller harde

> Koble kjgleskapet fra stramnettet for gjenstander til rengjering, da det kan
rengjering og stell. skade kjgleboksen.
> Brukaldri harde eller spisse redskaper for
PASS PA! Fare for skader & fierne islag eller for & lasne fastfrosne
> |kke bruk mekaniske eller andre gjenstander.
> lkke bruk mekaniske eller andre

hjelpemidler for & fremskynde avrimingen. N
hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.

> Pass pa at det ikke drypper vanninn
i forseglingene. Dette kan skade

Det anbefales a kontrollere apparatet for frostdannelse elektronikken.

pa fordamperen hver 3.-4. uke og avrime den om

Apparatet er frostfritt.

nedvendig. > Rengjar kjgleskapet regelmessig og hvis det er
1. Koble apparatet fra stremforsyningen. tilsmusset med en fuktig klut.
) ) > Nar kjgleskapet er rengjort, tarker man av det med en
2. Fjern alle kjglevarer fra apparatet. Kut
3. Fjern alle skuffer fra apparatet (Ta ut og sette inn > Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

skuffene pé side 102). Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er

4. Lladeren til apparatet std apeniomtrent4 ... 8 h tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen
eller til det er helt avrimet. av kjgleskapet.

5. Terkinnsiden av apparatet med en ren, fuktig klut. > Rengjer dertetningene med jevne mellomrom.

6. Sett skuffene inn i apparatet. 10 Feilretting
8.7 Tautog sette inn skuffene Problem Mulig arsak Lesningsfor-
1. Taut skuffene som vist: slag
@ fig. [ pa side 10 Det renner Kondensvann- Rengjer utle-
inni tl tertil-
2. Settinn skuffene som vist: vanninnt urepet ert pet.
kjoleskaps- stoppet.
B fig. @ pa side 11 rommet. -
Medisinene Forsikre deg
8.8 Sldavoglagre somoppbeva-  om at medi-
res, forhindrer sinene ikke
Hvis apparatet ikke skal brukes over lengre tid, slar du at vannet ren- bergrer bak-
det av pa felgende mate: ner til kollekto- veggen.
1. Koble apparatet fra stremforsyningen. ren.
2. Avrim apparatet om ngdvendig (Avriming pa Det renner Det er for mye Rengjer vann-
side 102). vann ned pa vannivannbe- | peholderen.
3. Rengjer apparatet (Rengjering og vedlikehold pa gulvet. holderen.
side 102). Det digitale Batteriet er Skift ut batte-
4. laderen til apparatet vaere litt apen for & hindre at termometeret | tomt. riet (Skifte bat-
det bygger seg opp lukt. erslattav. teri pa det di-
gitale termo-
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Problem Mulig arsak Lesningsfor-
slag

meteret pa
side 107).

11 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt:
Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti,
ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

+ Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

12 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
® > lIsolasjonen av kjgleboksen inneholder
antennelig cyklopentan og krever en
spesiell avhendingsprosess. Lever

kjgleboksen pa slutten av sin levetid til
egnet resirkuleringsstasjon.

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje
til resirkulering sa langt det er mulig.

Sappelbatten med kryss over indikerer at
produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr,
og at det ma deponeres separat for riktig
behandling, gjenvinning og resirkulering.
Forbrukeren er juridisk forpliktet til 3
deponere elektrisk eller elektronisk
utstyr og lyskilder pa riktig mate,
separat fra vanlig husholdningsavfall!

i

Denne separasjonen er ngdvendig, siden lyskilder
og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og
miljoet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg
med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

Fijern eventuelle lyskilder far du resirkulerer dette
produktet.
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13 Tekniske spesifikasjoner

Bare EU:
Spesifikasjon DS301H DS601TH
Bruttovolum 28L 53L
Oppbevaringsvolum 20L 37L
Tilkoblingsspenning 230V~
Energiforbruk 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Strgmforbruk 65W 85W
Merkestrem 0,28A 0,37 A
Kjoleeffekt 2..8°C
Klimaklasse N
Tiltenkt omgivelsestemperatur ved 10... 32°C
bruk
Kjolemiddel R717
Kjglemiddelmengde 101g 1739
GWP-verdi 0
Mal B A Bi. B3
Vekt 17 kg 23 kg
Inspeksjon/sertifisering U K
C€ch
Bare UK:
Spesifikasjon DS301H DS601TH
Bruttovolum 28L 531L
Oppbevaringsvolum 20L 37L
Tilkoblingsspenning 240 V~
Energiforbruk 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Stremforbruk 65W 85W
Merkestrgm 0,28A 0,37 A
Kjoleeffekt 2..8°C
Klimaklasse N
Tiltenkt omgivelsestemperatur ved 10... 32°C
bruk
Kjglemiddel R717
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Spesifikasjon DS301H DS60TH
Kjglemiddelmengde 101g 173 g
GWP-verdi 0

Mal B A (o il 5 |
Vekt 17 kg 23 kg

Inspeksjon/sertifisering

C€ch
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus,

Kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.
VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

@
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VAROITUS! Séhkoiskun vaara

> Laitteen asennus on annettava patevan
asentajan tehtavaksi ja se on suoritettava
Dometicin asennusohjeen mukaisesti.

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa
on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata
tata laitetta. Virheellisesti suoritetuista
korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja.

> Jos jadkaapin virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan
virtajohtoon tai kokoonpanoon
vaaratilanteiden valttamiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappia paikalleen,
varmista, ettei virtajohto tartu kiinni
mihinkaan eika vaurioidu.

> Al sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai
siirrettavia virtalahteitd jadkaapin taakse.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain
kasin.

> Liita laite pistorasiaan, jolla litdntd on
varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitaa
maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara

> Asennuksen jalkeen laite on edelleen
pystyttava irrottamaan verkkosahkosta. Se
voidaan toteuttaa joko varmistamalla paasy
pistokkeeseen tai asentamalla kiintedan
johdotukseen katkaisija johdotussaantdjen
mukaisesti.

> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on
helposti syttyvaa. Jos jadhdytyskierrossa on
mika tahansa vaurio:
¢ Kytke laite pois paalta.
* Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden

esiintyminen.

* Tuuleta tila huolellisesti.

VAROITUS! Rajahdysvaara

> Al3 aseta syttyvia hoyryja ja nesteits laitteen
lahelle.

> Al3 suihkuta aerosoleja taman jaakaapin
|&heisyydessa, kun laite on kaytdssa.

> Al3 sailyta jaakaapissa rajahdysalttiita
esineitd kuten aerosolipurkkeja, joissa on
ponneainetta.

> Ala milloinkaan avaa
absorptioaggregaattia. Se on korkean
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paineen alainen ja voi aiheuttaa
loukkaantumisia, jos se avataan.

VAROITUS! Terveysvaara

> Tatd jddkaappia voivat kayttda valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkilét, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt

ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen

kayton vaatima kokemus tai tietdmys,
mikali edelld mainittuja henkildita
on opastettu kayttdmaan jadkaappia
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja
tyhjentaa jadkaappia.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta
eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin ilman valvontaa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki jadkaapilla.

> Ladkkeita ja rokotteita saa sailyttaad
vain niiden alkuperaispakkauksissa tai
tarkoitukseen sopivissa sailidissa.

> Tarkista, ettd laitteen jadhdytysteho on
sopiva jadhdytettavien lddkkeiden ja
rokotteiden sailytykseen.

> Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi
merkittavasti nostaa lampdtilaa laitteen
lokeroissa.

> Jadkaappi on kiinnitettava asennusohjeen
mukaisesti, jotta jadkaapin epavakaudesta

aiheutuva vaara voidaan valttaa.

> Pida jadkaapissa ja sen syvennyksessa tai
upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot
vapaina esteista.

> Ala kayta muita kuin valmistajan
suosittelemia valineita tai muita keinoja
sulatuksen nopeuttamiseen.

> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita

jadhdytyskiertoa.

> Ala kayta jaskaapin sisalla sahkolaitteita,
ellei valmistaja suosittele naita
séhkolaitteita tahan tarkoitukseen.

HUOMIO! Terveysvaara
> Jos laite jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke laite pois paalta.
e Sulata laite.
* Puhdista ja kuivaa laite.
* Jatd ovi auki, jotta laitteen sisélle ei
paase muodostumaan hometta.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Varmista ennen jadkaapin kadyttddnottoa,
ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Ala koske saranaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot ja
kaytettava virransyottd vastaavat toisiaan.

> Al3 sailyta jaakaapissa syovyttavia tai
liuottimia siséltavia aineita.

> Huolehdisiita, ettd mahdollinen
kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy
aina puhtaana.

> Al3 altista jaakaappia avoliekille tai
muille ldmpdlahteille (IAmmitys, suora
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Ala koskaan upota jaakaappia veteen.

> Suojaa jadkaappi ja johto kuumuudelta ja
kosteudelta.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta
vetamalla.

> Kuljeta jddkaappia vain pystyasennossa.

4 Toimituskokonaisuus

Maara Kuvaus

1 Jadkaappipakastin

1 Kahva

1 Digitaalinen lampomittari
1 Paristo (CR2032)

5 Kayttotarkoitus

Laakejadkaappipakastin on suunniteltu ldmpodarkojen
|adkkeiden sailytykseen lampétila-alueella 2 °C -8 °C
suljetuissa rakennuksissa, kuten:

* sairaaloissa

¢ terveyskeskuksissa

¢ vanhainkodeissa

* hoitokodeissa.
Ladkejadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu
asennettavaksi:

¢ matkailuvaunuihin

¢ matkailuautoihin.

Ladkejadkaappipakastin on tarkoitettu suljetuissa
astioissa olevien ldakkeiden ja rokotteiden
jadhdyttdmiseen ja sailyttamiseen.
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Laakejadkaappipakastin on vapaasti sijoitettava
jadkaappi.
Laakejadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu:

* uppoasennukseen.

¢ minkaanlaisten ruumiinnesteiden (kuten veren tai
plasman) eikd minkaan ruumiinosien (kuten ihmisen
elinten) sailyttdmiseen.

* juomien tai ruokien jadhdyttamiseen tai
sailyttdmiseen, tuoreiden elintarvikkeiden
sailyttdmiseen eika elintarvikkeiden pakastamiseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa

iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan
lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kaytté

¢ tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun
tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

Laitteen toiminta perustuu absorptiojadhdytykseen, ja
kylméaaineena kaytetddn ammoniakkia.

Jaahdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.

Kaikki laitteessa kaytetyt materiaalit ovat harmittomia
|dakkeille ja 1adkinnallisille tuotteille.

Jaahdytysyksikon kansi suojaa jadhdytysyksikon ldmpimia
osia. Tuuletusrei'illa varustettu jalustakehys takaa riittéavan
iimanvaihdon.

Laita tarkastaa itse jatkuvasti, etta se toimii oikein. Jos
laite havaitsee virheen, se kytkeytyy pois paalta ja
sisavalo vilkkuu.

Kaksi ovianturia tunnistavat, jos laitteen ovi on auki. Jos
ovi pidetdan auki pidempaan kuin > 20 s, laitteesta
kuuluu merkkidani. Jos ovi pidetaan auki > 40's
ensimmaisen merkkidanen jalkeen, laitteesta kuuluu uusi
merkkidani.
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Ohjauspaneeli ndyttaa ja tallentaa edellisen nollauksen
jalkeen esiintyneet enimmais- ja vahimmaislampaétilat.
Siten voit tarkastaa, onko ladkinnalliset tuotteet sdilytetty
sopivassa l[dmpdtilassa. Lampétila ndytetdan yksikossa
"eCr.

Laitteessa on sisdinen tuuletin, joka toimii oven ollessa
suljettuna.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala koskaan esta sisaisen tuulettimen
ilmanvirtausta tukkimalla tai peittamalla
ilmanottoaukkoja.

Sisdinen tuuletin pysahtyy automaattisesti, kun ovi
avataan. Jos sisdinen tuuletin pysahtyy odottamatta,
laitteesta kuuluu merkkiaani.

6.1 Yleiskatsaus
@ kuva. [ sivulla 3
@ kuva. H sivulla 4

Tuote koh-
dassa [& ku-
va. [/ B ku-
va.

Kuvaus

Digitaalinen lampomittari

2 Sisavalo

3 Ja&hdytysyksikon kansi
4 Haihdutinyksikkd

5 Ovi

6 Oven lukko (valinnainen)
7 lIma-anturi

8 Jalustakehys

9 Laatikko

10 Haihdutinyksikon anturi
1 Ovianturi

6.2 Saatimet

[ kuva. [ sivulla 4
Kohta, Kuvaus
B kuva. H
1 Nykyinen sisalampaétila
2 Vahimmaislampaétila



Kohta, Kuvaus
[ kuva.
3 Enimmaislampatila
4 RESET -painike

7 Asennus

7.1 Jadkaapin purkaminen pakkauksesta
1. Tarkasta pakkaus vaurioiden varalta.
2. Poista pakkaus.

3. Tarkata laite vaurioiden varalta.

v Jos pakkauksessa tai laitteessa on kuljetuksen
aikana syntyneitd vaurioita, iimoita niista valittdmasti
kuljetusyritykselle.

7.2 Jaakaappipakastimen sijoittaminen
Noudata seuraavia ohjeita:

* Ota huomioon asennusmitat:
* DS301H:
@ kuva. Y sivulla 5
* DS601H:
@ kuva. B sivulla 5
¢ Pida kotelon ja rakenteen aukot vapaina esteista.
¢ Varmista, ettd jadhdytysyksikdn kansi on asetettu
paikalleen.
* Varmista, ettd ovikehys on kiinnitetty, jotta ilma paasee
kiertdmaan asianmukaisesti.
> Aseta laite tasaiselle alustalle.

a) Varmista vesivaa‘an avulla, ett3 laite on
vaakasuorassa.

7.3 Jaakaappipakastimen liittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Yhdista laite erilliseen piriin estaaksesi
toimintaviat, jotka johtuvat muiden
sahkolaitteiden ongelmista.

> Ala koskaan yhdista laitetta jakorasian
avulla muiden sahkolaitteiden kanssa
samaan pistorasiaan.

> Vain Yhdistynyt
kuningaskunta:|ddkaapissa on pistoke,
jossa on sulake 3 A. Jos tdma sulake
taytyy vaihtaa, on kaytettava 3 A:n ASTA-
hyvéksyttya (BS 1362) sulaketta.

1. Liita laitteen takana oleva anturin johto laitteen
mukana toimitettuun digitaaliseen lampomittariin.

2. Liita laitteen virtajohto vaihtovirtaldhteeseen.
v Naytto kytkeytyy paalle ja nayttad “ - - . - “ 2sajan.
Sen jalkeen nayttd nayttaa nykyisen lampaotilan.

7.4 Oven kahvan asentaminen ja
poistaminen

Oven kahvan voi asentaa oven kummallekin puolelle,
silld oven sarana voidaan asentaa oven kummallekin
puolelle.

1. Asenna kahva seuraavasti:
B kuva. @ sivulla 6

2. Poista kahva seuraavasti:
B kuva. [l sivulla 6

7.5 Oven kétisyyden vaihtaminen
VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> lrrota laite verkkovirrasta ennen kuin teet
mitaan laitetta koskevia toita.

Oven saranan voi asentaa laitteen kummallekin puolelle,
jolloin ovi voidaan avata vasemmalta tai oikealta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Jadkaappi saa olla kyljelldan vain hetken.

> Vaihda oven katisyys seuraavasti:
@ kuva. [ sivulla 7
@ kuva. [ sivulla 7
@ kuva. [i] sivulla 8
B3 kuva. [ sivulla 8
@ kuva. [B sivulla 9

7.6 Oven koristepaneelin vaihto
VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> lrrota laite verkkovirrasta ennen kuin teet
mitaan laitetta koskevia toita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Jadkaappi saa olla kyljelldan vain hetken.
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> Ota huomioon ovipaneelin mitat:

Malli Leveys Korkeus  Paksuus
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 = 406 =
DS601H 0,5mm 0,5mm

> lrrota oven kahva tarvittaessa (Oven kahvan
asentaminen ja poistaminen sivulla 109).

> lrrota oven lukon pidikerengas tarvittaessa.

> Irrota ovipaneeli seuraavasti:

B kuva. [B sivulla 9
> Asenna ovipaneeli seuraavasti:

B3 kuva. [ sivulla 10
8 Kaytto

HUOMIO! Terveysvaara

> Jatd jadhdytettavien tuotteiden valiin
aina pieni rako, jotta jadhdytys tapahtuu
tehokkaasti ja tasaisesti laitteen sisalla.
Jos sailytyslaatikot taytetaan liian tiiviisti,
ldmpdtila saattaa ylittda hyvaksyttavat raja-
arvot.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Sailyta painavia tuotteita vain laitteen
alalaatikossa.

OHJE Korkean ympariston lampétilan

vuoksi laitteen sisélle voi muodostua ohut
huurrekerros tai vesipisaroita, jos laite on ollut
pitkdan toiminnassa. Tama on tavallista, silla
ilmankosteus kondensoituu vesipisaroiksi
jadkaapin ldampétilan laskiessa. Laite ei ole
viallinen.

OHJE Laite on varustettu automaattisella
lampaotilansaatotoiminnolla. Lampétilaa ei voi
54atdd manuaalisesti.

8.1 Ennen ensimmaista kayttokertaa

> Puhdista laite hygieniasyista sisalta ja ulkoa kostealla
liinalla ennen ensimmaisté kayttokertaa.

> Kun jadkaappi otetaan ensimmaista kertaa kayttdon,
voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman tunnin
kuluttua.

> Alasailyta laitteessa laakkeita tai laakinnallisia tuotteita
ennen kuin jadhdytystehon raja-alue on saavutettu.
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> Suojaa laite suoralta auringonpaisteelta (esimerkiksi
ikkunoihin asennettavien aurinkosuojien avulla).

8.2 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa
auringonpaisteelta.

> Al3 avaa laitetta tarpeettoman usein.

> Ala pida laitteen ovea auki tarpeettoman kauan.

> |hanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi
sijoita hyllyt ja laatikot niin kuin ne olivat toimituksen
yhteydessa.

> Sulata laite heti, kun siihen on muodostunut
jadkerros.

> Valta turhan alhaisia lampétiloja.

> Varmista sdanndllisin valiajoin, etta oven tiiviste istuu
kunnolla.

> Puhdista sdannéllisin valiajoin poly ja lika
lauhduttimesta.

8.3 Paalle kytkeminen

HUOMIO! Terveysvaara

> Ala sailyta laitteessa laakkeita tai
|&8kinnallisia tuotteita ennen kuin
jadhdytystehon raja-alue on saavutettu.

1. Liita laite vaihtovirtalahteeseen (Jadkaappipakastimen
littdminen sivulla 109).

2. Odota, kunnes jadhdytystehon raja-alue on
saavutettu (2 °C ... 8°C).

3. Paina RESET -painiketta 5 s ajan.
Ldmpdmittarin nollaaminen estaa vaarat enimmais- ja

vahimmaislampaétilat.

8.4 Tallennettujen lampétila-arvojen
palauttaminen

@

Laite tallentaa ja ndyttaa laitteen sisalla mitatut enimmais-
ja vahimmaislampaétilat.

OHJE Naytettya lampotilayksikkoa ei voi
vaihtaa.

> Palauta tallennetut arvot pitamalla RESET -painiketta
painettuna 5 s ajan.

8.5 Digitaalisen lampomittarin pariston
vaihtaminen

1. Avaa lampomittarin takaosassa oleva paristokotelo
kolikolla tai vastaavalla tyokalulla.

2. Vaihda vanhan pariston tilalle uusi.



HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kaytd CR2032-paristoa.
> Varmista oikea napaisuus.

3. Sulje paristokotelo.

8.6 Sulatus

Laite on huurtumaton.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> lrrota jadkaappi verkkosahkdsta aina ennen
puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Alayrita nopeuttaa sulamisprosessissa
mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden
avulla.

Suosittelemme tarkastamaan laitteen haihdutinyksikén
huurteen varalta 3-4 viikon vélein ja sulattamaan sen
tarvittaessa.

1. lrrota laite virtaldhteesta.
2. Poista kaikki jadhdytettavat tavarat laitteesta.

3. Poista kaikki laatikot laitteesta (Laatikoiden
irrottaminen ja asettaminen paikoilleen
sivulla 117).

4. Jata laitteen oviauki 4 ... 8 h tai kunnes huurre on
sulanut kokonaan.

5. Pyyhilaitteen sisdpinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

6. Aseta laatikot laitteeseen.

8.7 Laatikoiden irrottaminen ja
asettaminen paikoilleen

1. lrrota laatikot seuraavasti:
[ kuva. [H sivulla 10

2. Aseta laatikot seuraavasti:
A kuva. [l sivulla 11

8.8 Pois paalta kytkeminen ja sailyttaminen

Jos laitetta ei kaytetd pidempéan aikaan, kytke se pois
paalta seuraavasti:

1. Irrota laite virtaldhteesta.
2. Sulata tarvittaessa laite (Sulatus sivulla 1117).
3. Puhdista laite (Puhdistus ja huolto sivulla 111).

4. Jata laitteen luukku raolleen epamiellyttavien hajujen
valttdmiseksi.

9 Puhdistus ja huolto

VAROITUS! Séahkoiskun vaara
> lrrota jadkaappi verkkosahkosta aina ennen
puhdistusta ja huoltoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Alakayta puhdistamiseen voimakkaita
puhdistusaineita tai kovia esineitd, koska
ne voivat vahingoittaa laitetta.

> Ala koskaan kayta kovia tai teravia esineita
jaakerrostumisen poistoon tai kiinni
jaatyneiden esineiden irrottamiseen.

> Ala yritd nopeuttaa sulamisprosessissa
mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden
avulla.

> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin.
Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.

> Puhdista jadkaappi kostealla liinalla sdannéllisin
valiajoin tai heti, kun se on likaantunut.

> Pyyhi jadkaappi puhdistamisen jalkeen liinalla
kuivaksi.

> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta
saannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitdnta tarvittaessa.
Jos liitantd on tukkeutunut, sulamisvesi keraantyy
jadkaapin pohjalle.

> Puhdista oven tiivisteet sdanndllisin valiajoin.

10 Vianetsinta

Hairio Mahdollinen Ratkaisuehdo-
syy tus
Vetta virtaa Kondenssive- Puhdista pois-
jadkaappipa- den poistoka- toliitanta.
kastimen sisa- nava on tukos-
tilaan. sa.
Jaskaapissa Varmista, et-

sailytettavat teivat laakkeet

ladkkeet esta- kosketa tausta-

vat veden vir- seinaa.

taamisen ke-

raysastiaan.
Vetta valuu lat- | Vesiastiassaon | pyhdista ve-
tialle. liikaa vetta. siastia.
Digitaalinen Paristo on tyh- Vaihda paristo
[dampdmittari ja. (Digitaalisen
on pois kay- [&mpodmittarin
tosta.

pariston vaih-
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Hairié Mahdollinen Ratkaisuehdo-
syy tus

taminen sivul-
la110).

11  Kaupallinen takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen takuuaika.
Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan
toimipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/
dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* valitusperuste tai vikakuvaus.

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi
vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun
raukeamiseen.

12 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kylmélaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa
syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite

on tullut kdyttdikansa paahan, toimita se
asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

"‘ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
- pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan
niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee,
Ef ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se
on keréattava erikseen, jotta sen sisaltamat
materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja
kierrattaa oikein. Lain mukaan séhko- tai
elektroniikkalaitteet ja valonlahteet on
héavitettava asianmukaisesti erillaan

tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla valonlahteet ja
sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja
voivat sisaltaa aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja
ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Poista kaikki valonlahteet ennen tuotteen kierratysta.
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13 Tekniset tiedot
Vain EU:

Tekniset tiedot DS301H DS601H
Bruttotilavuus 28L 53L
Hyotytilavuus 20L 37L
Liitdntajannite 230V~
Energiankulutus 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Tehonkulutus 65W 85W
Nimellisvirta 0,28A 0,37 A
Jaéhdytysteho 2..8°C
llmastoluokka N
Tarkoitettu kdyttdympariston 1dmpo- 10... 32°C
tila
Kylmaaine R717
Kylméaaineen maara 101g 1739
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0
(GwP)
Mitat Brva @ Bwe B
Paino 17 kg 23 kg
Tarkastus/sertifikaatti c U K
cCA
Vain Yhdistynyt kuningaskunta:
Tekniset tiedot DS301H DS601H
Bruttotilavuus 28L 53L
Hyotytilavuus 20L 37L
Liitdntajannite 240 V~
Energiankulutus 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Tehonkulutus 65W 85W
Nimellisvirta 0,28 A 0,37A
Jadhdytysteho 2..8°C
lImastoluokka N
Tarkoitettu kayttdympariston lampod- 10... 32°C

tila
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Tekniset tiedot DS301H DS601H
Kylméaaine R717

Kylmaaineen maara 101g 173¢g
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 0

(GwWP)

Mitat B A (o POVEN 5 |
Paino 17 kg 23 kg
Tarkastus/sertifikaatti

114
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sig przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.
OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Upewni¢ sie, ze urzadzenie zostato
zainstalowane przez wykwalifikowanego
technika zgodnie z instrukcja montazu
firmy Dometic.

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono
widoczne uszkodzenia.

> Napraw moze dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyna powaznych
zagrozen.

> Jesli przewdd zasilajacy lodowki ulegnie
uszkodzeniu, musi on ze wzgleddw
bezpieczenstwa zosta¢ wymieniony
na odpowiedni przewdd zasilajacy lub
podzespdt dostepny u producenta lub w
jego centrum serwisowym.

> Podczas ustawiania lodowki nalezy
uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.

> Nie umieszczac z tytu lodowki
przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani
przenos$nych zasilaczy.

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami
nieostonietych przewoddw.

> Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek
zapewniajacych odpowiednie przytacze,
zwlaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Podczas instalacji nalezy zapewni¢
mozliwos¢ odtgczenia urzadzenia
od sieci elektrycznej. Mozna tego
dokona¢ poprzez zapewnienie dostepu
do wtyczki lub zainstalowanie wytacznika
w statej instalacji elektrycznej zgodnie
z przepisami dot. instalacji elektrycznych.
> Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia
jest fatwopalny. W razie uszkodzenia
obiegu chtodzenia:
* Wytaczy¢ urzadzenie.
¢ Unika¢ otwartego ognia i iskier.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> W poblizu urzadzenia nie wolno
umieszczac zrodet tatwopalnych oparéw
ani fatwopalnych ptyndéw.

> Nie rozpyla¢ aerozoli w poblizu pracujacej
loddwki.

> W loddwce nie wolno przechowywac
substancji wybuchowych, np.
pojemnikéw aerozolowych z palnym
gazem wyttaczajgcym.

> Nigdy nie nalezy otwiera¢ agregatu
absorpcyjnego, poniewaz znajduje sie on
pod wysokim ci$nieniem, w przypadku
otwarcia moze spowodowac obrazenia.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg
i dodwiadczeniem moga uzywac tej
lodowki jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania lodowki i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢
produkty w lodéwce i wyjmowac je z niej.

> Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.

> Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie
bawi¢ lodéwka.

> Lekiiszczepionki moga by¢
przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich
pojemnikach.

> Sprawdzi¢, czy wydajnoé¢ chtodzenia jest
odpowiednia do przechowywania lekéw i
szczepionek wymagajacych chtodzenia.

> Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych
przez dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jego
komorach.

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa
spowodowanego niestabilnym
ustawieniem lodowki, nalezy ja
zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.

> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych
w loddéwce, w jej obudowie ani
w konstrukgji, w ktora jest ona
wbudowana.

> Nie uzywac urzadzen mechanicznych
ani innych $rodkéw do przyspieszania

procesu odszraniania, o ile nie zaleca ich
do tego celu producent.

> W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie
uszkadzac obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz lodowki nie wolno korzystac¢
z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba
Ze zostaty one zalecone przez producenta.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Jesli urzadzenie pozostaje puste przez
dtugi czas:
¢ Wylaczy¢ urzadzenie.
* Odszroni¢ urzadzenie.
¢ Oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie.
¢ Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby
w urzadzeniu nie rozwijata sie plesn.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed uruchomieniem lodéwki nalezy
sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy
i wtyczka sa suche.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Nie dotyka¢ zawiasu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwnac dane dotyczace
napiecia na tabliczce znamionowe;j
z dostepnym zrodtem zasilania.

> W lodéwce nie wolno przechowywaé
substancji zracych ani zawierajacych
rozpuszczalniki.

> Jesdli wystepuje odptyw skroplin, nalezy
stale utrzymywac go w czystosci.

> Nie ustawia¢ lodéwki w poblizu
otwartego ognia lub innych Zzrodet
ciepta (ogrzewania, bezposredniego
promieniowania stonecznego, kuchenek
gazowych itp.).

> Nigdy nie zanurza¢ lodéwki w wodzie.

> Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi
temperaturamii wilgocia.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac
z gniazda, ciggnac za przewod
przytaczeniowy.

> Loddéwke nalezy przenosi¢ wytacznie
W pozycji pionowe;j.



4 W zestawie

Liczba Opis
1 Lodowka
1 Uchwyt do przenoszenia
1 Termometr cyfrowy
1 Bateria (CR2032)

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Loddwka medyczna jest przeznaczona do
przechowywania wrazliwych na ciepto lekow w
temperaturze od 2 °C do 8 °C w zamknietych
budynkach takich jak:

* szpitale,

¢ o$rodki zdrowia,

* domy spokojnej starosci,

¢ domy opieki.

Lodéwka medyczna nie jest przeznaczona do montazu
w:

* przyczepach kempingowych,

¢ kamperach.

Loddwka medyczna jest przeznaczona do chtodzenia
i przechowywania lekow i szczepionek w zamknietych
pojemnikach.

Loddéwka medyczna jest przeznaczona wytgcznie do
uzytkowania jako urzadzenie wolnostojace.

Lodéwka medyczna nie jest przeznaczona do:

¢ zabudowy;

¢ chfodzenia ani przechowywania wszelkiego rodzaju
ptynéw ustrojowych (takich jak krew czy osocze) ani
zadnych czesci ciata (takich jak np. ludzkie organy);

* chtodzenia ani przechowywania napojow i zywnosci,
przechowywania $wiezej zywnosci ani zamrazania
Zywnosci.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem

oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej

instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikfe z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny

Urzadzenie dziata w oparciu o chtodzenie absorpcyjne z
wykorzystaniem amoniaku jako czynnika chtodniczego.

Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

Wszystkie materiaty, z ktorych wykonano urzadzenie,
sg dopuszczone do kontaktu z lekami i produktami
leczniczymi.

Pokrywa agregatu chtodniczego chroni gorace
czesci agregatow chtodniczych. Cokét z otworami
wentylacyjnymi zapewnia odpowiednig wentylacje.

Urzadzenie nieustannie sprawdza, czy dziata
prawidtowo. W przypadku wykrycia btedu urzadzenie
wytaczy sie, a oéwietlenie wewnetrzne bedzie miga¢ w
sposdb ciagty.

Dwa czujniki drzwiowe wykrywaja, czy drzwi urzadzenia
s otwarte. Jesli drzwi pozostang otwarte przez > 20s,
urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy. Jesli drzwi
pozostang otwarte > 40 s po pierwszym sygnale,
urzadzenie ponownie wyemituje sygnat dzwiekowy.

Panel sterowania pokazuje i zapisuje minimalng

oraz maksymalna warto$¢ temperatury wewnetrznej

od momentu jego ostatniego zresetowania, co pozwala
sprawdzi¢, czy produkty lecznicze byty przechowywane
w odpowiedniej temperaturze. Temperatura jest
wyswietlanaw “°C".

Urzadzenie jest wyposazone w wewnetrzng wentylacje,
ktdra wiacza sie po kazdym zamknieciu drzwi.
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie wolno utrudnia¢ przeptywu powietrza
do wentylatora wewnetrznego poprzez
blokowanie lub zakrywanie wlotéw
powietrza.

Wentylator wewnetrzny zatrzymuje sie automatycznie
po otwarciu drzwi. W przypadku nieoczekiwanego
zatrzymania sie wentylatora wewnetrznego urzadzenie
wyemituje ciagly sygnat dzwiekowy.
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6.1 Przeglad
3 rys. fll na stronie 3
@ rys. A na stronie 4

Pozycjana- | Opis

Brys. B/
BArs.HA
1 Termometr cyfrowy
2 Oswietlenie wewnetrzne
3 Pokrywa agregatu chtodniczego
4 Parownik
5 Drzwi
6 Blokada drzwi (opcja)
7 Czujnik powietrza
8 Cokot
9 Szuflada
10 Czujnik parownika
N Czujnik drzwiowy

6.2 Elementy obstugowe
@& rys. F na stronie 4

Poz. na Opis
B rys.

1 Aktualna temperatura wewnetrzna

2 Minimalna temperatura wewnetrz-
na

3 Maksymalna temperatura we-
wnetrzna

4 Przycisk RESET

7 Montaz

7.1 Rozpakowywanie lodéwki
1. Sprawdzi¢, czy opakowanie nie jest uszkodzone.
Zdja¢ opakowanie.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen opakowania
lub urzadzenia wynikajacych z transportu nalezy
niezwtocznie zgtosic to firmie transportowej.

<w o
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7.2 Ustawienie lodowki
Przestrzegac¢ nastepujacych wskazowek:

* Przestrzega¢ odpowiednich wymiaréw

montazowych:
e DS301H:

@ rys. B na stronie 5
* DS60TH:

B rys. A na stronie 5

* Nalezy zadba¢ o to, aby otwory w obudowie i
konstrukcji montazowej nie byty niczym zastoniete.

* Nalezy upewnic sie, ze pokrywa agregatu
chtodniczego jest na swoim miejscu.

* Nalezy upewnic sie, ze zatozona jest rama
podtogowa, wymagana do zapewnienia
odpowiedniej cyrkulacji powietrza.

> Urzadzenie ustawi¢ na réwnej powierzchni.

a) Nalezy uzy¢ poziomicy, aby sprawdzi¢, czy
urzadzenie jest wypoziomowane.

7.3 Podiaczanie lodéwki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Podfaczy¢ urzadzenie do oddzielnego
obwodu, aby zapobiec jego
nieprawidtowemu dziataniu w wyniku
problemdw z innymi urzadzeniami
elektrycznymi.

> Nie wolno podtyczac¢ urzadzenia do tego
samego gniazdka co inne urzadzenia
elektryczne poprzez zastosowanie
rozgateziacza.

> Tylko Wielka Brytania: Urzadzenie
jest dostarczane z wtyczka wyposazona
w bezpiecznik 3 A. W przypadku
koniecznosci wymiany tego bezpiecznika
nalezy zastosowac bezpiecznik 3 A
zatwierdzony przez ASTA (BS 1362).

1. Podfaczy¢ przewdd czujnika znajdujacy sie z
tytu urzadzenia do dostarczonego termometru
cyfrowego.

2. Podfaczy¢ przewdd zasilajacy urzadzenia
do zasilania pradem przemiennym.

v Wyswietlacz wigczy sie i przez 2 s bedzie
pokazywac “ - - . - ". Potem na wyswietlaczu
pojawi sie aktualna temperatura.

7.4 Montazidemontaz uchwytu drzwi

Uchwyt mozna zamontowa¢ po dowolnej stronie drzwi,
poniewaz zawias drzwiowy mozna zamontowac po
dowolnej stronie urzadzenia.



1. Zamontowac¢ uchwyt w sposdb pokazany na
ilustracji:

B rys. @ na stronie 6

2. Zdemontowac uchwyt w sposéb pokazany na
ilustracji:

@ rys. i na stronie 6

7.5 Zmiana strony zawiasu drzwiowego
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem
> Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy odfaczy¢ je
od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenie moze pozostawac ustawione
na bocznej écianie tylko przez krétki czas.
Zawias drzwiowy mozna zamontowac¢ po dowolnej
stronie urzadzenia, co umozliwia otwieranie drzwi
zarowno od lewej, jak i od prawej strony.

> Aby zmieni¢ strone zawiasu drzwiowego, nalezy
postepowac w sposob pokazany na ilustracji:

B3 rys. FJ na stronie 7
@A rys. E] na stronie 7
B3 rys. ] na stronie 8
[3 rys. EH] na stronie 8
@ rys. (A na stronie 9

7.6  Wymiana panelu dekoracyjnego drzwi

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy odfaczyc¢ je
od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenie moze pozostawac ustawione
na bocznej cianie tylko przez krétki czas.

dekoracyjnego drzwi:

> Nalezy zapoznac sie z wymiarami panelu

Model ~ SZéro-  Wyso- ' o hose
kos¢ kos¢
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 £ 406 £
DS601H 0,5mm 0,5mm

> W razie potrzeby zdemontowac uchwyt drzwi
(Montaz i demontaz uchwytu drzwi na stronie 118).

> W razie potrzeby zdemontowac pierscien mocujacy
zamka.

> Zdemontowac panel dekoracyjny w sposéb
pokazany na ilustracji:

@ rys. [E na stronie 9
> Zamontowac panel dekoracyjny w sposodb pokazany
na ilustragji:

@ rys. [ na stronie 10

8 Eksploatacja

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Nalezy zachowa¢ odstepy miedzy
produktami umieszczonymi w
urzadzeniu, aby umozliwi¢ ich skuteczne
i rbwnomierne chtodzenie. Jesli szuflady
zostang wypetnione zbyt ciasno, moga
wystgpi¢ niedopuszczalne wartosci
temperatury.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Ciezkie przedmioty nalezy przechowywac¢
wytacznie w dolnej szufladzie urzadzenia.

WSKAZOWKA Gdy chiodzenie trwa
dtuzszy czas, we wnetrzu urzadzenia moze
powstawac delikatna warstwa szronu lub
moga osadzac sie krople wody z powodu
wysokich temperatur otoczenia. Jest to
normalne zjawisko, gdyz wilgo¢ z powietrza
przeksztatca sie w krople wody, gdy
temperatura w lodéwce spada. Nie oznacza
to uszkodzenia urzadzenia.

WSKAZOWKA Urzadzenie ma funkcje
automatycznej regulacji temperatury.
Temperatury nie mozna ustawiac recznie.
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8.1 Przed pierwszym uzyciem

> Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy ze
wzgledow higienicznych wyczysci¢ go od wewnatrz
i zzewnatrz wilgotng $ciereczka.

> Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawi¢
sie zapach, ktory ulotni sie po kilku godzinach.

> Leki i produkty lecznicze mozna przechowywac
w lodéwce dopiero po osiggnieciu przez nig
odpowiedniego zakresu wydajnosci chtodzenia.

> Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych (np. poprzez zastoniecie
okien).

8.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed
promieniami stonecznymi.

> Nie otwiera¢ urzadzenia czesciej niz jest to
konieczne.

> Nie zostawiac urzadzenia otwartego na dtuzej, niz
jest to konieczne.

> W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii
potki i szuflady ustawiaé w potozeniach, w ktérych
zostaty one dostarczone.

> Rozmrozi¢ urzadzenie zaraz po wytworzeniu sie
warstwy lodu.

> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

> Regularnie sprawdzac¢ osadzenie uszczelek drzwi.

> Regularnie usuwac kurz i zanieczyszczenia ze
skraplacza.

8.3 Wiaczanie

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Lekiiprodukty lecznicze mozna
przechowywac¢ w lodéwce dopiero
po osiggnieciu przez nig odpowiedniego
zakresu wydajnosci chtodzenia.

1. Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania pradem
przemiennym (Podfaczanie lodowki na
stronie 118).

2. Nalezy poczeka¢, az zostanie osiggniety zakres
wydajnoéci chtodzenia (2 °C ... 8°C).

3. Nacisna¢iprzytrzymac przycisk RESET przez 5s.

Zresetowanie termometru pozwala unikngé
wskazywania btednej warto$ci temperatury
minimalnej i maksymalnej.

120

8.4 Resetowanie zapisanych wartosci
temperatury

WSKAZOWKA Nie mozna zmieni¢
wyswietlanej jednostki temperatury.

Urzadzenie zapisuje i wyswietla minimalng oraz
maksymalna temperature zmierzona wewnatrz
urzadzenia.

> Nacisna¢ i przytrzymac przycisk RESET przez 5s,
aby zresetowac zapisane wartosci.

8.5 Wymiana baterii termometru

cyfrowego

1. Za pomoca monety lub podobnego narzedzia
otworzy¢ komore baterii znajdujaca sie z tytu
termometru.

2. Wymienic¢ baterie na nowa.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uzy¢ baterii CR2032.

> Nalezy pamietac o wiasciwym
potozeniu biegundw.

3. Zamkna¢ komore baterii.

8.6 Odszranianie

Urzadzenie jest bezszronowe.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Przed kazdym czyszczeniem nalezy
odfaczy¢ loddwke od sieci elektrycznej.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie uzywac zadnych mechanicznych ani
innych narzedzi w celu przyspieszenia
procesu odszraniania.

Zaleca sie sprawdzanie urzadzenia pod katem
osadzania sie szronu na parowniku co 3-4 tygodnie
oraz, w razie potrzeby, przeprowadzanie odszraniania.

1. Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.
2. Catkowicie oprézni¢ wnetrze urzadzenia.

3. Wyjaé wszystkie szuflady z urzadzenia (Wyjmowanie
i wktadanie szuflad na stronie 121).

4. Pozostawi¢ otwarte drzwi urzadzenia na okoto 4 ...
8 h lub do momentu catkowitego rozmrozenia
szronu.



5. Przetrze¢ wnetrze urzadzenia czysta, wilgotng
Sciereczka.

6. Wiozyc¢ szuflady do urzadzenia.

8.7 Wyjmowanie i wkiadanie szuflad

1. Wyja¢ szuflady w sposdb pokazany na ilustracji:
@ rys. [ na stronie 10

2. Wiozy¢ szuflady w sposdb pokazany na ilustracji:
[ rys. d na stronie 11

8.8 Wylaczanie i przechowywanie

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas,
nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

1. Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

2. W razie potrzeby rozmrozi¢ urzadzenie
(Odszranianie na stronie 120).

3. Wyczysci¢ urzadzenie (Czyszczenie i konserwacja na
stronie 121).

4. Pozostawi¢ drzwi urzadzenia lekko uchylone, aby
zapobiec powstaniu nieprzyjemnych zapachdw.

9 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Przed kazdym czyszczeniem nalezy
odtaczy¢ loddwke od sieci elektrycznej.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Do czyszczenia nie uzywac agresywnych
$rodkdéw czyszczacych ani twardych
przedmiotdw, gdyz moga one uszkodzi¢
urzadzenie.

> Do usuwania warstw lodu i do oddzielania
mocno zamrozonych artykutow
od powierzchni zamrazarki nie wolno
uzywac twardych lub ostrych narzedzi.

> Nie uzywac zadnych mechanicznych ani
innych narzedzi w celu przyspieszenia
procesu odszraniania.

> Uwaza¢, aby woda nie kapata na uszczelki.
Moze to spowodowac uszkodzenie
elektroniki.

> Czysci¢ loddwke regularnie wilgotna Sciereczka,
kiedy tylko pojawia sie zabrudzenia.

> Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ lodéwke do sucha
Sciereczka.

> Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli
jest on zapchany, skropliny beda sie zbiera¢ na dnie
loddwki.

> Regularnie czysci¢ uszczelki drzwi.

10 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przy- | Proponowane
czyna rozwiazanie
Woda prze- Kanatodptywu  Wyczysci¢ od-
dostaje sigdo- | kondensatu pyw.
wnetrza lo- jest zatkany.
dowki.
Znajdujacesie | Upewnié sie,
w lodéwee czy leki nie do-
leki uniemoz- tykaja tylnej
liwiajg prze- $ciany lodow-
ptyw wody Ki.
do zbiornika.
Woda écieka W zbiorniku Wyczyscié
na podioge. nawodeznaj-  zbjornik na-
duje sie za du- wode.
zo wody.
Termometrcy- = Bateria jest Wymieni¢
frowy jest wy- roztadowana. baterie (Wy-
taczony. miana bate-
rii termome-
tru cyfrowe-
go na stro-
nie 120).

11 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowe;j.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy zwrécic sie do oddziatu producenta w danym
kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy
produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej
konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu wady
Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji
handlowe;j.
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12 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> lzolacja tego urzadzenia chtodniczego
zawiera palny cyklopentan, przez co
wymaga ono specjalnej procedury
utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej
eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu
utylizacyjnego.

09 Recykling materiatéw opakowaniowych:
- Opakowanie nalezy wyrzuci¢
do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu.

Przekre$lony pojemnik na $mieci na

ﬁ kotkach oznacza, ze produkt jest sprzetem
elektrycznym lub elektronicznym, w zwigzku
z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w
celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku
i recyklingu. Konsument jest prawnie
zobowiazany do prawidlowej utylizacji
kazdego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego oraz zrédet Swiatta
niezaleznie od odpadéw komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz zrédfa $wiatta

i urzadzenia elektryczne s cennymi zasobami, a
ponadto moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi
i Srodowiska.

Aby dokona¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢

sie w najblizszym zakfadzie recyklingu lub

od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb
mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy usuna¢
wszystkie zrodta $wiatfa.
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13 Dane techniczne

Tylko UE:
Specyfikacje DS301H DS601TH
Pojemnos¢ brutto 28 L 531L
Pojemnos¢ uzytkowa 20L 37L
Napiecie zasilania 230V~
Zuzycie energii 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Zuzycie energii 65W 85W
Prad znamionowy 0,28A 0,37 A
Zakres temperatur chtodzenia 2..8°C
Klasa klimatyczna N
Temperatura otoczenia podczas eks- 10... 32°C
ploatagji
Czynnik chfodniczy R717
llo$¢ czynnika chtodniczego 101g 1739
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0
nianego (GWP)
Wymiary (o JiVN 4 | [N 5 |
Waga 17 kg 23 kg

Kontrole/certyfikaty U K
c cA

Tylko Wielka Brytania:
Specyfikacje DS301H DS601TH
Pojemnoé¢ brutto 28L 53L
Pojemnos¢ uzytkowa 20L 37L
Napiecie zasilania 240 V~
Zuzycie energii 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Zuzycie energii 65W 85W
Prad znamionowy 0,28 A 0,37A
Zakres temperatur chtodzenia 2..8°C
Klasa klimatyczna N
Temperatura otoczenia podczas eks- 10... 32°C
ploatagji
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Specyfikacje DS301H DS60TH
Czynnik chtodniczy R717

llo$¢ czynnika chtodniczego 101g 173¢g
Potencjat tworzenia efektu cieplar- 0

nianego (GWP)

Wymiary (o JEN 4 | [ BN 5 |
Waga 17 kg 23 kg
Kontrole/certyfikaty
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PN Moy z - .
1 Dolezité oznamenia

Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok

bude vidy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

véetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim
vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stilade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

A

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom moze byt smrt alebo vézne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!

> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
mobze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

@

POZNAMKA Dopliiujlice informacie
tykajuce sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny
VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu

elektrickym pradom

> Postarajte sa, aby zariadenie nainstaloval
kvalifikovany technik podla ndvodu
na montaz firmy Dometic.

> Ked'zariadenie vykazuje viditelné
poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

> Opravy na tomto zariadeni smie
vykonavat len kvalifikovany personal.
Neodborné opravy mézu spodsobit vazne
nebezpecenstvo.

> Akje pripdjaci kabel chladnicky
poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny
pripajaci kdbel alebo systém vykonat
vyrobca alebo jeho servisny technik, aby
sa zabranilo bezpecnostnym rizikdm.

> Priumiestnovani chladnicky sa ubezpecte,
ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

> Neumiestnuje ziadne viacnasobné
prenosné zasuvky alebo prenosné
napajacie adaptéry na zadnu stranu
chladnicky.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami
obnazenych vodicov.

> Zariadenie pripdjajte do zdsuviek, ktoré
zarucia spravne pripojenie, najma vtedy,
ked'je zariadenie potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

> Poinstaldcii musi byt stadle mozné odpojit
zariadenie od elektrickej siete. To sa da
dosiahnut tak, Ze zastrcka je pristupna
alebo Ze sa do pevného zapojenia
v stlade so schémou zapojenia zabuduje
spinac.

> Chladiaci prostriedok v chladiacom
okruhu je vysoko horlavy. V pripade
poskodenia chladiaceho okruhu:
¢ Vlypnite zariadenie.
* Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante

vzniku iskier.

* Dobre vyvetrajte priestor.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo vybuchu

>V blizkosti zariadenia neskladujte horlavé
produkty a kvapaliny.

> Ked'je chladni¢ka v prevadzke,
nepouzivajte v jej blizkosti Ziadne spreje.

A
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>V chladnicke neuskladnujte latky,
pri ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, napr. sprejové nadoby
s horfavym hnacim plynom.

> Nikdy neotvarajte absorpcny agregat.
Je pod vysokym tlakom a v pripade jeho
otvorenia méze spdsobit poranenia.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia

zdravia

> Tato chladni¢ku smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'st pod dozorom
alebo ked' boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani chladnicky a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat chladnicku.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali
s chladnickou.

> Lieky a vakciny sa smu skladovat iba
v origindlnom baleni alebo vo vhodnych
nadobach.

> Skontrolujte, ¢i je chladiaci vykon
zariadenia vhodny na skladovanie liekov a
vakein, ktoré maju byt chladené.

> Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze
sposobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.

> Chladni¢ka musi byt upevnena podla
pokynov v ndvode, aby sa zabranilo
ohrozeniu nasledkom jej nestability.

> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke,
v kryte chladnicky alebo vo vstavanej
konstrukcii bez prekazok.

> Nepouzivajte mechanické prostriedky
alebo iné prostriedky na urychlenie proces
odmrazovania, nez tie, ktoré odporuca
vyrobca.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade
neotvarajte ani neposkodte.

> Nepouzivajte v chladnicke Ziadne
elektrické zariadenia, okrem pripadu,
ked' vyrobca odporica pouzivanie tychto
zariadeni takymto spdsobom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
ohrozenia zdravia

> Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy
cas:
* \lypnite zariadenie.
¢ Odmrazte zariadenie.
* Zariadenie vycistte a ususte.
* Nechajte dvierka otvorené, aby ste
zabranili tvorbe plesni vnitri zariadenia.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

zasahu elektrickym prudom

> Pred spustenim chladnicky musia byt
napajaci kabel a zastrcka suché.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poranenia
> Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napatina
typovom Stitku zhodujd s idajmi na zdroji
napatia.

>V chladnicke neskladujte latky, ktoré su
Zieravé alebo obsahuju rozpustadla.

> Akje pritomny odtok kondenzovanej
vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Chladni¢ku neumiestnujte do blizkosti
otvoreného plamena ani inych zdrojov
tepla (ohrievace, priame slne¢né Ziarenie,
plynové rury atd’.).

> Chladni¢ku nikdy neponarajte do vody.

> Chrante chladnicku a kable pred vysokymi
teplotami a mokrom.

> Konektor nikdy nevytahuijte zo zasuvky
za kabel.

> Chladni¢ku prenasajte iba vo zvislej
polohe.

4 Rozsah dodavky

Poéet Opis
1 Chladnicka
1 Rukovat
1 Digitalny teplomer
1 Akumulator (CR2032)

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladnicka na lieky je urc¢end na uchovavanie tepelne
citlivych liekov pri teplote medzi 2°C a 8°C v
uzavretych budovach, ako su:



* nemocnice,

¢ zdravotnicke centra,

¢ domovy doéchodcoy,

* domy opatrovatelskych sluzieb.

Chladnicka na lieky nie je uréend na instalaciu do:

¢ karavanov

* obytné vozidla

Chladnic¢ka na lieky je ur¢end na chladenie a skladovanie
liekov a vakein v uzavretych nadobéach.

Chladnicka na lieky je urcena vylucne na volne stojace
pouzitie.

Chladnicka na lieky nie je urcena na:

* vstavanu instaldciu.

* Chladenie a skladovanie akychkolvek telesnych
tekutin (napr. krvi alebo plazmy) alebo akychkolvek
Casti tela (napr. ludskych organov).

¢ Chladenie a skladovanie napojov a potravin,
skladovanie cerstvych potravin alebo mrazenie
potravin.

Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie

a pouzitie v sulade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalcia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
origindlnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Zariadenie pracuje na principe absorpéného chladenia s
pouzitim amoniaku ako chladiva.

Chladiaci okruh si nevyzaduje udrzbu.

Vsetky materidly pouzité v zariadeni si kompatibilné s
liekmi a lie¢ivami.

Kryt chladiacej jednotky chrani hortce Casti chladiacej
jednotky. Nozny rdm s vetracimi otvormi zabezpecuje
dostato¢né vetranie.

Zariadenie neustale kontroluje svoju spravnu funkciu. Ak
sa zisti chyba, zariadenie sa vypne a vnutorné osvetlenie
nepretrzite blika.

Dva dverové snimace deteguju, ¢i st dvere zariadenia
otvorené. Ak su dvere otvorené dlhsie ako > 20's,
zariadenie vyda zvukovy signal. Ak dvere zostanu
otvorené > 40 s po prvom signale, zariadenie opat vyda
zvukovy signal.

Ovlddaci panel zobrazuje a uklada minimalne

a maximalne vnitorné teploty od posledného
vynulovania, aby ste mohli skontrolovat, ¢i boli
lieciva skladované pri spravnych teplotach. Teplota sa
zobrazuje v "°C".

Zariadenie je vybavené vnitornym vetranim, ktoré
funguje vzdy, ked' st dvere zatvorené.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Nikdy nebrante prudeniu vzduchu k
vnutornému ventildtoru blokovanim alebo
zakryvanim privodov vzduchu.

Vnutorny ventildtor sa automaticky zastavi pri otvorenf
dveri. Ak sa vnutorny ventilator neocakavane zastavi,
zariadenie vyda nepretrzity zvukovy signal.

6.1 Prehl'ad zariadenia
@ obr. [ nastrane 3
@A obr. P nastrane 4

Polozkana  Opis
Bobr. I/
Bobr.A
1 Digitalny teplomer
2 Vnutorné osvetlenie
3 Kryt chladiaceho agregatu
4 Vyparnik
5 Klapka
6 Dverovy zamok (volitelné)
7 Snima¢ vzduchu
8 Nozny ram
9 Zasuvka
10 Senzor vyparnika
11 Dverovy snimac¢
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6.2 Ovladacie prvky
[ obr. F] nastrane 4

Polozkana | Opis
Bobr. H
1 Aktuélna vnutorna teplota
2 Minimalna vnutorna teplota
3 Maximalna vnutorna teplota
4 Tla¢idlo RESET
7 Montaz

7.1 Vybalenie chladni¢cky
Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny obal.
Odstrante obal.

Skontrolujte, ¢i nie je poskodené zariadenie.

Ak zistite poskodenie obalu alebo zariadenia
spbsobené prepravou, ihned' to nahlaste prepravnej
spoloc¢nosti.

<w P

7.2 Instalacia chladniéky
Riad'te sa nasledujucimi informaciami:

* Dodrziavajte prislusné montazne rozmery:
* DS301H:
@ obr. I na strane 5
* DS601H:
@ obr. A nastrane 5
* Uistite sa, ze otvory v kryte a montaznej konstrukcii
nie st ni¢im upchaté.
 Uistite sa, Ze je nasadeny kryt chladiacej jednotky.
» Uistite sa, ze podlahovy rdm je spravne umiestneny,
aby zabezpecoval dostatoény prietok vzduchu.
> Postavte zariadenie na rovny podklad.

a) Pomocou vodovahy skontrolujte, ¢ je zariadenie
vyrovnané.

7.3 Pripojenie chladnicky

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pripojte zariadenie k samostatnému
okruhu, aby ste predisli nespravnemu
fungovaniu v pripade problémov s inymi
elektrickymi zariadeniami.

> Nikdy nepripdjajte zariadenie
k jednoduchej zasuvke spolu s inymi
elektrickymi zariadeniami s pouzitim
viacnasobnej zasuvkovej listy.
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> Len UK: Zariadenie sa dodava so
zastrékou vybavenou 3 A poistkou. V
pripade, Ze je nutna vymena poistky, musf
sa pouzit schvéalena poistka 3 A ASTA (BS
1362).

1. Pripojte kdbel snimaca na zadnej strane zariadenia k
dodanému digitdlnemu teplomeru.

2. Pripojte napdjaci kdbel zariadenia k striedavému
napatiu.

v Displej sazapne a po dobu 2 s zobrazi “ - - .
displeji sa nasledne zobrazi aktuélna teplota.

- " Na

7.4 Montaz a demontaz rukovati dveri

Rukovat dverf je mozné namontovat na lubovolnu
stranu dveri, kedze zaves dveri je mozné presunut na
[ubovolnu stranu zariadenia.

1. Namontuijte rukovat podla obrazku:
B obr. [@ na strane 6

2. Vyberte rukovat podla obrazku:
[ obr. [ na strane 6

7.5 Vymena bo¢nej strany zavesu dveri

A

Zaves dveri je mozné namontovat na lubovolni stranu
zariadenia, ¢o umoznuje otvaranie zlava alebo sprava.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym praidom

> Pred vykonanim akychkolvek prac na
zariadeni ho odpojte od napéjania.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zariadenie smie lezat na boku len
kratkodobo.

> Vymente boc¢nu stranu zavesu dveri podla obrazka:

@ obr. [ nastrane 7
@ obr. E] na strane 7
@ obr. [i] na strane 8
@ obr. [ na strane 8
@ obr. [ na strane 9

7.6 Vymena dekoru dveri
VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom

> Pred vykonanim akychkolvek prac na

zariadeni ho odpojte od napajania.



POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Zariadenie smie lezat na boku len
kratkodobo.

> Zohladnite rozmery panela dvert:

Model Sirka Vyska Hrubka
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 *
DS60TH 0,5mm 0,5mm

>V pripade potreby vyberte rukovat dveri (Montaz
a demontaz rukovati dverf na strane 128).

>V pripade potreby odstrante poistny krizok zamku
dveri.

> Vyberte panel dveri podla obrazku:

B3 obr. [K] na strane 9
> Namontujte panel dveri podla obrazku:

@ obr. [ na strane 10

8 Obsluha

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

ohrozenia zdravia

> Medzi chladenymi vyrobkami vnutri
zariadenia vzdy ponechajte urcity priestor,
aby bolo zabezpecené efektivne a
rovnomerné chladenie. Ak st zasuvky
nalozené prili§ nahusto, moéze dojst
k neprijatelnym teplotnym hodnotam.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Tazké predmety skladujte vylucne v
spodnej zasuvky zariadenia.

POZNAMKA Vn(itri zariadenia sa moze
vytvorit tenka vrstva namrazy alebo kvapdcky
vody, ak zariadenie chladilo dlhsi ¢as v
désledku vysokych teplét okolia. Je to
normalne, pretoze vihkost vo vzduchu
kondenzuje na kvapky vody, ked'sa teplota

v chladnicke znizi. Zariadenie neméa poruchu.

POZNAMKA Zariadenie disponuje funkciou
automatickej regulacie teploty. Teplotu nie je
mozné nastavit ru¢ne.

8.1 Pred prvym pouzitim

> Pred prvym pouzitim z hygienickych dévodov
vycistite zariadenie zvnutra aj zvonku vihkou
handrickou.

> Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky méze
dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych hodinach
pomind.

> Lieky a lie¢iva neskladujte, kym sa nedosiahne rozsah
chladiaceho vykonu.

> Chrante zariadenie pred priamym sine¢nym Ziarenim
(napr. pomocou sine¢nych clén na oknach).

8.2 Usporaenergie

> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené
pred priamym slnec¢nym svetlom.

> Zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

> Nenechdvajte zariadenie otvorené dlhsie, ako je
potrebné.

> Pre optiméalnu spotrebu energie umiestnite police
a zasuvky podlaich umiestnenia pri dodani.

> Zariadenie odmrazte hned, ako sa vytvorf vrstva adu.

> Zabrante zbytocne nizkej teplote vnutri zariadenia.

>V pravidelnych intervaloch sa uistite, Ze tesnenie
dvierok stale spravne prilieha.

>V pravidelnych intervaloch odstranujte prach a
necistoty z kondenzatora.

8.3 Zapnutie

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

ohrozenia zdravia

> Lieky a lie¢iva neskladujte, kym sa
nedosiahne rozsah chladiaceho vykonu.

1. Pripojte zariadenie k napajaniu striedavym pridom
(Pripojenie chladnicky na strane 128).

2. Pockajte, kym sa nedosiahne rozsah chladiaceho
vykonu (2°C ... 8°C).

3. Stlaéte a podrzte stlacené tlacidlo RESET po dobu
5s.

Vynulovanie teplomera zabrani nespravnym
hodnotam minimalnej a maximalnej teploty.

8.4 Vynulovanie uloZzenych hodnét teploty

@

Zariadenie uklada a zobrazuje minimalnu a maximalnu
teplotu namerand vnutri zariadenia.

POZNAMKA Zobrazent jednotku teploty
nie je mozné zmenit.
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> Stlacenim a podrzanim tlac¢idla RESET po dobu 5s
obnovite ulozené hodnoty.

8.5 Vymena batérie digitalneho teplomera

1. Na otvorenie priestoru pre batériu na zadnej strane
teplomera pouzite mincu alebo podobny nastroj.

2. Vymente stard batériu za novu.

POZOR! Nebezpeéenstvo
poskodenia

> Pouzite batériu CR2032.

> Dbajte na spravnu polaritu.

3. Zatvorte oddelenie na batérie.

8.6 Rozmrazovanie

A

Zariadenie je chranené proti zamrznutiu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pradom

> Pred kazdym cistenim a oSetrovanim
odpojte chladnicku od siete.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Nepouzivajte ziadne mechanické ani
iné pomocky, aby ste urychlili proces
odmrazovania.

Odporica sa kazdé 3-4 tyzdne skontrolovat, ¢i sa
na vyparniku nevytvara ndmraza, a v pripade potreby
zariadenie odmrazit.

1. Zariadenie odpojte od zdroja napatia.
2. Vyberte vsetky chladené vyrobky zo zariadenia.

3. Vyberte véetky zasuvky zo zariadenia (Vyberanie a
vkladanie zasuviek na strane 130).

4. Nechajte dvierka zariadenia otvorené priblizne 4 ...
8 h alebo dovtedy, kym ndmraza Uplne neroztopi.

5. Vnutro zariadenia utrite Cistou, vihkou handri¢kou.

6. Vlozte zasuvky do zariadenia.

8.7 Vyberanie a vkladanie zasuviek
1. Vyberte zasuvky podla obrazku:

[ obr. [f] na strane 10
2. Vlozte zasuvky podla obrazku:

B obr. [ld na strane 11
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8.8 Vypnutie a skladovanie

Ak zariadenie nebude pouzivané dihsi ¢as, vypnite ho
nasledovne:

Zariadenie odpojte od zdroja napatia.

2. Vpripade potreby rozmrazte zariadenie
(Rozmrazovanie na strane 130).

3. Cistenie zariadenia (Cistenie audrzbana
strane 130).

4. Nechajte dvierka zariadenia mierne pootvorené, aby
sa zabranilo hromadeniu zapachu.

9 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pradom

> Pred kazdym cistenim a oSetrovanim
odpojte chladnicku od siete.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Na Cistenie nepouzivajte ostré Cistiace
prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze
by mohli poskodit zariadenie.

> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo
uvol'nenie primrazenych predmetov
nepouzivajte tvrdé alebo $picaté nastroje.

> Nepouzivajte Ziadne mechanické ani
iné pomocky, aby ste urychlili proces
odmrazovania.

> Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala
voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.

> Chladnicku Cistte pravidelne a ihned po znecisteni
vihkou utierkou.

> Po vycisteni utrite chladnicku handrickou dosucha.

> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.
V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej
vody. Pokial'je upchaty, kondenzovana vody sa
nahromadi na dne chladnicky.

>V pravidelnych intervaloch Cistite tesnenia dveri.

10 Odstraiovanie poruch

Porucha Mozna pri¢ina | Navrhriesenia
Voda tecie Odtokovy ka- Vydistite od-
do vnutorné- nal kondenza- tok.
ho priestoru tu je upchaty.
chladnicky

Lieky zabranu-
ju prietoku vo-

Uistite sa, ze
lieky sa nedo-



‘ Porucha ‘ Mozna pricina ‘ Navrh rieSenia
dy do zbera- tykaju zadnej
ca. steny.

Vodatediena- = Vnadobe na- Vyéistite nado-

podlahu. vodu je prili§ bu na vodu.
vela vody.

Digitalny tep- Batériaje vybi-  Vymenite ba-

lomer je vy- ta. tériu (Vymena

pnuty. batérie digi-

talneho teplo-
mera na stra-
ne 130).

11 Obchodna zaruka

Plati zakonom stanovena doba obchodnej zaruky. Ak
je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu
vo vasej krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer)
alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich z obchodnej zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:

* kopiu faktury s datumom kupy,

¢ dévod reklamacie alebo opis chyby.
Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik obchodnej zaruky.

12 Likvidacia
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> lzolacia chladiaceho zariadenia obsahuje
horlavy cyklopentan a vyzaduje
si $pecialne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti jeho zivotnosti odovzdanie
chladiace zariadenie na vhodnu

recyklaciu.
'0“ Recyklacia obalového materialu:
- Obalovy material davajte podla moznosti

do prislusného recyklovatelného odpadu.

Preciarknuty odpadkovy kds na kolieskach
znamena, ze vyrobok je elektrické alebo
elektronické zariadenie a vyzaduje sa
jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila
spravna Uprava, obnova a recyklacia.
Spotrebitel’ je zo zakona povinny
riadne zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenia a svetelné
zdroje oddelene od vieobecného
odpadu z domacnosti!

)74

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze svetelné zdroje
a elektrické spotrebice su cennymi zdrojmia mozu
obsahovat latky, ktoré st skodlivé pre ludi a Zivotné
prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky,
informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajluceho o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

Pred recyklaciou tohto vyrobku odstrante vietky zdroje
svetla.
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13 Technické udaje

Len EU:
Specifikacie DS301H DS601H
Hruby objem 28 L 531L
Skladovaci objem 20L 37L
Pripajacie napatie 230V~
Spotreba energie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Spotreba energie 65W 85W
Menovity prad 0,28A 0,37 A
Chladiaci vykon 2..8°C
Klimaticka trieda N
Pouzitie pri ur¢enej teplote okolia 10... 32°C
Chladivo R717
Stav zésob chladiaceho prostriedku 101g 1739
Potencial globalneho oteplovania 0
(GWP)
Rozmery Boo A B.or
Hmotnost 17 kg 23 kg
Skuska/ certifikat U K

C€ch

Len UK:

Specifikacie DS301H DS60TH
Hruby objem 28 L 53L
Skladovaci objem 20L 37L
Pripajacie napatie 240 V~
Spotreba energie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Spotreba energie 65W 85W
Menovity prad 0,28A 0,37 A
Chladiaci vykon 2..8°C
Klimaticka trieda N
Pouzitie pri ur¢enej teplote okolia 10... 32°C
Chladivo R717
Stav z&sob chladiaceho prostriedku 101g 1739
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Specifikacie DS301H DS601TH

Potencial globalneho oteplovania 0

(GWP)

Rozmery Boor A B3

Hmotnost 17 kg 23 kg

Skuska/ certifikat U K
C€ch
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1 Diilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovanf
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek
budete vzdy spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouZivanim tohoto vyrobku
pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto névodu k vyrobku a v souladu se viemi
prisludnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrZzovat
zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozenf jiného majetku v okoli.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace mudze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.
VYSTRAHA!
A > Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek hmotné Skody.
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POZNAMKA Doplhujici informace
tykajici se obsluhy vyrobku.

@

3 Bezpecnostni pokyny
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem
Zarizeni bylo nainstalovano
kvalifikovanym technikem v souladu
s ndvodem k montézi spole¢nosti
Dometic.

> V pfipadé, Ze je pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouzivat.

> Opravy tohoto zafizeni smi provadét
pouze kvalifikovany personal.
Nespravné provedené opravy mohou
byt zdrojem znacnych rizik.

> Pokud je privodni kabel chladnicky
poskozeny, musi byt vyménén
za vhodny privodni kabel nebo
jednotku, kterou ziskate od vyrobce
nebo zastupce servisu, aby nevzniklo
nebezped|.

> PF umisténi chladnicky se ujistéte,
Ze nenf zachycen nebo poskozen
privodni kabel.

> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo
pFenosné napajeci zdroje neumistujte
v zadnf ¢asti chladnicky.

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych
vodicd.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které
zajistuji spravné pripojeni, zejména
pokud je tfeba pfistroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Poinstalaci musf byt stale mozné
odpojit zafizeni od elektrické sité.
Toho Ize dosahnout tim, Ze je zastrcka
pfistupna nebo Ze se do pevného
zapojeni zabuduje vypinac podle
pravidel pro zapojeni.

> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce
horflavé. PFi poSkozeni chladiciho
okruhu:
+ Vypnéte pfistroj.
+ Pozor na otevieny plamen

a jiskren.

+ Dobre vétrejte mistnost.

& VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu


https://documents.dometic.com

> Do blizkosti zafizeni neumistujte
hoflavé vypary a kapaliny.

> NestFikejte aerosoly v blizkosti této
chladnicky, kdyZ je v provozu.

>V chladni¢ce neskladujte vybusné
l&tky, napfiklad spreje s hnacim
plynem.

> Nikdy neotevirejte absorp¢ni agregat.
Je pod vysokym tlakem a mize
v pfipadé otevieni zpUsobit zranéni.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Tuto chladni¢ku mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny
tykajici se pouzivani chladnicky
bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou
chladnicku plnit a vyprazdnovat.

> Cisténi a b&Znou udrzbu nesméjf
provadét déti bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak,
aby si s chladni¢kou nehraly.

> Skladujte lécivo a vakciny pouze
v origindInim baleni nebo ve
vhodnych nadobach.

> Zkontrolujte, zda je chladici kapacita
pristroje vhodna k uchovavani 1éciv
a vakcin, které chcete chladit.

> Otevreni dvifek na del3i dobu mlze
zplsobit znacné zvyseni teploty
v prostorech pfistroje.

> Aby se predeslo nebezpeci
zplsobenému nestabilitou
chladnicky, musf byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

> Ventilacni otvory v krytu chladnicky
nebo ve vestavné konstrukci udrzujte
volné.

> Kurychleni rozmrazovani
nepouzivejte mechanické pristroje
nebo jiné prostfedky nez ty
doporucené vyrobcem.

> V Zadném pripadé neotevirejte ani
neposkozujte chladici okruh.

> Uvnitf chladnicky nepouZivejte 74dné
elektrické pfistroje, pouze pokud jsou
k tomu doporuceny vyrobcem.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni
zdravi
> Je-li pfistroj ponechan prazdny

po dlouhou dobu:

+ Vypnéte pfistroj.

+ Odmrazte pfistroj.

- Vycistéte a vysuste pristroj.
Nechejte dvitka oteviena, aby
se zabranilo tvorbé plisné uvnitf
pristroje.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni
elektrickym proudem
> Pred uvedenim chladnicky do provozu
zkontrolujte, zda jsou napajeci kabel
a zastrcka suché.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
> Nesahejte do zaveésu.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Porovnejte Udaj o napéti na typovém
Stitku se stavajicim zdrojem napajent.

> Neuchovavejte v chladnicce Ziraviny
ani latky obsahuijici rozpoustéd|a.

> Pokud je soucésti odtok kondenzatu,
udrzujte jej stale Cisty.

> Chladnicku neinstalujte v blizkosti
otevieného ohné nebo jinych
tepelnych zdrojd (topent, pfimé
slune¢ni zafeni, plynova kamna
apod.).

> Chladnicku nikdy neponofujte
do vody.

> Chladni¢ku a kabel chrante pred
horkem a vihkem.

> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky
tahem za privodni kabel.

> Chladnicku prenasejte pouze ve svislé
poloze.

4 Obsah dodavky

Mnozstvi  Popis

1
1
1

Chladnicka
Rukojet
Digitalni teplomér

Baterie (CR2032)
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5 Urcené pouziti

Chladnicka na léky je urcena k udrzovani 1ékd
citlivych na teplo mezi 2 °C a 8 °C v uzavienych
budovach, jako jsou:

Nemocnice
+ Zdravotni stfediska
Domovy pro seniory
+ Kojenecky Ustav
Chladnicka na léky neni urcena k instalaci do:

+ karavant

obytnych automobill
Chladnicka na léky je urcena vyhradné k chlazenf
a skladovani IéCiv a vakcin v uzavienych
nadobach.

Chladnicka na léky je urcena pouze pro volné
stojici pouziti.
Chladnicka na Iéky neni urcena pro:

+ vestaveénou instalaci
chlazeni a uchovavani jakéhokoli typu télesnych
tekutin (napf. krev nebo plazma) nebo
jakychkoli ¢asti téla (napf: lidské organy)
chlazeni a uchovavani napojd a potravin,
skladovani Cerstvého jidla nebo mrazeni
potravin

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur€enému Gcelu

a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou
nezbytné k radné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti

¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu

a mozné zavade.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost
za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku
vyplyvajici z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojenf
vCetné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych
néhradnich dildi nez origindlnich dild dodanych
vyrobcem
Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce
Pouzitf k jinym Ucellim, nez jsou popsany
v tomto navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.

6 Technicky popis

Pristroj pracuje s absorpénim chlazenim, pricemz
jako chladivo vyuziva ¢pavek.
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Chladici okruh nevyzaduje zadnou udrzbu.

Veskeré materidly pfistroje jsou neSkodné pro
|éCiva a |écivé pripravky.

Kryt chladici jednotky chranf teplé ¢asti chladici
jednotky. Ram patky s ventila¢nimi otvory zajistuje
dostatecné vetrani.

PFistroj neustale kontroluje svou spravnou funkci.
Je-li zjisténa chyba, pFistroj se vypne a vnitini
osvétleni nepretrzité blika.

2 snimace dvifek detekuji, zda jsou dvifka
pristroje oteviena. Jsou-li dvitka ponechdna
otevfend déle nez > 20 s, pfistroj vyda varovny
zvukovy signal. Pokud po prvnim signalu
zUstanou dvitka oteviend po dobu > 40 s, pfistroj
znovu vyda varovny zvukovy signal.

Ovladaci panel ukazuje a udrzuje minimaln{

a maximalni vnitfni teplotu od posledniho
resetovani, abyste mohli zkontrolovat, zda
byly |écivé pripravky uchovavany privhodnych
teplotach. Teplota je zobrazena ve “°C".

Pristroj je vybaven vnitfni ventilaci, ktera funguje
vzdy, kdyZ jsou dvifka zavfena.

Vnitfni ventilator se automaticky zastavi, jakmile
dojde k otevreni dvifek. Pokud se interni
ventilator neocekavané zastavi, pfistroj vyda
nepretrzity zvukovy signal.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nikdy nebrante proudéni vzduchu
k vnitFnimu ventilatoru zablokovanim
nebo zakrytim privod vzduchu.

6.1 Piehled
3 obr. fl] na strance 3
@ obr. B na strance 4

Polozka Popis
v Bobr. I/
Bobr.A

1 Digitalni teplomér
2 Vnitini osvétleni
3 Kryt chladici jednotky
4 Vyparnik
5 Dvitka
6 Zamek dvitek (volitelné)



Polozka Popis
v B obr. [/
Bobr. A
7 Snimac¢ vzduchu
8 R&m patky
9 Zasuvka
10 Snimac vyparniku
1 Snimac dvitek

6.2 Ovladaci prvky
@ obr. ] nastrance 4

Polozkana  Popis

Bobr. H
1 Aktudini vnitfni teplota
2 Minimalni vnitfni teplota
3 Maximalni vnitini teplota
4 Tlacitko RESET

7 Instalace

7.1 Vybaleni chladni¢cky

1. Zkontrolujte, zda obal neni poskozen.
2. Odstrante obal.
3

. Zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozen.
Pokud se na obalu nebo zafizeni objevi
poskozeni zplsobené prepravou, okamZzité to
nahlaste prepravni spolecnosti.

7.2 Instalace chladnicky

Dodrzujte nasledujici pokyny:

Dodrzujte pfislusné montazni rozméry:
DS301H:
(3 obr. I na strance 5
DS601H:
@A obr. A nastrance 5
- Zabrarite zablokovan{ otvord na skfini nebo ve
struktufe vnitfni instalace.
Kryt chladicf jednotky musi byt nasazeny.
+ Podlahovy ram musi byt na svém misté, aby
zajistil dostatec¢ny prichod vzduchu.
> PFistroj umistéte na rovny podklad.
a) PouZijte vodovahu k ovéfeni, zda je pfistroj
ve vodorovné poloze.

7.3 Pripojeni chladni¢ky
POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PFipojte pfistroj k samostatnému
okruhu, aby nedoslo k poruse kvili
problémlm s jingym elektrickym
zafizenim.

> Pristroj nikdy nepfipojujte k jedné
zasuvce spolu s jinym elektrickym
zafizenim pomoci vicendsobné
ZasUvky.

> Pouze Spojené kralovstvi: Pristroj
se dodéva se zastrekou vybavenou
pojistkou 3 A. V pfipadé, Ze je nutné
tuto pojistku vymeénit, musi se pouzit
pojistka 3 A schvalena ASTA (BS 1362).

1. Pripojte kabel snimace na zadni strané
pfistroje k dodanému digitalnimu teplomeéru.

2. Pripojte napéjeci kabel pristroje ke stfidavému
elektronickému napajent.
v Displej se zapne a zobrazi“- - . - " po dobu
2 s. Poté se na displeji zobrazi aktudlnf teplota.
7.4 Montaz a odstranéni rukojeti dvifek

Rukojet dvifek mdzete namontovat na libovolnou
stranu dvifek, protoze zavés dvifek je mozné
umistit na obé strany pristroje.

1. Rukojet namontujte podle obrazku:
@ obr. [ nastrance 6

2. Rukojet' demontujte podle obrazku:
3 obr. [id na strance 6

7.5 Vymeéna strany zavésu dvirek

Z&vés dvitek Ize namontovat na obé strany

zafizeni, coz umoznuje jejich otevirani zleva nebo
zprava.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Pred provadénim prace na pfistroji
odpoijte zastrcku ze sité.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pristroj mdze leZzet na boku pouze
kratce.
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> Stranu zavésu dvifek vyménite podle obrazku: POZNAMKA P¥i del$im provozu
@ obr. [l na strance 7 chladnicky se za vysokych okolnich
8 obr. B na strance 7 teplot mUzZe uvnitf zafizeni vytvaret

i mirnd ndmraza nebo kapky vody. Je to
B obr. {li] na strance 8 obvykly jev, protoze vihkost ve vzduchu

B obr. [l nastrance 8 kondenzuje a srazi se s klesajici teplotou
B obr. [B nastrance 9 v chladnicce. PFistroj nenf vadny.
7.6  Vyména panelu dvifek POZNAMKA Pfistroj méa funkci
automatické regulace teploty. Teplotu

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni nelze manualné nastavit.
elektrickym proudem
> Pred provadénim préce na pristroji 8.1

Pied i ziti
odpojte zastrcku ze sité. rec prvnim pouzitim

> Pred prvnim pouZzitim z hygienickych dlivodd
vycistéte vnitfnf i vnéjsi prostor pristroje vihkou

POZOR! Nebezpeci poskozeni utérkou.
> Pristroj mdze lezet na boku pouze > PFiprvnim uvedenf chladni¢ky do provozu
kratce. maze dojit k tvorbé mirného zapachu, ktery
zmizf po nékolika hodinach.
> Vezméte v potaz rozméry panelu dvitek: > Léciva a lécivé pripravky nezacnéte uchovavat
_ drive, nez je dosazeno rozsahu chladicf
Model Sifka Vyska  Tloustka kapacity.
pssoin 84 395+ " Zitanim (napt domechim: clonarmi v oknech)
0,5mm 0,5mm pr- ’
2 mm ,
448 + 406 + 8.2 Usporaenergie
DS601H 0,5mm 0,5mm > Zvolte dobfe vétrané misto, které je chranéno

pred primym slune¢nim zarenim.

> Neotevirejte zafizeni ¢astéji, nez je nutné.

> Nenechavejte pfistroj otevieny déle, nez je
nutné.

> Pro optimalni spotfebu elektrické energie
umistéte police a zasuvky podle jejich polohy

> Podle potfeby odstrante rukojet dvifek (Montaz
a odstranénf rukojeti dvifek na strance 137).

> V pfipadé potfeby odstrarite pojistny krouzek
zamku dvirek.

> Odstrarite panel dvifek podle obrazku:

3 obr. [K] na strance 9 pFi dodant.
> Nasadte panel dvifek podle obrazku: > Odmrazte pistroj, jakmile se vytvoF{ vrstva
[3 obr. [ na strance 10 ledu.
> Zabrarite vzniku zbyte¢né nizkych vnitfnich
8 Pouziti teplot.

>V pravidelnych intervalech ovéfujte, zda tésnéni
dvifek stale Fadné sedi.

>V pravidelnych intervalech ¢istéte prach
a necistoty z kondenzatoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni

zdravi

> Mezi chlazenym zboZim v chladnicce
vzdy nechejte urcity prostor, aby

R - 8.3 Zapnuti
bylo zajisténo Uc¢inné a rovnomérné
chlazeni. Pokud jsou zasuvky ..
naplnény p¥lig tésng, mohou byt UPOZORNENI! Nebezpeci ohrozeni
teploty nepfijatelné zdravi

> Léciva a |écivé pripravky nezacnéte
uchovavat dfive, neZ je dosazeno

. P .
POZOR! Nebezpeci poskozeni rozsahu chladici kapacity.

> Tézké predméty skladujte pouze
v dolni zdsuvce zafizeni.
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1. Pripojte pfistroj ke stfidavému elektrickému
napajeni (Pripojeni chladnicky na strance
137).

2. Pockejte, az dojde k dosazeni rozsahu chladici
kapacity (2 °C ... 8°C).

3. Tla¢itko RESET podrzte stisknuté po dobu 5's.

Resetovani teploméru zabranuje chybnym
minimalnim a maximalnim hodnotam teploty.

8.4 Resetovani ulozenych hodnot teploty

@

Pristroj uklada a zobrazuje minimalini a maximalnf
teploty namérené uvnitf zafizeni.

POZNAMKA Zobrazenou jednotku
teploty nelze zménit.

> Stisknutim a podrzenim tlacitka RESET po
dobu 5 s obnovite ulozené hodnoty.

8.5 Vyména baterie digitalniho teploméru

1. Pomoci mince nebo podobného nastroje
otevfete prostor pro baterii na zadni strané
teploméru.

2. Vyménte starou baterii za novou.

POZOR! Nebezpet¢i poskozeni
> PouZijte baterii CR2032.
> Zajistéte spravnou polaritu.

3. Zavfete prostor pro baterii.

8.6 Rozmrazovani

A

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni

elektrickym proudem

> Pred zahdjenim jakéhokoliv cisténf
nebo Udrzby odpojte chladnicku
od elektrické sité.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> NepouZivejte zadné mechanické nebo
jiné néstroje k urychleni procesu
rozmrazovani.

Pristroj je beznamrazovy.

Doporucujeme kazdé 3-4 tydny zkontrolovat,
zda se na vyparniku netvori ndmraza, a v pfipadé
potreby jej rozmrazit.

1. Odpojte pfistroj od elektrického napajent.

2. Vyjméte z pristroje vSechny chlazené polozky.

3. Vyjméte z pfistroje viechny zasuvky (Vyjmuti
a vlozeni zasuvek na strance 139).

4. Ponechte dvitka pfistroje oteviend po
dobu 4 ... 8 h nebo dokud ndmraza zcela
nerozmrzne.

5. Vytrete vnitiek pfistroje Cistou vihkou utérkou.
6. Vlozte zasuvky do pfistroje.

8.7 Vyjmuti a vlozeni zasuvek

1. Zasuvky vyjméte podle obrazku:
B3 obr. [B na strance 10

2. Zasuvky vlozte podle obrazku:
B3 obr. [l na strance 11

8.8 Vypnuti a uskladnéni

Pokud pristroj nebudete delsi dobu pouZivat,
vypnéte ho nasledovné:

1. Odpoijte pfistroj od elektrického napajent.

2. V pripadé potreby pfistroj odmrazte
(Rozmrazovani na strance 139).

3. Vygistéte pristroj (Cisténf a péce na strance
139).

4. Nechte dvirka pfistroje mirné oteviena, aby se
zabranilo vzniku pachi.

9 Cisténia péce
VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem
> Pred zah4jenim jakéhokoliv Cistén{
nebo Udrzby odpojte chladnicku
od elektrické sité.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> NepouZivejte k Cisténi zadné Cistici
pisky nebo tvrdé predméty, mdze
dojit k poSkozeni pfistroje.

> Nepouzivejte k odstranovani ledu
nebo k uvolfovani pfimrzlych
predmétd tvrdé nebo Spicaté
nastroje.

> Nepouzivejte Zadné mechanické nebo

jiné nastroje k urychleni procesu
rozmrazovani.

> Dbejte na to, aby do tésnénf nevnikla
voda. Mohlo by dojit k poSkozenf
elektroniky.
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> Chladnicku cistéte vihkou utérkou pravidelné,
a pokud je znecisténa.

> Po vycisténi vytrete chladnicku utérkou
dosucha.

> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho
kondenzatu.

Podle potfeby vycistéte odtok vodniho
kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se
kondenzat na dné chladnicky.

> Pravidelné cistéte tésnéni dvifek.

10 Reseni problémi

Porucha Mozna pfic¢ina | Navrh feseni
Voda te- Ucpany kon-  vy¢istéte od-
Ce dovnitf denzacnika- | tok.
chladnicky nalek.

Uskladnéna  zajistéte, aby
léciva brani se léciva ne-
odtoku vody dotykala zad-
do kolektoru. | nfstény.
Nazemtece | Vzasobniku Vycistéte na-
voda. navodu je dobu na vo-
prilis velké du.
mnoZstvi vo-
dy.
Digitalni tep-  Baterie jevy- | vyménte ba-
lomér je vy- bita. terii (Vyme-
pnuty. na baterie
digitalniho
teploméru
na strance
139).

11  Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodnf zaruka
v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek
vadny, kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi

nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky
nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,

uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.
Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo
neodbornd oprava miZe ohrozit bezpe¢nost
a vést ke ztraté obchodni zaruky.
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12 Likvidace

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Izolace chladiciho pfistroje obsahuje
hoflavy cyklopentan a vyzaduje
specialni postupy likvidace. Chladicf
pfistroj odevzdejte na konci jeho
Zivotniho cyklu do vhodného
stfediska pro recyklaci.

(2 ] Recyklace obalového materialu: Kdekoli
je to mozné, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd.

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky
oznacuje, ze vyrobek je elektrické

nebo elektronické zafizeni a musi

s nim byt nakladano oddélené pro
radné zpracovani, vyuZziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povinen fadné
zlikvidovat veskeré elektrické nebo
elektronické zafizeni a svételné zdroje
oddélené od bézného komunalniho
odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze svételné
zdroje a elektrické spotiebice jsou cennymi zdroji
a mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro
¢lovéka a Zivotni prostred;.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat,
informace o pfislusSném postupu v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recykla¢nf stfedisko nebo specializovany
obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu odstrante veskeré
svételné zdroje.


http://dometic.com/dealer

13 Technické udaje

Pouze EU:

Specifikace DS301H DS601TH
Hruby obsah 28 L 53L
UzZite¢ny obsah 20L 37L
Napdjeci napéti 230V~

Spotieba elektrické energie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Ptikon 65W 85W
Jmenovity proud 0,28 A 0,37 A
Chladici vykon 2..8°C

Klimaticka tfida N

Zamyslena teplota okolniho prostre- 10... 32°C

di

Chladivo R717

Mnozstvi chladiva 101g 173¢g
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 0

Rozméry Boor A B3
Hmotnost 17 kg 23 kg
Zkouska/ certifikat U K

C€ch

Pouze Spojené kralovstvi:

Specifikace DS301H DS601TH
Hruby obsah 28L 53L
UzZite¢ny obsah 20L 37L
Napdjeci napéti 240 V~

Spotieba elektrické energie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Ptikon 65W 85W
Jmenovity proud 0,28 A 0,37 A
Chladici vykon 2..8°C

Klimaticka tfida N

Zamyslena teplota okolniho prostre- 10... 32°C

di

Chladivo R717
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Specifikace DS301H DS60TH
Mnozstvi chladiva 101g 173 g
Potencidl sklenikovych plynt (GWP) 0

Rozméry Boor A Boor 3
Hmotnost 17 kg 23 kg
Zkouska/ certifikat

C€ch
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1 Fontos informaciék

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhaté utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az itmutatoét a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag
a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatalyos torvényeknek és szabalyozdsoknak megfeleléen hasznélja ezt

a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosoddséhoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformaciokért lIdtogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint

a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok

jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is

jelzik.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat, ha nem
kerulik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely
konnyl vagy mérsékelt sérulést
okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni
kart okozhat, ha nem kerulik el.

@

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozo kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagiintézkedések

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Akészlléket egy szakképzett
technikusnak kell beszerelnie a
Dometic szerelési Gtmutatdja alapjan.

> Ha akészuléken lathatd sérilések
vannak, akkor a készuléket nem
szabad Gzembe helyezni.

> Javitdsokat csak képzett szakemberek
végezhetnek a készlléken. A
szakszer(tlen javitasok jelentés
veszélyeket okozhatnak.

> Ha a hlt6szekrény tapkabele
megsérul, akkor a veszélyek
elkertlése érdekében ki kell cserélni
azt egy, a gyartotdl vagy annak
szervizétdl beszerezhetd megfeleld
tapkabelre vagy szerelvényre.

> AhUtészekrény elhelyezésekor
Ugyeljen arra, hogy ne csipje be és ne
karositsa a tapkabelt.

> Ne helyezzen el tdbb hordozhatd
aljzatot vagy hordozhat6 tapegységet
a h(tészekrény hatsé részénél.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel
csupasz vezetékeket.

> Akészlléket olyan aljzatba illessze
be, amely biztositja a megfelel®
csatlakozast, kilonosen akkor, ha a
készlléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Akészlléket a beépités utanis le
kell tudni vélasztani az elektromos
halézatrdl. Ezt Ggy érheti el, ha
hozzaférhet6vé teszi a csatlakozot,
vagy a villanyszerelési szabalyok
betartasaval beépit egy kapcsolét a
rogzitett vezetékbe.

> AhUtékorben talalhatd hitékozeg
gyulékony. A h(itékor sérilése esetén:
+ Kapcsolja ki a készuléket.
+ Kertlje a nyilt ldAngot és a

gyujtészikrakat.

-+ Szelléztesse ki j6l a helyiséget.
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FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Ne haszndljon a készulék kozelében
gyulékony gbzoket, illetve
folyadékokat.

> Uzem kdzben ne alkalmazzon
aeroszolokat a hiitészekrény
kozelében.

> Ne taroljon a hiitdszekrényben
robbanasveszélyes anyagokat,
példaul gyulékony hajtégazt
tartalmazé aeroszol-palackokat.

> Az abszorpcids aggregatot tilos
felnyitni. Nagy nyomas uralkodik
benne, és felnyitaskor séruléseket
okozhat.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> A hUtészekrényt 8 év feletti
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési és mentalis
képességy, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek csak feligyelet
mellett, illetve a hlitészekrény
biztonsagos hasznalatat és az
abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

> A hUtészekrény ki- és berakodésa 3
és 8 év kozotti gyermekek szamara
engedélyezett.

> Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast feltigyelet nélkuli
gyermekek nem végezhetik.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
h{tészekrénnyel.

> A gydgyszert és az oltdanyagokat
csak eredeti csomagolasukban vagy
megfeleld taroléedényekben szabad
tarolni.

> Ellendrizze, hogy a készulék
hitételjesitménye megfelelé-e a
hiteni kivant gydgyszerek és vakcinak
tarolasahoz.

> Ha hosszabb id6északokra
kinyitja az ajtot, azzal jelentbsen
megnovekedhet a hémérséklet a
készulék rekeszeiben.

> A hlt6észekrény instabilitdsa miatti
kockazatok elkerilése érdekében a
telepitési utasitdsoknak megfelel6en
kell rogziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hitészekrényen
vagy beépitett szerkezeten |évd
szell6zényilasok ne zarddjanak el.

> Ajégtelenitési mivelet
meggyorsitasahoz a gyartd altal
javasoltakon kivil ne hasznaljon
egyéb mechanikus vagy mas
készllékeket.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy
karositsa a hltékort.

> Ne hasznaljon elektromos
készulékeket a hiitészekrény
belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos készllékeket a gyartd
erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas
veszélye
> Ha hosszl id6re Uresen hagyja a
készuléket:
+ Kapcsolja ki a készuléket.
+ Olvassza le a készuléket.
- Tisztitsa meg és széritsa meg a
készlléket.
+ A készllék belsejében torténd
penészképzédés elkerilése
érdekében hagyja nyitva az ajtot.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> AhUt8szekrény Gzembe helyezése
elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a
tapkabel és a dugasz szaraz.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ne nydljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Hasonlitsa 6ssze a tipuscimkén
szerepl6 feszultség-adatokat a
rendelkezésre all6 energiaellatassal.

> Ne téroljon maré vagy oldészert
tartalmazé anyagokat a
hitészekrényben.

> Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-
elvezetd csovet, ha van.

> Ne helyezze a h{itészekrényt nyilt
lang vagy mas héforras kdzelébe
(flités, kozvetlen napsugarzas,
gazsutok, stb.).

> Soha ne merftse vizbe a
h{tdszekrényt.



> Védje a hitészekrényt és a kabeleket
a hoétél és a nedvességtol.

> Soha ne hulzza ki a csatlakozédugot a
csatlakozokabelnél fogva az aljzatbdl.

> Ah(tészekrényt kizarélag fuggdleges
helyzetben szallitsa.

4 A csomag tartalma

Mennyiség Leiras

1 Htészekrény

1 Hordozofogantyd
1 Digitalis hdméré
1 Elem (CR2032)

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A gydgyszerh(ité héérzékeny gydgyszerek 2 °C
és 8 °C kozotti hdmérsékleten torténd tarolasara
szolgdl zart épuletekben, példaul:

Kérhazak

Egészségligyi kdzpontok
+ Idések otthonai

Ell&t6 otthon
A gydgyszerh(ité nem telepithet az aldbbi
helyekre:

+ Lakdkocsik

Lakdautok
A gydgyszerh(it6 zart taroléedényekben lévd
gyogyszerek és vakcinak h(itésére és tarolasara
szolgal.

A gydgyszerh(it6 kizarélag szabadon 4llé
készulékként hasznalhato.

A gydgyszerh(ité nem haszndlhaté az alabbi
célokra:

Beépitett telepités.

- Testfolyadékok, példaul vér vagy plazma, illetve
testrészek, példaul emberi szervek hiitése és
tarolasa.

Italok és élelmiszerek h{itése és tarolasa,
friss élelmiszerek taroldsa vagy élelmiszerek
fagyasztasa.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld

rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydijt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés

vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencialisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy
csatlakoztatas, ideértve a tllfesziltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd
tartalék alkatrészek hasznalata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli
maédositasa

+ Az Utmutatéban leirt céloktdl eltéré
felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

6 Miszaki leiras

A készUlék abszorpcids htéssel mikodik, és
hltékdzegként ammoniat hasznal.

A hitékozegkor karbantartasmentes.

A készulékben felhasznalt anyagok gydgyszerekre
és gyogytermékekre nézve veszélytelenek.

A htéegység boritasa védi a hiitdegység meleg
alkatrészeit. A szelléz6ényildsokkal rendelkezé
labazati vaz gondoskodik a megfelelé szell6zésrol.

A készulék folyamatosan ellenérzi a megfeleld
mikodését. Hiba észlelése esetén a készulék leall,
a belsd vilagitas pedig folyamatosan villog.

A 2 ajtoérzékeld érzékeli, ha a készllék ajtaja
nyitva van. Ha az ajté > 20 s percig nyitva marad,
a készulék hangjelzést ad. Ha az ajté az els6
hangjelzés utan tovabbi > 40 s percig nyitva
marad, a készllék ismét hangjelzést ad.

A vezérl6panel kijelzi és tarolja a legutobbi
visszaallitds 6ra mért minimalis és maximalis
belsé hémérsékletet, igy On ellenérizheti,
hogy a gydgytermékek tarolasa a megfelel
hémérsékleten tortént-e. A hdmérséklet “>C”
mértékegységben jelenik meg.

A készilék bels® ventildtorral van felszerelve,
amely akkor mUkodik, amikor az ajté zarva van.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Soha ne akadalyozza a bels6
ventilator Iégaramlasat a
levegébemenetek elzérasaval vagy
letakarasaval.
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A belsé ventilator automatikusan leéll, amikor
kinyitjak az ajtét. Ha a belsé ventilator varatlanul
ledll, a készulék folyamatos hangjelzést ad.

6.1 Akésziilék attekintése
B K. abra, 3. oldal
B H. abra, 4. oldal

Tétel itt: Leiras

B .abra fll/

[.z0ra A
1 Digitélis hdméré
2 Belsé vilagitas
3 Htéegység boritas
4 Parologtatd
5 Ajtd
6 Ajtézar (opcionalis)
7 Leveg&érzékeld
8 Labazati vaz
9 Fiok
10 Elparologtato érzékeldje
N Ajtdérzékeld

6.2 Kezeléelemek
@B H. abra, 4. oldal

Pozicié itt: Leiras

@ . abra
1 Aktudlis belsé hémérséklet
2 Minimalis belsé hdmérséklet
3 Maximalis belsé hdmérséklet
4 RESET gomb

7 Beszerelés

7.1 Ahiitészekrény kicsomagolasa

1. Ellendrizze, hogy nem sértlt-e meg a
csomagolas.

2. Tavolitsa el a csomagolast.

3. Ellendrizze, hogy nem sérllt-e meg a készulék.

v Haacsomagolason vagy a készuléken
szallitasbol eredd sérulést taldl, haladéktalanul
jelentse azt a szallitast végz6 vallalatnak.
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7.2  Ahiitészekrény elhelyezése
Vegye figyelembe a kovetkezé megjegyzéseket:

- Tartsa be a megfelel6 beépitési méreteket:
DS301H:
B A. zbra, 5. oldal
DS601H:
@B HE. abra, 5. oldal
Ne zarja el a készllékhazban és a beépitési
szerkezetben |évé nyildsokat.

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy a hiitéegység
burkolata a helyén van.

+ Gy6z6&djon meg arrdl, hogy a padldkeret a
helyén van a megfeleld Iégdramlas biztositasa
érdekében.

> Akészlléket sik aljzatra allitsa.

a) Vizmértékkel ellendrizze, hogy a készulék
vizszintesen all-e.

7.3 Ahitészekrény csatlakoztatasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az egyéb elektromos berendezések
problémai altal okozott izemzavarok
elkertlése érdekében egy kilon
aramkorre csatlakoztassa a
készuléket.

> A készlléket tilos olyan egyszeres
aljzathoz csatlakoztatni, amelyhez
elosztéval tobb egyéb elektromos
berendezés is csatlakoztatva van.

> Csak az Egyesiilt Kiralysagban: A
készlléket 3 A-es biztosftékkal elldtott
csatlakozodugoval szallitjuk. Ha ki kell
cserélni a biztositékot, hasznéljon 3 A-
es ASTA engedéllyel rendelkezd (BS
1362) biztositékot.

1. Csatlakoztassa a készllék hatoldalan
taldlhato érzékeldkabelt a mellékelt digitalis
héméréhoz.

2. Csatlakoztassa a készulék tapkabelét valtakozd
aramu haldzati tapellatashoz.

v Akijelz6 bekapcsol, és “ 2 s masodpercig
"- - - jelenik meg rajta. Ezutan a kijelz6 az
aktudlis hémérsékletet mutatja.

7.4 Azajtofogantyi felszerelése és
eltavolitasa

Az ajtéfogantyu az ajté mindkét oldaldra
felszerelhetd, mivel az ajté zsanérja a készulék
mindkét oldalara atszerelhetd.



1. Szerelje fel a fogantyut az abran lathatd
maodon:
B . abra, 6. oldal

2. Tavolitsa el a fogantyUt az dbran lathato
maodon:

B K. abra, 6. oldal

7.5 Azaijté zsanéroldalanak atszerelése
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély
> Miel6tt barmilyen munkat végezne
a készuléken, hizza ki a tdpkabelt a
haldzati aljzatbol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészllék csak rovid ideig fektdhet
az oldalan.

Az ajtd zsanérja a készulék mindkét oldalara

felszerelhetd, igy az ajté balra vagy jobbra

nyithato.

> Az ajté zsanéroldalat az dbran lathaté médon
valtoztassa meg:

B . abra, 7. oldal
B E. abra, 7. oldal
B M. abra, 8. oldal
B . abra, 8. oldal
BB. abra, 9. oldal

7.6 Az ajtodekor cseréje
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély
> Miel6tt barmilyen munkat végezne
a készlléken, huzza ki a tapkabelt a
halézati aljzatbdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészllék csak rovid ideig fekudhet
az oldalan.

> Vegye figyelembe az ajtépanel méreteit:

Modell Szélesség Magassag Vastagsag
384 + 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 +
DS601H 0,5mm 0,5mm

>

Szlkség esetén tavolitsa el az ajtéfogantydt
(Az ajtéfogantyt felszerelése és eltavolitasa
146. oldal ).

Szikség esetén tavolitsa el az ajtozar
tartogyardjét.

Tavolitsa el az ajtépanelt az dbran lathatd
maodon:

B E. abra, 9. oldal
Szerelje fel az ajtépanelt az dbran lathatd
maédon:

B M@. abra, 10. oldal

8 Uzemeltetés

@

8.1

>

>

VIGYAZAT! Egészségkarosodas

veszélye

> Ahatékony és egyenletes h(ités
érdekében a készulékben mindig
hagyjon némi helyet h(itott aruk
kozott. Ha a fidkok nincsenek eléggé
feltoltve, akkor ott nem megfelel®
hémérsékleti értékek fordulhatnak eld

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Anehéz targyakat kizarélag a
készulék also fidkjaban tarolja.

MEGJEGYZES Magas kdrnyezeti
hémérséklet esetén, ha a készulék
hosszabb ideig h(t, a belsejében
vékony dérréteg vagy vizcseppek
képzédhetnek. Ez normalis jelenség,
mivel a leveg6ben 1évd nedvesség
vizcseppekké alakul, amikor a
h{tészekrényben a hdmérséklet
lecsokken. A készilék megfeleléen
mkodik.

MEGJEGYZES A késziilék automatikus
hémérséklet-szabalyozasi funkcidval
rendelkezik. A hdmérséklet manudlisan
nem allithaté be.

Az elsé hasznalat el6tt

Az els6 hasznalat el6tt higiéniai okokbdl nedves
ruhdval tisztitsa meg a készulék kilsejét és
belsejét.

A h(itészekrény elsd Uzembe helyezése soran
szagképz6dés torténhet, mely egy par 6ra
multan megszinik.
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8.2

v

8.3

Ne taroljon gydgyszereket vagy gydgyaszati
készitményeket, amig a hdmérséklet nincs a
h{tési kapacitas tartomanyaban.

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napsugarzastol
(példaul hasznaljon napellenzét az ablakokon).

Energiatakarékossag

Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely
védve van a kozvetlen napsugarzastol.

Ne nyissa ki a készlléket a sziikségesnél
gyakrabban.

Ne hagyja nyitva a készulék ajtajat a
szlkségesnél hosszabb ideig.

Az optimalis energiafogyasztas érdekében a
polcokat és a fidkokat a kiszallitasi helyzetikbe
pozicionalja.

Amint jégréteg képzddik, olvassza le a
készlléket.

Kertlje a szUkségtelenul alacsony
hémérsékletet.

Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajtétomités
tovabbra is megfeleléen illeszkedik-e.
Rendszeres id6kdzdnként tavolitsa el a port és
a szennyez6déseket a kondenzatorrol.

Bekapcsolas

VIGYAZAT! Egészségkarosodas

veszélye

> Ne taroljon gydgyszereket vagy
gyogyaszati készitményeket, amig a
hémérséklet nincs a hitési kapacitas
tartomanyaban.

. Csatlakoztassa a készuléket valtakozé dramu

halézati tapellatashoz (A hitészekreny
csatlakoztatasa 146. oldal ).

Vérja meg, amig a h{itési hémérséklet eléri a
megfelel® tartomanyt (2 °C ... 8 °C).

Nyomja meg és tartsa lenyomva a RESET
gombot 5 s ideig.

A h8méro visszaallitasa megakadalyozza a
hibds minimum- és maximumhémérséklet-
értékek tarolasat.

8.4 Atarolt hémérsékletértékek
visszaallitasa

@

MEGJEGYZES A megjelenitett
hémérsékleti mértékegység nem
modosithato.
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A készUlék tarolja és megjeleniti a belsejében
mért legalacsonyabb és legmagasabb
hémérsékletet.

> Atarolt értékek visszaadllitdsahoz tartsa
lenyomva a RESET gombot 5 smasodpercig.

8.5 Adigitalis héméro elemének cseréje

1. Egy érmével vagy hasonl6 eszkdzzel nyissa
ki a héméré hatoldalan taldlhaté elemtartd
rekeszt.

2. Cserélje ki a régi elemet egy Ujra.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> CR2032 tipusu elemet hasznaljon.
> Ugyeljen a megfelel polaritasra.

3. Zérja vissza az elemtarto rekeszt.

8.6 Kiolvasztas
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély
> A hlt8szekrényt minden tisztitas
és karbantartas el6tt valassza le az
elektromos halézatrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A készUlék jegesedésmentes.

ne hasznaljon mechanikus vagy
egyéb segédeszkozoket.

Javasoljuk, hogy 3-4 hetente ellenérizze,
képzédott-e jég az elpdrologtaton, és szikség
esetén olvassza le a készuléket.

1. Valassza le a készuléket az dramellatasrol.
2. Vegyen ki minden h(itétt arut a készulékbdl.

3. Vegye ki az 6sszes fidkot a készilékbd! (A
fiokok eltavolitasa és behelyezése 148. oldal

).

4. Hagyja nyitva a készulék ajtajat kortlbelul 4 ...
8 h ¢éran at, vagy amig a jég teljesen fel nem
olvad.

5. Torolje &t a készulék belsejét egy tiszta, nedves

ruhaval.
6. Helyezze vissza a fidkokat a készulékbe.

8.7 Afidkok eltavolitasa és behelyezése

1. Tavolitsa el a fidkokat az dbran lathaté médon:

> A jégtelenitési folyamat gyorsitasahoz



[ B. abra, 10. oldal

2. Helyezze be a fidkokat az dbran lathatd
maodon:

B . abra, 11. oldal

8.8 Kikapcsolas és tarolas

Ha a készlléket hosszabb ideig nem hasznélja, az
alabbiak szerint kapcsolja ki:

1. Vdlassza le a készUléket az dramellatasrol.

2. Szlkség esetén olvassza le a késziléket
(Kiolvasztas 148. oldal ).

3. Tisztitsa meg a készUléket (Tisztitas és
karbantartas 149. oldal ).

4. Akellemetlen szagok kialakuldsdnak
megel6zése érdekében hagyja kissé nyitva a
készUlék ajtajat.

9 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély
> A hltészekrényt minden tisztitas
és karbantartds eldtt valassza le az
elektromos halézatrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne haszndljon a tisztitdshoz éles
tisztitdeszkozoket vagy kemény
targyakat, mert azok karosithatjak a
készuléket.

> Ajégrétegek eltdvolitdsara vagy
odafagyott targyak levalasztasara
soha ne hasznéljon kemény vagy
hegyes szerszamokat.

> Ajégtelenitési folyamat gyorsitadsadhoz
ne hasznaljon mechanikus vagy
egyéb segédeszkozoket.

> Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen
viz a tomitésekbe. Ez karosithatja az
elektronikat.

> AhUt6szekrényt rendszeresen és
szennyez6dés esetén haladéktalanul tisztitsa
meg nedves ruhaval.

> A hUt6észekrényt tisztitds utdn ruhaval torolje
szarazra.

> Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl
szarmazo viz elvezetdjét.

SzUkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbol
szarmazo viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyd,
a leolvasztasbdl szarmazoé viz a hiitészekrény
aljan gy(lik 6ssze.
> Rendszeresen tisztitsa meg az ajtétomitéseket.

10 Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok | Megoldasi
javaslat
Aviza Eldugult a Tisztitsa ki az
hitészekrény | kondenzdtum = elvezetdcsovet.
belsejébe elvezetd csé.
folyik .
Atarolt Biztositsa,
gyogyszerek  hogy a
megaka@éIyozz:égyégyszerek
hogy a viz ne érjenek
a gy(jtébe hozza a
folyjon. hatfalhoz.
Aviz alulra Tal sok Tisztitsa ki a
folyik. vizvan a viztartalyt.
viztartalyban.
A digitélis Az Cserélje ki
hémérd akkumuldtor 37 elemet
ki van lemerdlt. (A digitalis
kapcsolva. héméro
elemének
cseréje
148. oldal

11 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibdsodott,
|épjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével
(lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

).

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz
a kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszédmla vasarlasi ddtummal rendelkezé

masolatat

+ Areklamaci6 okat vagy a hibat tartalmazé

leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas
vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.
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12 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A hltékészilék szigetelése gyulékony

ciklopentant tartalmaz, amely
specidlis artalmatlanitasi eljarasokat
igényel. Elettartama végén megfelelé
hulladékkezel6 kozpontban adja le a
hitékészuléket.

[ 2] Csomagoldéanyagok Ujrahasznositasa:
‘p‘ A csomagoldanyagot lehetéség szerint
a megfeleld szelektiv hulladékgyijté
tartalyokba kell helyezni.

Az athuzott kerekes szeméttarold

E azt jelzi, hogy a termék elektromos
vagy elektronikus berendezés, és a
megfelelé kezelés, visszanyerés és
Ujrahasznositas érdekében kulon
kell gyUjteni. A fogyaszté a térvény
értelmében kételes az altalanos
haztartasi hulladéktol kialén, a
megdfeleld eljaras alkalmazasaval
artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést és
fényforrast!

Az ilyen jellegl hulladékok kilon torténé
kezelésére azért van szlkség, mert a fényforrasok
és az elektromos berendezések értékes
eréforrasoknak minésulnek, tovabba az emberi
egészségre és a kornyezetre artalmas anyagokat
tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi Gjrahasznositd
kozpontban vagy szakkereskedéjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi eléiradsokrol.

A termék ingyenesen drtalmatlanithato.

A termék Ujrahasznositésa el6tt tavolitsa el belle
az 6sszes fényforrast.
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13 Miiszaki adatok
Csak az EU-ban:

Miszaki leiras DS301H DS601H
Brutto térfogat 28 L 53L
Hasznos térfogat 20L 37L
Csatlakozasi feszlltség 230V~
Energiafogyasztas 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Energiafogyasztas 65W 85W
Névleges dram 0,28 A 0,37A
Htési teljesitmény 2...8°C
Klimaosztaly N
Megcélzott hasznalati kdrnyezeti 10... 32°C
hémeérseklet
Hitokozeg R717
Htékdzeg mennyisége 101g 173 g
Globadlis felmelegedési potencial 0
(GwWP)
Méretek (o REISEY 4 | (o JEISIEY 5 |
Suly 17 kg 23 kg
Vizsgalat/tanusitvany U K
C€ch

Csak az Egyesiilt Kiralysagban:
Miiszaki leiras DS301H DS601H
Brutté térfogat 28 L 53L
Hasznos térfogat 20L 37L
Csatlakozasi feszlltség 240V~
Energiafogyasztas 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Energiafogyasztas 65W 85W
Névleges aram 0,28A 0,37 A
Htési teljesitmény 2..8°C
Klimaosztaly N
Megcélzott hasznalati kdrnyezeti 10... 32°C

hémérséklet
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Miiszaki leiras DS301H DS601H
Hitokozeg R717

HUtékdzeg mennyisége 101g 173¢g
Globalis felmelegedési potencial 0

(GwWP)

Méretek (o JEISEY 4 | (o JERE] 5 |
Suly 17 kg 23 kg

Vizsgalat/tanusitvany
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3 Sigurnosne upute

Hrvatski

1 VazZne NAapoOMENE. .........ceeeeeeeeieeieiiiii 153
2 Objasnjenje simbola.............ccooeeiiiinn.. 153
3 SIgUrNOSNE UPULE......uvvviieeeiiiiieeiiiireee 153
4 Opseg isporuke..

5 Namjena .

6 Tehnicki OpPIS....oceeeeeiiiiiii

7 Instalacija...

8 Rad. .57
9 Ciécenje i odrzavanje..

10 Uklanjanje smetnji........ccccceviiiiiiiiiiiinnns 158
1l Komercijalno jamstvo..

12 Odlaganje u otpad

13 Tehnicki podaci..........eeevviiiiiiiiiiiiiiiiiii, 160

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do o$te¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju
imovine, kao i stupan;j ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.

@

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Uredaj mora instalirati kvalificirani tehnicar
u skladu s uputama za montazu tvrtke
Dometic.

> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu
ima vidljivih oste¢enja.

> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo stru¢njaci. Neadekvatni popravci
mogu prouzrociti ozbiljne opasnosti.

> Ako je priklju¢ni kabel hladnjaka ostecen,
mora ga se zamijeniti odgovaraju¢im
prikljucnim kabelom ili sklopom
dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog
servisera da bi se sprijecilo ugrozavanje
sigurnosti.

> Kada postavljate hladnjak, provjerite da
kabel napajanja nije priklijesten ili oste¢en.

> Ne postavljajte visestruke utic¢nice ili
prijenosna napajanja na straznju stranu
hladnjaka.

> Golim rukama ne dodirujte izlozene
kabele.

> Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje
osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice
ako uredaj treba biti uzemljen.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

> Nakon instalacije mora postojati
mogucénost odspajanja uredaja od
elektricne mreze. To se moze posti¢i tako
da je utika¢ dostupan ili dodavanjem
prekidaca u fiksno ozi¢enje u skladu s
pravilima za ozi¢enje.

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog
sredstva iznimno je zapaljivo. U slu¢aju
bilo kakva oste¢enja kruga rashladnog
sredstva:
¢ Iskljucite ga.
¢ |zbjegavajte otvoreni plamen i iskre.
¢ Dobro prozracite prostoriju.

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije

> U blizinu uredaja nemoijte stavljati zapaljive
plinove ni tekucine.

> U blizini hladnjaka nemojte upotrebljavati
sprejeve kada je uredaj ukljucen.

> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne
tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim
plinom.
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>

Nikad ne otvarajte jedinicu apsorbera.
Ona je pod visokim tlakom i mozete
prouzroditi ozljede ako ju se otvori.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
> Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s

najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi
uredaja te ako razumiju moguce
opasnosti.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je
puniti i prazniti hladnjak.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje

i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se
osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.
Lijek i cjepiva mogu se ¢uvati samo
uizvornoj ambalazi ili prikladnim
spremnicima.

Provjerite je li rashladni kapacitet uredaja
odgovarajudi za ¢uvanje lijekova i cjepiva
koje zelite hladiti.

Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja
moze uzrokovati znatno povecanje
temperature u odjeljcima uredaja.

Kako bi se izbjegle opasnosti zbog
nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti
sukladno uputama za montazu.

Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku
i u njegovom kucistu ili u ugradbenom
elementu budu slobodni.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili
druga sredstva kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili
ostetiti krug rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje
unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac¢
preporucuje u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

>
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Ako je uredaj dugo prazan:

e Iskljucite ga.

* Odledite uredaj.

* Ocistite i osusite uredaj.

* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili
nastanak plijesni u uredaju.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su
kabel napajanja i uti¢nica suhi.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Ne gurajte prste u Sarku.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Provjerite odgovara li specificirani napon
na tipskoj plocici specificiranom izvoru
napajanja.

> U hladnjaku nemojte Cuvati nagrizaju¢e
tvari ni tvari koje sadrzavaju otapala.

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte
odvod kondenzata cistim.

> Hladnjak nemojte stavljati u blizini
otvorenog plamena ni drugih izvora
topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost,
plinske peénice itd.).

> Hladnjak nikada ne uranjajte u vodu.

> Hladnjak i kabel zastitite od vru¢ine i vlage.

> Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice
povlacenjem priklju¢nog kabela.

> Hladnjak nosite samo u uspravnom
polozaju.

4 Opsegisporuke

Koli¢ina  Opis

1 Hladnjak

1 Rucka

1 Digitalni termometar
1 Baterija (CR2032)

5 Namjena

Hladnjak za lijekove namijenjen je ¢uvanju lijekova
osjetljivih na toplinu na temperaturi izmedu 2 °C i 8 °C
u zatvorenim zgradama kao $to su:

¢ Bolnice

¢ Domovi zdravlja

* Domovi za starije osobe

¢ Domovi za starije i nemoéne osobe

Hladnjak za lijekove nije namijenjen za ugradnju u:

¢ karavane

* Kampere

Hladnjak za lijekove namijenjen je hladenju i cuvanju
lijekova i cjepiva u zatvorenim spremnicima.



Hladnjak za lijekove namijenjen je samo za samostojecu
uporabu.

Hladnjak za lijekove nije namijenjen za:

* Ugradnju.

¢ Hladenje i ¢uvanje bilo koje vrste tjelesnih tekucina
(npr. krvi ili plazme) ni bilo kojeg dijela tijela (npr.
ljudskih organa).

¢ Hladenje i cuvanje pic¢a i hrane, cuvanje svjezih
namirnica ni zamrzavanje hrane.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu

namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujudéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i

specifikacija proizvoda.

6 Tehnicki opis

Uredaj radi s apsorpcijskim hladenjem koristec¢i
amonijak kao rashladno sredstvo.

Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

Svi materijali koji se koriste u uredaju prikladni su za
uporabu s lijekovima i medicinskim proizvodima.

Poklopac rashladne jedinice stiti tople dijelove
rashladne jedinice. Okvir postolja s ventilacijskim
otvorima osigurava dostatnu ventilaciju.

Uredaj neprestano provjerava radi li ispravno. Ako se
otkrije pogreska, uredaj ¢e se iskljuciti, a unutarnja ¢e
rasvjeta neprekidno bljeskati.

Dva senzora vrata otkrivaju jesu li vrata uredaja otvorena.

Ako su vrata otvorena > 20 s, uredaj se oglasava
zvuénim signalom. Ako vrata ostanu otvorena > 40's
nakon prvog signala, uredaj se ponovno oglasava
zvucnim signalom.

Upravljacka ploca prikazuje i sprema minimalnu i
maksimalnu unutarnju temperaturu od posljiednjeg

ponistavanja kako biste provjerili jesu li medicinski
proizvodi bili ¢uvani na odgovarajuéim temperaturama.
Temperatura se prikazuje u “°C".

Uredaj je opremljen unutarnjom ventilacijom koja radi
kad god su vrata zatvorena.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Nikada nemoijte sprjecavati protok zraka
do unutarnjeg ventilatora blokiranjem ili
prekrivanjem ulaza za zrak.

Unutarnji ventilator automatski se zaustavlja kada se
vrata otvore. Ako se unutarnji ventilator neocekivano
zaustavi, uredaj se neprekidno oglasava zvu¢nim
signalom.

6.1 Pregled
@3 si. Fll na stranici 3
3 si. }A na stranici 4

Poz. na Opis

BAs. B/

As.A
1 Digitalni termometar
2 Unutarnja rasvjeta
3 Poklopac rashladne jedinice
4 Isparivac
5 Vrata
6 Brava (opcionalno)
7 Senzor zraka
8 Okvir postolja
9 Ladica
10 Senzor isparivaca
n Senzor vrata

6.2 Upravljacki gumbi
@ si. | na stranici 4

Poz. na Opis

Bsl.
1 Trenutacna unutarnja temperatura
2 Minimalna unutarnja temperatura
3 Maksimalna unutarnja temperatura

155



Poz. na Opis
Bs.H
4 Tipka RESET

7 Instalacija

7.1 Raspakiravanje hladnjaka

Provjerite je liambalaza ostec¢ena.
. Uklonite ambalazu.

. Provjerite je li uredaj ostecen.
Ako na ambalazi ili uredaju uocite ostecenja nastala
tijekom prijevoza, odmah ih prijavite prijevozniku.

< W N

7.2 Montaza hladnjaka
Obratite paznju na sliedec¢e napomene:

* Pridrzavajte se odgovarajucih ugradbenih dimenzija:
* DS301H:
@ si. B na stranici 5
* DS601H:
& si. | na stranici 5
* Pazite da otvori na kucistu i ugradbenoj konstrukciji
ne budu zaprijeceni.
* Provjerite je li poklopac rashladne jedinice
postavljen.
* Provjerite je li okvir postolja na mjestu kako bi se
osigurao dovoljan protok zraka.
> Uredaj postavite na ravnu povrsinu.

a) Libelom provjerite je li uredaj niveliran.

7.3 Povezivanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Uredaj prikljucite na zaseban strujni krug
kako biste sprijecili kvar zbog problema s
drugom elektricnom opremom.

> Uredaj nikada nemojte prikljucivati u istu
uticnicu s drugom elektricnom opremom
pomocu visestruke uti¢nice.

> Samo UK: Uredaj se isporucuje s

utikacem opremljenim osiguracem od 3 A.

Ako je osigurac potrebno zamijeniti, mora
se koristiti osigura¢ od 3 A's odobrenjem
ASTA (BS 1362).

1. Kabel senzora na straznjoj strani uredaja prikljucite
na isporuceni digitalni termometar.

2. Kabel za napajanje uredaja prikljucite na izvor
izmjenic¢nog napajanja.
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v Zaslon se ukljucuje i prikazuje “ - - . - " 2's. Nakon
toga zaslon opet prikazuje trenutaénu temperaturu.
7.4 Postavljanje i uklanjanje rucke vrata

Rucka vrata moze se montirati na bilo koju stranu vrata
jer se $arka vrata moze premjestiti na bilo koju stranu
uredaja.

1. Montirajte ru¢ku kako je prikazano:
@ si. @ nastranici 6

2. Rucku uklonite kako je prikazano:
3 sl. k4 na stranici 6

7.5 Promjena strane Sarke vrata

Sarka vrata moze se montirati na bilo koju stranu uredaja,
$to omogucuje otvaranje s lijeve ili desne strane.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
odspojite ga od napajanja.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Uredaj smije lezati na bo¢noj strani samo
kratko vrijeme.

> Promijenite stranu Sarke vrata kako je prikazano:

@3 si. F} na stranici 7
@ si. Bl na stranici 7
@ si. [l na stranici 8
[3 sl. EE na stranici 8
@ sl. (A na stranici 9

7.6 Zamjena ploce za vrata

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
odspojite ga od napajanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Uredaj smije lezati na bo¢noj strani samo
kratko vrijeme.



> Uzmite u obzir dimenzije ploce vrata:

Model Sirina Visina Debljina
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 = 406 =
DS601H 0,5mm 0,5mm

> Ako je potrebno, uklonite ru¢ku vrata (Postavijanje i
uklanjanje rucke vrata na stranici 156).

> Ako je potrebno, uklonite pri¢vrsni prsten brave vrata.

> Skinite plocu vrata kako je prikazano:

[3 si. K] na stranici9
> Postavite plocu vrata kako je prikazano:

3 si. [ na stranici 10

8 Rad

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> |zmedu rashladenih proizvoda unutar
uredaja uvijek ostavite malo prostora kako
biste osigurali u¢inkovito i ravnomjerno
hladenje. Ako su ladice prenatrpane,
moze dodi do neprihvatljivih vrijednosti
temperature

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Teske predmete Cuvajte samo u donjoj
ladici uredaja.

UPUTA Ako je uredaj dulje vrijeme radio

u uvjetima visoke temperature okoline, u
njegovoj se unutrasnjosti moze stvoriti tanak
sloj leda ili se mogu pojaviti kapljice vode. To
je normalno jer se vlaga iz zraka kondenzira

u vodu kad temperatura u hladnjaku padne.
Uredaj nije neispravan.

UPUTA Uredaj ima funkciju automatske
regulacije temperature. Temperatura se ne
moze postaviti ru¢no.

8.1 Prije prve uporabe

> Zbog higijenskih razloga, prije prve uporabe uredaj
iznutra i izvana ocistite vlaznom krpom.

> Prilikom prve upotrebe hladnjaka moze se pojaviti
blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati.

> Lijekove i medicinske proizvode nemojte stavljati u
uredaj prije nego Sto se dosegne raspon rashladnog
kapaciteta.

>

8.2

>

Uredaj zastitite od izravne sunceve svjetlosti (npr.
sjenila na prozorima).

Usteda energije

Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je
zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.

Uredaj nemojte otvarati ceS¢e nego $to je potrebno.
Uredaj nemojte ostavljati otvoren duze nego sto je
potrebno.

Radi optimalne potrosnje energije police i ladice
postavljajte u skladu s njihovim polozajem pri
isporuci.

Uredaj odmrznite ¢im se stvori sloj leda.
Izbjegavajte nepotrebno niske temperature.
Redovito provjeravajte prianja li brtva vrata i dalje
pravilno.

Redovito uklanjajte prasinu i necistocu s
kondenzatora.

8.3  Ukljuéivanje

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Lijekove i medicinske proizvode nemojte
stavljati u uredaj prije nego $to se dosegne
raspon rashladnog kapaciteta.

Uredaj poveZite s napajanjem izmjeni¢nom strujom
(Povezivanje hladnjaka na stranici 156).

2. Pri¢ekajte da se dosegne raspon rashladnog
kapaciteta (2°C ... 8°C).

3. Pritisnite i drzite gumb RESET u trajanjuod 5s.
Ponistavanjem termometra sprjecavaju se pogresne
minimalne i maksimalne vrijednosti temperature.

8.4 Ponovno postavljanje spremljenih

vrijednosti temperature

@

UPUTA Prikazana jedinica temperature ne
moze se promijeniti.

Uredaj sprema i prikazuje minimalnu i maksimalnu
temperaturu izmjerenu u uredaju.

>

Pritisnite i zadrzite tipku RESET na 5 s kako biste
ponistili spremljene vrijednosti.

8.5 Zamjena baterije digitalnog
termometra

1.

Kovanicom ili sli¢nim alatom otvorite odjeljak za
baterije na straznjoj strani termometra.

2. Staru bateriju zamijenite novom.

157



POZOR! Opasnost od osteéenja
> Koristite bateriju CR2032.
> Provjerite je li polaritet ispravan.

3. Zatvorite odjeljak za baterije.

8.6 Odledivanje

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Prije ¢is¢enja i servisiranja hladnjak uvijek
iskopcajte iz elektricne mreze.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke
ni druge alate za ubrzavanje procesa
odledivanja.

Preporucuje se svaka 3 — 4 tjedna provijeriti je li se na
isparivacu stvorio led te po potrebi odmrznuti uredaj.

1. Odvojite uredaj od napajanja.
2. lzvadite sve rashladene proizvode iz uredaja.

3. Izvadite sve ladice iz uredaja (Uklanjanje i umetanje
ladica na stranici 158).

4. Vrata uredaja ostavite otvorena priblizno 4 ... 8 hili
dok se led potpuno ne otopi.

5. Unutradnjost uredaja obrisite cistom, vlaznom
krpom.

6. Umetnite ladice u uredaj.

8.7 Uklanjanje i umetanje ladica
1. Police uklonite kako je prikazano:

@ sli. [B na stranici 10
2. Police umetnite kako je prikazano:

B3 si. @3 na stranici 11

8.8 Iskljucivanje i pohrana

Ako se uredaj nece upotrebljavati dulje vrijeme,
iskljucite ga na sljededi nacin:

1. Odvojite uredaj od napajanja.

2. Ako je potrebno, odmrznite uredaj (Odledivanije na
stranici 158).

3. Oistite uredaj (Ciscenje i odrzavanje na
stranici 158).
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4. Ostavite vrata uredaja malo otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

9 Ciséenjeiodrzavanje
udara
> Prije Ci$¢enja i servisiranja hladnjak uvijek

iskopcajte iz elektricne mreze.
POZOR! Opasnost od osteéenja
> Tijekom ¢is¢enja ne upotrebljavajte

abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni tvrde
predmete jer oni mogu ostetiti uredaj.

> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ni ostre
alate za uklanjanje leda ili oslobadanje
predmeta koji se zaledeni drze za uredaj.

> Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke
ni druge alate za ubrzavanje procesa
odledivanja.

> Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time
se moze ostetiti elektronika.

> Hladnjak ¢istite vlaznom krpom redovito, odnosno
¢im se zaprlja.

> Hladnjak nakon cisé¢enja prebrisite suhom krpom.

> Redovito provjeravajte odvod kondenzata.

Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je
zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu
hladnjaka.

> Redovito Cistite brtve vrata.

10 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogucéi uzrok | Rjesenje
Voda curiu Kondenzacij- Odistite
unutrasnjost ski odvod je odvod.
hladnjaka. zacepljen.
Lijekovi sprje- Pazite da lije-
égvaju otjeca- kovi ne dodi-
njevodeuko-  ryju straznju
lektor. stijenku.

Voda curina U spremniku Odistite

pod. za vodu ima spremnik za
previse vode. vodu.

Digitalni ter- Baterija je Zamijenite ba-

m_ometarje is- prazna. teriju (Zamjena

kljucen. baterije digi-

talnog termo-



‘ Smetnja ‘ Mogucéi uzrok ‘ Rjesenje

metra na stra-
nici 157).

11 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/
dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva
pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak komercijalnog jamstva.

12 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od osteéenja
® > lzolacija rashladnog uredaja sadrzi
zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne
postupke zbrinjavanja. Na kraju njegovog

zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj
u odgovarajudi centar za recikliranje.

0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
gdje god je to moguce.

Prekrizena kanta za smecée oznacava da je

E proizvod elektricna ili elektronicka oprema i
da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne
obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja.
Potrosac je zakonski obvezan propisno
zbrinuti svu elektri¢nu ili elektronicku
opremu i izvore svjetlosti odvojeno od
opceg otpada iz ku¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su izvori svjetlosti i elektricni
uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su
Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu

s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odlozZiti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda uklonite sve izvore
svjetlosti.
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13 Tehniéki podaci
Samo EU:

Specifikacija DS301H DS601TH
Ukupna zapremnina 28 L 531L
Zapremnina pohrane 20L 37L
Priklju¢ni napon 230V~
Potro$nja energije 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Potrosnja energije 65W 85W
Dimenzionirana struja 0,28A 0,37 A
U¢inak hladenja 2..8°C
Klimatski razred N
Namjenska upotreba na okolnoj 10... 32°C
temperaturi
Rashladno sredstvo R717
Koli¢ina rashladnog sredstva 101g 1739
Potencijal globalnog zagrijavanja 0
(GwP)
Dimenzije (o GN 4| B8
Tezina 17 kg 23 kg
Ispitivanje/ certifikacija c U K
cCA

Samo UK:
Specifikacija DS301H DS601TH
Ukupna zapremnina 28L 53L
Zapremnina pohrane 20L 37L
Priklju¢ni napon 240 V~
Potrosnja energije 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Potro$nja energije 65W 85W
Dimenzionirana struja 0,28 A 0,37A
Uc¢inak hladenja 2..8°C
Klimatski razred N
Namjenska upotreba na okolnoj 10... 32°C

temperaturi
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Specifikacija DS301H DS60TH
Rashladno sredstvo R717

Koli¢ina rashladnog sredstva 101g 173¢g
Potencijal globalnog zagrijavanja 0

(GwWP)

Dimenzije (o EN 4| (o N 5 |
Tezina 17 kg 23 kg
Ispitivanje/certifikacija

C€&h
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1 Onemlinotlar

Bu UriinG dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak i¢in lGtfen tiim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driinG kullandiginizda tiim talimatlan, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hukimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grlini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griiniiniiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin
bilgileri igin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.
UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gosterir.

iKAZ!

> Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gdsterir.

NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

162

3 Giivenlik uyarilan

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihaz, kalifiye bir teknisyen tarafindan

Dometic montaj kilavuzuna uygun olarak
monte edilmelidir.

> Cihazda gozle gérilebilir hasar varsa cihazi
calistirmayin.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Buzdolabinin gli¢ kablosunda hasar varsa
glvenlikle ilgili tehlikelerin Gnlenmesi igin
Ureticiden veya servis personelinden temin
edilebilecek uygun bir glic kablosu veya
dizenegiile degistiriimesi gerekir.

> Buzdolabi yerlestirilirken besleme
kablosunun sikismamasina veya hasar
gbrmemesine dikkat edin.

> Buzdolabinin arkasina seyyar coklu priz ve
tasinabilir gic kaynagd yerlestirmeyin.

> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

> Ozellikle cihazin topraklanmasi
gerektiginde cihazin fisini diizgin baglanti
saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Montajdan sonra, cihazin elektrik sebekesi

ile olan baglantisini ayirmak mimkin
olmalidir. Bu, fisin erisilebilir olmasi
veya kablolama kurallarina gére sabit
kablo tesisatina bir anahtar eklenmesiyle
saglanabilir.

> Sogutucu deresindeki sogutucu akiskan
yUksek derecede alevlenebilen bir
maddedir. Sogutucu akiskan devresinde
bir hasar olmasi durumunda:
¢ Cihazi kapatin.
e Ciplak alevler ve kivilcimlar olusmasini

onleyin.

* Mekant iyi havalandirin.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Yanici buharlari ve sivilari cihazin yakinina

koymayin.

> Buzdolabi galisirken yakinina aerosol
pusklrtmeyin.

> Buzdolabinda, icinde itici gaz bulunan
aerosol kutularr gibi patlayici maddeler
saklamayin.

> Absorber Unitesini asla agmayin.
Acildiginda, yiksek basing yaralanmalara
neden olabilir.
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UYARI! Saglik icin tehlike

>

Bu buzdolabi, 8 yas tsti ¢ocuklar,

fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve
deneyimleri ile bilgileri olmayan kisiler
tarafindan sadece denetim altinda veya
buzdolabinin glivenli olarak kullaniimasi
ve olusabilecek tehlikeleri anlamalari
durumunda kullanilabilir.

3ile 8 yas arasindaki gocuklarin
buzdolabini doldurmalarina ve
bosaltmalarina izin verilir.

Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz
olarak cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
Buzdolabliyla oynamadiklarindan emin
olmak igin cocuklar daima gézetlenmelidir.
ilac ve asilar sadece orijinal ambalajlarinda
veya uygun kaplarda saklanmalidir.
Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak
istediginiz ilag ve asilari saklamaya uygun
olup olmadigini kontrol edin.

Kapagin uzun bir sire agik kalmasi cihazin
boltimlerindeki sicakligin belirli bir sekilde
yUkselmesine neden olabilir.

Buzdolabinin dengesizliginden
kaynaklanan bir tehlikeyi &nlemek icin
buzdolabi, montaj talimatlarina uygun
olarak sabitlenmelidir.

Buzdolabinin tzerindeki ve
muhafazasindaki veya gémme

yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

Buz ¢ézdirme islemini hizlandirmak igin
Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda
mekanik aletler veya diger tirden araglar
kullanmayin.

Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini
agmayin veya zarar vermeyin.

Uretici tarafindan énerilmedikge buzdolabi
icinde bu amag icin elektrikli cihazlar
kullanmayin.

DIKKAT! Saglk icin tehlike

>

Cihaz uzun bir slire bos kalacaksa:

* Cihazi kapatin.

¢ Cihazin buzlarini ¢gézin.

* Cihazi temizleyin ve kurutun.

¢ Cihazin icinde kif olusmamasi igin
kapagi acik birakin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

Buzdolabini galistirmadan énce gu¢
kablosunun ve fisinin kuru oldugundan
emin olun.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihaz derecelendirme etiketinde belirtilen
voltaj degerinin gli¢ kaynaginin voltaj
degeriile ayni olmasina dikkat edin.

> Kostik veya ¢dzlicl igeren maddeleri
buzdolabinin i¢inde saklamayin.

> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman
temiz tutun.

> Buzdolabini ¢iplak ates veya diger
1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan
glnes 15191, gazli finnlar vb.) yakinina
yerlestirmeyin.

> Buzdolabini kesinlikle suya batirmayin.

> Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme
karsi koruyun.

> Fisi prizden cikartmak i¢in asla baglanti
kablosunu kullanmayin.

> Buzdolabiniyalnizca dik konumda tastyin.

4 Teslimat kapsami

Miktar  Adi
1 Buzdolabi
1 Kulp
1 Dijital termometre
1 Pil (CR2032)

5 Amacina Uygun Kullanim

ilag buzdolabr, 1slya duyarliilaglar asagidaki gibi
kapali binalarda 2 °C ve 8 °C arasinda tutmak igin
tasarlanmistir:

¢ Hastaneler

* Saglik merkezleri

* Huzurevleri

* Bakim evleri

ila¢ buzdolabi asagidakilere monte edilmek igin
tasarlanmamistir:

¢ Karavanlar

* Motokaravanlar

ilac buzdolabr, ilaclari ve asilari kapali kaplarda
sogutmak ve saklamak igin tasarlanmistir.

ilac buzdolabi sadece bagimsiz kullanim igin
tasarlanmistir.

Buzdolabi sunlaricin tasarlanmamstir:
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Dahili kurulum.

e Her trll vicut sivisinin (6rnedin kan veya plazma)
veya herhangi bir viicut parcasinin (6rnegin insan
organlari) sogutulmasi ve saklanmasi.

« iceceklerin ve yiyeceklerin sogutulmasi ve saklanmasi,
taze yiyeceklerin saklanmasi veya gida trlnlerinin
dondurulmasi.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu

talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda ariintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak tizere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
Ureticisinden acikga izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar icin
kullanildiginda

Dometic Grtiniin gérinimande ve Grin ozelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik Aciklama

Sogutucu olarak amonyak kullanilan cihaz,
absorpsiyonlu sogutmayla ¢alisir.

Sogutucu akiskan devresi icin bakim gerekmez.

Cihazda kullanilan tim malzemeler ilaclar ve tibbi
ranlerle kullanim igin uygundur.

Sogutma Unitesi kapadi, sogutma Unitesinin sicak
pargalarini korur. Havalandirma delikli ayak gergevesi
yeterli havalandirma saglar.

Cihaz diizgln ¢alisip calismadigini strekli olarak kontrol
eder. Bir hata algilanirsa cihaz kapanir ve i¢ isik strekli
olarak yanip séner.

2 kapi sensor, cihaz kapisinin agik olup olmadigini
algilar. = 20 s boyunca kapi acik kalirsa cihaz sesli bir
sinyal verir. ilk sinyalden sonra kapi > 40 s acik kalirsa
cihaz sesli sinyali tekrar verir.

Kontrol paneli, son sifilamadan itibaren minimum ve
maksimum i¢ sicakliklar gosterir ve saklar, bdylece tibbi
Grnlerin uygun sicakliklarda saklanip saklanmadigini
kontrol edebilirsiniz. Sicaklik “°C” olarak géruntalenir.
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Cihaz, kapi her kapatildiginda ¢alisan bir i¢ havalandirma
ile donatilmistir.

Kapr agildiginda dahili fan otomatik olarak durur. Dahili
fan beklenmedik bir sekilde durursa cihaz strekli bir sesli
sinyal verir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Dabhili fana giden hava akisini kesinlikle
hava girislerini tikayarak veya kapatarak
engellemeyin.

6.1 Genel Bakis

@ sekil [l sayfa 3
@ sekil A sayfa 4
Bsekilfll/ Adi
B sekil A
icindeki 6ge
1 Dijital termometre
2 ic aydinlatma
3 Sogutma Unitesi kapagdi
4 Buharlastirici
5 Kapak
6 Kapi kilidi (istege bagl)
7 Hava sensori
8 Ayak cercevesi
9 Cekmece
10 Evaporatdr sensori
1 Kapi sensord

6.2 Kontrol elemanlar

3 sekil | sayfa 4
icindeki Adi

pozisyonu

B sekil A
1 Mevcut i¢ sicaklik
2 Minimum i¢ sicaklik
3 Maksimum i¢ sicaklik
4 RESET digmesi



7 Montaj

7.1 Buzdolabinin ambalajini agma
Ambalajin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
. Ambalaji ¢ikarin.

. Cihazin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Ambalajda veya cihazda tasimadan kaynaklanan
hasarlar tespit edilirse derhal nakliye firmasina
bildirin.

<w N~

7.2  Buzdolabinin montaji
Asagidaki notlara uyun:

« llgili montaj boyutlarina uyun:
* DS301H:
@ sekil B sayfa 5
* DS601H:
@ sekil @ sayfa 5
* Muhafazadaki ve kurulum yapisindaki agikliklari
engellerden uzak tutun.
¢ Sogutma Unitesi kapaginin yerinde oldugundan emin
olun.
¢ Yeterli hava akisi saglamak icin zemin gergevesinin
yerinde oldugundan emin olun.
> Cihazi duz bir ylizeye yerlestirin.
a) Cihazin diz durdugunu dogrulamak igin su
terazisi kullanin.

7.3 Buzdolabinin baglanmasi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Diger elektrikli ekipmanlarla ilgili
sorunlardan kaynaklanan arizalar énlemek
icin cihazi ayri bir devreye baglayin.

> Cihazi kesinlikle diger elektrikli
ekipmanlarla birlikte bir coklu priz
vasitasiyla tek bir prize baglamayin.

> Yalnizca Birlesik Krallik: Cihaz, 3 A
sigortayla donatilmis bir fisle birlikte gelir.
Bu sigortanin degistirilmesi gerektiginde
3 A ASTA onayli (BS 1362) bir sigorta
kullaniimalidir.

1. Cihazin arkasindaki sensér kablosunu Urinle birlikte
gelen dijital termometreye baglayin.

2. Cihazin gi¢ kablosunu bir AC gii¢ kaynagina
baglayin.

v Ekranagilirve ” - - . - " 2 s boyunca gosterilir.
Ardindan ekranda mevcut sicaklik gosterilir.

7.4 Kapi kolunun takilmasi ve gikarilmasi

Kapi mentesesi cihazin her iki tarafina hareket
ettirilebileceginden kapi kolu kapinin her iki tarafina
monte edilebilir.

1. Kolu gosterildigi gibi monte edin:
3 sekil [ sayfa 6

2. Kolu gosterildigi gibi ¢ikarin:
@ sekil |l sayfa 6

7.5 Kapi mentesesinin yoniinii degistirme

Kapi mentesesi, cihazin her iki tarafina monte edilebilir
ve boylece soldan veya sagdan agilabilir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihaz Uzerinde herhangi bir ¢alisma
yapmadan énce glg kaynadiyla
baglantisini kesin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihaz sadece kisa bir stire yan yatirilabilir.

> Kapi mentesesinin yoninl gosterildigi gibi degdistirin:

@ sekil | sayfa 7
@ sekil B sayfa 7
B sekil Y] sayfa 8
@ sekil [ sayfa 8
3 sekil [A sayfa 9

7.6 Kapak panelinin degistirilmesi

> Kapi paneli boyutlarini géz éniinde bulundurun:

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihaz tzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce gl¢ kaynagiyla
baglantisini kesin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihaz sadece kisa bir stire yan yatirilabilir.

Model Genislik | Yiikseklik  Kalinhk
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 £
DS601H 0,5mm 0,5mm

> Gerekirse kapi kolunu (Kapi kolunun takilmasi ve
cikarilmasi sayfa 165) cikarin.
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> Gerekirse kapi kilidinin tespit halkasini ¢ikarin. > Kapak contasinin yerine tam olarak oturup
> Kapi panelini gosterildigi gibi ¢ikarin: oturmadigini diizenli araliklarla kontrol edin.
. Kondenserdeki tozu ve kiri dlizenli araliklarla
ekil B sayfa 9 >
8s . yf e o . temizleyin.
> Kapi panelini gosterildigi gibi monte edin:
@ sekil @ sayfa 10 8.3 Acma
8 Kullanim DIKKAT! Saglik icin tehlike
. > Sogutma kapasitesi araligina ulasmadan
DIKKAT! Saglik icin tehlike dnce ilag ve tibbi drtinleri saklamayin.

> Verimli ve esit sogutma saglamak igin
cihazin igindeki sogutulan malzemeler
arasinda her zaman biraz bosluk birakin.
Cekmeceler ¢cok siki doldurulursa kabul

Cihazi bir AC gl¢ kaynagina (Buzdolabinin
baglanmasi sayfa 165) baglayin.

edilemez sicaklik degerleri ortaya cikabilir 2. Sogutma kapasitesiaraligina (2°C ... 8°C)
ulasilana kadar bekleyin.
iKAZ! Hasar tehlikesi 3. RESET digmesini 5 s boyunca basili tutun.
® > Agrr nesngleri yalnizca cihazin alt Termometrenin sifilanmasi yanlis minimum ve
¢ekmecesinde saklayin. maksimum sicaklik degerlerini énler.
NOT Cihaz yiksek ortam sicakliklarinda 8.4 Kayith sicaklik degerlerini sifilama
uzun stredir sogutma yapiyorsa cihazin
i kisminda ince b|r_buz tabakasi vgya "su . NOT Goriinttlenen sicaklik birimi
damlaciklari olusabilir. Bu normaldir ctink( degistirilemez
buzdolabindaki sicaklik dustiiginde havadaki '
nem yogunlasarak suya déontsur. Cihaz arizali
degildir. Cihaz, cihazin icinde élctlen minimum ve maksimum
sicakliklari kaydeder ve gorintiler.
NOT Cihazin otomatik sicaklik dizenleme > Kayith degerleri sifilamak icin RESET digmesini 5's
islevi vardir. Sicaklik manuel olarak boyunca basili tutun.
ayarlanamaz.
8.5 Dijital termometrenin pilinin
8.1 ilk kullanim éncesi degistirilmesi
> Ik kullanimdan énce cihazin icini ve disini hijyenik 1. Termometrenin arkasindaki pil bolmesini agmak igin
nedenlerden dolay nemli bir bezle temizleyin. bozuk para veya benzer bir alet kullanin.
> Buzdolabiniilk kez kullanirken birkag saat sonra 5 Eski ol isivie dedistiri
kaybolan hafif bir koku olabilir. - EsKipliiyenisiyle degistinn.

> Sogutma kapasitesi araligina ulasmadan énce ilag ve
tibbi Grtinleri saklamayin.
> Buzdolabini dogrudan giines isigindan koruyun (ér.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> CR2032 pil kullanin.

pencerelerde glneslikler). > Polaritenin dogru oldugundan emin
olun.
8.2  Enerji tasarrufu 3. Pil bélmesini kapatin.
> Dogrudan gunes isigina maruz kalmayacagdy, iyi
havalandirilan bir yer secin. 8.6 Buzgozdiirme

> Cihazi gerekenden daha sik agmayin.
> Cihazi gerekenden daha uzun sire agik birakmayin. UYARI! Elektrik carpmas tehlikesi
> Optimum bir enerji tiketimi i¢in, raflari ve s Buzdolabini temizlemeden ve bakim

cekmeceleri teslimat durumlarina gére yapmadan énce daima elektrik baglantisini
konumlandirin. kesin.

> Bir buz tabakasi olusur olusmaz cihazin buzunu
¢ozdlrin.
> Gereksiz dusuk sicakliklardan kacinin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buz ¢cbzme islemini hizlandirmak igin
mekanik veya baska aletler kullanmayin.

Cihaz buzlanma yapmaz.

Cihazi 3-4 haftada bir evaporatdérde donma olusumu
agisindan kontrol etmeniz ve gerekirse buzunu
¢cozdlrmeniz énerilir.

1. Cihazi gii¢ kaynagindan ayirin.
2. Cihazdaki tiim sogutulmus malzemeleri ¢ikarin.

3. Cihazdaki (Cekmecelerin cikarilmasi ve takilmasi
sayfa 167) tim cekmeceleri cikarin.

4. Cihaz kapagini 4 ... 8 h boyunca veya buz tamamen
¢ozllinceye kadar agik birakin.

5. Cihazin i¢ kismini temiz nemli bir bezle silin.

6. Cekmeceleri cihaza takin.

8.7 Cekmecelerin gikarilmasi ve takilmasi
1. Cekmeceleri gosterildigi gibi ¢ikarin:

@ sekil [ sayfa 10
2. Cekmeceleri gosterildigi gibi takin:

@ sekil @ sayfa 11

8.8 Kapatma ve kaydetme

Cihaz uzun stre kullanilmayacaksa asagidaki sekilde
kapatin:

1. Cihazi gli¢ kaynagindan ayirin.

2. Gerekirse cihazin (Buz ¢cozdirme sayfa 166)
buzunu ¢dzdurin.

3. Cihazi (Temizlik ve bakim sayfa 167) temizleyin.

4. Koku olusmasini &énlemek i¢in cihazin kapagini
hafifce acik birakin.

9 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Buzdolabini temizlemeden ve bakim
yapmadan énce daima elektrik baglantisini
kesin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Temizlemekigin sert, asindirici temizlik
maddeleri veya sert nesneler kullanmayin,
cihazda hasara neden olabilirsiniz.

> Cihazdaki buzu veya donmus nesneleri
cikartmak icin asla sert veya keskin aletler
kullanmayin.

> Buz ¢cézme islemini hizlandirmak igin
mekanik veya baska aletler kullanmayin.

> Contalara su damlamadigindan emin olun.
Bu elektronik pargalara zarar verebilir.

> Buzdolabini diizenli araliklarla ve kirlendiginde, nemli
bir bezle temizleyin.

> Buzdolabini temizledikten sonra bir bezle kurulayin.

> Yogusma suyu tahliyesini diizenli olarak kontrol edin.

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin.
Tikal oldugunda yogusma suyu, buzdolabinin altinda

birikir.

> Kapi contalarini dizenli araliklarla temizleyin.

10 Anizalann Giderilmesi

Sorun Neden Care
Buzdolabinin Yogusmatahli- | Tahliyeyi te-
icine su sizi- ye kanali tikali. mizleyin.
yor. .

llaglar suyun ilaclarin arka
kollektore ak- duvara temas
masini engelli- etmediginden
yor. emin olun.
Zeminesusizi- | Suhaznesin- Su haznesini
yor. decokfazlasu  temizleyin.
var.
Dijital termo- Ak bos. Pili degistirin
metre kapall. (Dijital termo-
metrenin pi-
linin degis-
tirilmesi say-
fa166).

11 Garanti

VYasal garanti stresi gegerlidir. Urinde hasar varsa
lreticinin tlkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer)
veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki
dokimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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12 Aukimhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen
siklopentan igerir ve dzel atik bertaraf
prosedurleri gerektirir. Kullanim &mrind

tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri
donlstim merkezine verilmelidir.

09 Ambalaj malzemesi geri doniisimi: Ambalaj
- malzemesini mimkunse ilgili geri donlstim
atik sistemine kazandirin.

Carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi,
E Griintin elektrikli veya elektronik bir ekipman
oldugunu ve uygun sekilde islenmesi, geri
kazanilmasi ve geri donusturilmesi icin
ayri olarak toplanmasi gerektigini belirtir.
Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli veya
elektronik cihazlari, 1sik kaynaklarini
genel ev atiklarindan ayri olarak uygun
sekilde bertaraf etmekle yiikimliidiir!

Isik kaynaklari ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar
oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler
icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Urtind nihai olarak imha etmek icin bu islemin gegerli
imha yonetmeliklerine gore nasil yapilacagr hakkinda
ayrintili bilgi i¢in yerel geri dontsim merkezine veya
uzman saticiniza danisin.

Urin (icretsiz olarak imha edilebilir.

Bu UriinG geri donUstirmeden dnce tiim isik kaynaklarini
cikarin.
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13 Teknik Veriler

Yalnizca AB:
Teknik 6zellikler DS301H DS601H
Briit hacim 28L 53L
Saklama hacmi 20L 37L
Baglanti gerilimi 230V~
Enerji tiketimi 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Glg tliketimi 65W 85W
Anma akimi 0,28A 0,37 A
Sogutma kapasitesi 2..8°C
iklim sinif N
Kullanim sirasinda éngérilen ortam 10... 32°C
sicakligi
Sogutucu madde R717
Sogutucu akiskan miktari 101g 1739
Kiiresel 1sinma potansiyeli (GWP) 0
Boyutlar B A (o[BS 5 |
Adirlik 17 kg 23 kg

Denetleme/sertifika C € EE

Yalnizca Birlesik Krallik:

Teknik 6zellikler DS301H DS601H
Brit hacim 28L 531L
Saklama hacmi 20L 37L
Baglanti gerilimi 240 V~

Enerji tiketimi 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Gl tiketimi 65W 85W
Anma akimi 0,28A 0,37 A
Sogutma kapasitesi 2..8°C

iklim sinif N

Kullanim sirasinda éngérilen ortam 10... 32°C

sicakhgi

Sogutucu madde R717
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Teknik 6zellikler DS301H DS601H

Sogutucu akiskan miktari 101g 173 g

Kiresel Isinma potansiyeli (GWP) 0

Boyutlar (o e 4 | Bse«il A

Agirlik 17 kg 23 kg

Denetleme/sertifika U K
C€ch
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3 Varnostni napotki

Slovenscina

1 Pomembna obvestila...........cccccceeinnn 171
2 Razlaga simbolov..........cooviiiiiii, 171
3 Varnostni Napotki............eiiiiiiiinnn. 171
4 Obseg dobave. ..., 172
5 Predvidena uporaba.........ccccccen 172
6 Tehni¢ni opis

7 Montaza.........ccovviiiiiiiiiiiii e 174
8 Uporaba........ooooiiiiiiiiii 175
9 Ciscenje in vzdrzevanje.. 176
10 Odpravljanje tezav.........ccooevvieiiiiiieennn, 176
1l Komercialna garancija..........ccccccceeeeeee 176
12 Odstranjevanje

13 Tehni¢ni podatki

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in
v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi

veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in

ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrodili materialno $kodo
v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in
sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.
OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko

povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni

preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo, ce je ne
preprecite.

@

izdelka.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

> Napravo mora vgraditi kvalificiran tehnik
v skladu z navodilom za montazo podjetja
Dometic.

> Ce na napravi opazite vidne znake
poskodb, je ne uporabljajte.

> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja
samo ustrezno usposobljeno osebje.
Neustrezna popravila lahko povzrocijo
resne nevarnosti.

> Ceje napajalni kabel hladilnika
poskodovan, ga je treba zamenjati
s primernim napajalnim kablom ali
sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
serviserju, saj je le tako mogoce prepreciti
nevarnosti.

> Prinamescanju hladilnika bodite pozorni,
da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

> Za hladilnikom ne sme biti razdelilnih
podaljskov ali prenosnih virov napajanja.

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne
dotikajte z golimi rokami.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki
zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko
mora biti naprava ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Po namestitvi mora biti napravo se
vedno mogoce izklopiti iz elektricnega
omrezja. To lahko dosezete tako, da je
vti¢ dostopen ali da se v fiksno napeljavo
vgradi stikalo v skladu s predpisi o
ozicenju.

> Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku
je zelo vnetljivo. Ce se hladilni krogotok
poskoduje:
¢ |zklopite napravo.
* Ne izpostavljajte odprtemu ognju in

iskrenju.

* Prostor dobro prezracite.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

>V blizino naprave ne postavljajte vnetljivih
plinov in tekocin.

> Med delovanjem hladilnika v njegovi
blizini ne uporabljajte razprsil.

>V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih
substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim
plinom.
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>

Nikoli ne odpirajte absorpcijskega
agregata. Je pod visokim tlakom in vas
lahko poskoduje, ¢e ga odprete.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

>

Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
hladilnika in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo
hladilnik polniti in prazniti.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo
igrali.

Zdravila in cepiva je dovoljeno shranjevati
samo v originalni embalazi oziroma v
ustreznih posodah.

Preverite, ali hladilna moc¢ aparata
zadostuje za shranjevanje zdravil in cepiv,
ki jih Zelite ohladiti.

Ce so vrata dlje &asa odprta, lahko zaradi
tega temperatura v predelkih naprave zelo
naraste.

Da bi preprecili nevarnost zaradi
nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi
v skladu z navodili za vgradnjo.
Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika
ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

Da bi pospeiili odtaljevanje, ne
uporabljajte mehanskega ali drugega
orodja, ki ga ni priporodil proizvajalec.
Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali
poskodovati.

V predalih za Zivila v hladilniku ne
uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ce te
elektri¢ne naprave priporoca proizvajalec.

POZOR! Nevarnost za zdravje

>

Ce bo naprava dlje &asa prazna:

¢ |zklopite napravo.

* Odtalite napravo.

* Ocistite in posusite napravo.

* Pustite vrata odprta in tako preprecite,
da bi v napravi nastajala plesen.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

> Pred vklopom hladilnika se prepricajte, da
sta napajalni kabel in vti¢ suha.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Ne potiskajte prstov v tecaj.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Preverite, ali se podatki o napetosti

na tipski tablici ujemajo s podatki
na napajalniku.

>V hladilnik ne shranjujte snovi, ki so jedke
ali vsebujejo topila.

> Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist,
¢e je na voljo.

> Hladilnika ne postavljajte v blizino
odprtega ognja ali drugih virov toplote
(grelcev, neposredne sonéne svetlobe,
plinskih pediitd.).

> Hladilnika nikoli ne potapljajte v vodo.

> Hladilnik in kable zascitite pred vrocino in
vlago.

> Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da
drzite za priklju¢ni kabel.

> Hladilnik nosite samo v pokonénem
polozaju.

4 Obsegdobave

Koli¢ina | Opis
1 Hladilnik
1 Rocaj
1 Digitalni termometer
1 Baterija (CR2032)

5 Predvidenauporaba

Hladilnik za zdravila je namenjen shranjevanju zdravil,
ob¢éutljivih na toploto, pri temperaturi med 2 °C in
8 °C v zaprtih stavbah, kot so:

* bolnisnice,

¢ zdravstveni domovi,

¢ domovi za starejSe obcane,

¢ domoviza nego.

Hladilnik za zdravila ni predviden za namestitev v:

¢ prikolice,

¢ avtodome.

Hladilnik za zdravila je namenjen hlajenju in shranjevanju
zdravil in cepiv v zaprtih posodah.



Hladilnik za zdravila je predviden samo za prostostojeco
uporabo.

Hladilnik za zdravila ni predviden za:

* vgradnjo,

* hlajenje in shranjevanje telesnih tekocin (npr. krvi ali
plazme) ali delov telesa (npr. ¢loveskih organov),

¢ hlajenje in shranjevanje pija¢ in zivil, shranjevanje
svezih zivil ali za zamrzovanje Zivil.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in

uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.

6 Tehni¢ni opis

Naprava deluje z absorpcijskim hlajenjem, kjer je
hladilno sredstvo amoniak.

Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

Vsi materiali, uporabljeni v napravi, so primerni za
uporabo z zdravili in medicinskimi izdelki.

Pokrov hladilne enote $¢iti tople dele hladilne enote.
Spodniji okvir z odprtinami za prezracevanje zagotavlja
ustrezno prezracevanje.

Naprava nenehno preverja pravilnost lastnega
delovanja. Ce naprava zazna napako, se izklopi in
notranja lu¢ka neprekinjeno utripa.

Dva senzorja vrat zaznavata, ali so vrata naprave odprta.
Ce so vrata odprta > 20 s, naprava odda zvocni signal.
Ce vrata ostanejo po prvem signalu odprta = 40s,
naprava ponovno odda zvocni signal.

Na kontrolni plosci so prikazane in shranjene minimalne
in maksimalne notranje temperature od zadnje
ponastavitve, s cimer lahko preverite, ali so bili

medicinski izdelki shranjeni pri ustreznih temperaturah.
Temperatura je prikazanav “°C".

Naprava je opremljena z notranjim prezracevalnim
sistemom, ki deluje, ko so vrata zaprta.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Nikoli ne blokirajte dotoka zraka do
notranjega ventilatorja z zamasitvijo ali
prekrivanjem odprtin za zrak.

Notranji ventilator se samodejno zaustavi, ko odprete
vrata. Ce se notranji ventilator nepri¢akovano zaustavi,
naprava neprekinjeno oddaja zvocni signal.

6.1 Pregled
@ si. fll nastrani 3
[ si. K nastrani 4

Stevilka Opis
na Bs.ll/

As.A
1 Digitalni termometer
2 Notranja lucka
3 Pokrov hladilne enote
4 Uparjalnik
5 Vrata
6 Klju¢avnica vrat (izbirno)
7 Senzor zraka
8 Spodnji okvir
9 Predal
10 Senzor uparjalnika
n Senzor vrat

6.2 Upravljalni elementi
@A si. [l nastrani 4

Elementna  Opis
Bsl.
1 Trenutna notranja temperatura
2 Minimalna notranja temperatura
3 Maksimalna notranja temperatura
4 Gumb RESET
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7 Montaza

71

<w oo

Razpakiranje hladilnika
Preverite, ali je embalaza poskodovana.
Odstranite embalazo.

Preverite, ali je naprava poskodovana.
Ce na embalaZi ali napravi opazite poskodbe zaradi
prevoza, jih takoj sporocite prevoznemu podjetju.

7.2 Vgradnja hladilnika

Upostevajte naslednje opombe:

7.3

Upostevajte mere montaze za posamezne modele:
* DS301H:

@ si. @ nastrani 5
* DS601H:

@ si. A nastrani5
Odprtine v ohisju in montazni strukturi ne smejo biti
zamasene.
Pazite, da je namescen pokrov hladilne enote.
Pazite, da je namescen spodniji okvir, ki zagotavlja
zadosten pretok zraka.
Napravo namestite na ravno povrsino.

a) Zlibelo preverite izravnanost naprave.

Prikljucitev hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Napravo prikljucite na locen tokokrog, da
preprecite nepravilno delovanje zaradi
tezav z drugo elektri¢no opremo.

> Naprave nikoli ne prikljucite v isto vti¢nico
kot druge naprave prek razdelilnika.

> Samo UK: Naprava je opremljena
s vticem, v katerega je vgrajena 3 A
varovalka. V primeru zamenjave te
varovalke je treba uporabiti 3 A varovalko s
certifikatom ASTA (BS 1362).

1. Kabel senzorja na hrbtni strani naprave prikljucite na
prilozeni digitalni termometer.

2. Napajalni kabel naprave prikljucite v vticnico z
izmenicnim tokom.

v Zaslon se vklopiin prikaze “ - - . - ” 2s. Nato se na
zaslonu prikaze trenutna temperatura.

7.4  Pritrditev in odstranitev kljuke vrat

Kljuko vrat je mogoc¢e namestiti na obe strani vrat, saj je
tecaj vrat mogoce premikati na obe strani naprave.

1.

Kljuko namestite, kot je prikazano:

174

B si. @ nastrani 6
2. Kljuko odstranite, kot je prikazano:
B si. [ nastrani 6

7.5 Zamenjava strani tecaja vrat

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega

udara

> Pred vsakim izvajanjem del na napravi jo
izklopite iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprava lahko lezi na boku le kratek cas.

Tecaj vrat je mogoce namestiti na obe strani naprave, kar

omogoca odpiranje vrat z leve ali desne strani.
> Stranski tecaj vrat zamenjajte, kot je prikazano:

@ si. Fl nastrani 7
@ si. F nastrani 7
B3 si. @i nastrani 8
@ si. [ nastrani 8
@ sl. [ nastrani 9

7.6 Zamenjava dekorja vrat

> Upostevajte mere dekorja vrat:

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

> Pred vsakim izvajanjem del na napravi jo
izklopite iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprava lahko lezi na boku le kratek ¢as.

Model Sirina Visina Debelina
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 £
DS601H 0,5mm 0,5mm

> Kljuko vrat po potrebi odstranite (Pritrditev in
odstranitev kljuke vrat na strani 174).

> Po potrebi odstranite vskocnik klju¢avnice vrat.

> Dekor vrat odstranite, kot je prikazano:

B3 sl. (K] na strani 9
> Dekor vrat namestite, kot je prikazano:

@ si. [ na strani 10



8 Uporaba

@

@

8.1

>

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Med hlajenimi Zivili v napravi vedno
pustite nekaj prostora za ucinkovito
in enakomerno hlajenje. Ceso
predali prevec tesno skupaj, so lahko
temperaturne vrednosti nesprejemljive.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Tezke predmete shranjujte samo v
spodnjem predalu naprave.

NASVET V notranjosti naprave se lahko pri
daljsem delovanju ob visokih temperaturah
okolice nabere tanka plast vodnih kapljic.
To je normalno, ker vlaga v zraku kondenzira
v vodo, ko se temperatura v hladilniku zniza.
Naprava ni pokvarjena.

NASVET Naprava ima funkcijo za samodejno
regulacijo temperature. Temperature ni
mogode nastaviti ro¢no.

Pred prvo uporabo

Iz higienskih razlogov pred prvo uporabo ocistite
notranjost in zunanjost naprave z vlazno krpo.

Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten
vonj, ki ¢ez nekaj urizhlapi.

Zdravil in medicinskih izdelkov ne shranjujte, dokler ni
dosezeno ustrezno temperaturno obmocje hlajenja.
Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi
(na okna npr. namestite sencila).

8.2 Varcevanje z energijo

>

>

|zberite dobro prezra¢evano lokacijo, ki je zas¢itena
pred neposredno sonc¢no svetlobo.

Naprave ne odpirajte pogosteje, kot je potrebno.
Naprave ne puscajte odprte dlje, kot je dejansko
potrebno.

Da bo poraba energije optimalna, police in predale
namestite v polozaje, v katerih so bili ob dobavi.
Napravo odtajajte takoj, ko se zacne nabirati led.
Ne nastavljajte nizkih temperatur, ce to ni potrebno.
Redno preverjajte, ali se tesnilo vrat $e vedno dobro
prilega.

Redno Cistite prah in umazanijo s kondenzatorja.

8.3 Vklop

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Zdravil in medicinskih izdelkov ne
shranjujte, dokler ni dosezeno ustrezno
temperaturno obmocje hlajenja.

1. Napravo priklopite na izmeni¢ni tok (Prikljucitev
hladilnika na strani 174).

2. Pocakajte, da naprava doseze ustrezno
temperaturno obmogje hlajenja (2 °C ... 8°C).

3. Pritisnite gumb RESET in ga drzite pritisnjenega
5s.

Ponastavitev termometra prepreci napacne
vrednosti minimalne in maksimalne temperature.

8.4 Ponastavitev shranjenih vrednosti
temperature

@

Naprava shrani in prikaze minimalne in maksimalne
izmerjene temperature v notranjosti.

NASVET Prikazanih enot temperature ni
mogoce spremeniti.

> Za ponastavitev shranjenih vrednosti pritisnite in
pridrzite gumb RESET 5.

8.5 Zamenjava baterije digitalnega
termometra

1. S kovancem ali podobnim orodjem odprite
predelek za baterijo na hrbtni strani termometra.

2. Staro baterijo zamenjajte z novo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Uporabite baterijo CR2032.
> Poskrbite za pravilno polarnost.

3. Zaprite predelek za baterijo.

8.6 Odtaljevanje

®

V napravi se ne nabira led.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega

udara

> Pred vsakim ¢is¢enjem in nego hladilnik
izkljucite iz elektricnega omreZzja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ne uporabljajte mehanskega ali drugega
orodja, da bi pospesili odtaljevanje.

Priporocljivo je, da v napravi vsake 3-4 tedne preverite,
ali se na uparjalniku nabira led, in ga po potrebi odtalite.
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> Hladilnik po ¢is¢enju s krpo obrisite do suhega.
> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

1. Napravo odklopite iz napajanja.
2. lz naprave odstranite vse hlajeno blago.

3. Iz naprave odstranite vse predale (Odstranjevanje in
vstavljanje predalov na strani 176).

4. Vrata naprave pustite odprta priblizno 4 ... 8 h ali
dokler se led povsem ne stali.

5. Notranjost naprave obridite s Cisto in vlazno krpo.

6. V napravo vstavite predale.

8.7 Odstranjevanje in vstavljanje predalov
1. Predale odstranite, kot je prikazano:

@ si. [/ na strani 10
2. Predale vstavite, kot je prikazano:

@ si. @@ na strani 11

8.8 lzklop in shranjevanje

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo izklopite
po naslednjem postopku:

1. Napravo odklopite iz napajanja.

2. Po potrebi napravo odtalite (Odtaljevanje na
strani 175).

3. Napravo odistite (Cis¢enje in vzdrzevanje na
strani 176).

. Vrata naprave pustite rahlo odprta, da ne zac¢nejo
nastajati neprijetne vonjave.

N

9 C(is¢enje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega

udara

> Pred vsakim ¢is¢enjem in nego hladilnik
izkljucite iz elektricnega omreZzja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Za c¢iscenje ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali trdih predmetov, saj lahko
z njimi poskodujete napravo.

> Zaodstranjevanje ledenih oblog ali
zamrznjenih predmetov ne uporabljajte
trdih ali ostrih orodij.

> Ne uporabljajte mehanskega ali drugega
orodja, da bi pospesili odtaljevanje.

> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda.
Elektronika se lahko poskoduje.

> Hladilnik ¢istite redno in ko je umazan. Za cis¢enje
uporabite vlazno krpo.
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Po potrebi oistite kondenzacijski odtok. Ce je
zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.
> Tesnila vrat redno Cistite.

10 Odpravljanje tezav

Motnja Moznivzrok | Resitev
V notranjost Cev za odvod Ocistite od-
hladilnika uha- | kondenzata je tok.
javoda. zamasena.
Zdravila pre- Pazite, da se
preCL{JeJO od- zdravila ne do-
tekanjevodev | tikajo zadnje
zbiralnik. stene.
Voda uhajana | Vposodiza |zpraznite po-
tla. vodo je pre- sodo za vodo.
vec¢ vode.

Digitalni ter-
mometer je iz-
klopljen.

Baterija je pra-
zna.

Zamenjajte ba-
terijo (Zame-
njava bateri-
je digitalnega
termometra na
strani 175).

11 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije.
Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico
proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer)

ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za
komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo komercialno garancijo.

12 Odstranjevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> l|zolacija hladilne naprave vsebuije vnetljiv
ciklopentan, zato je za odstranjevanje
treba upostevati posebne postopke.
Hladilno napravo po koncu Zivljenjske
dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.


http://dometic.com/dealer

0“ Recikliranje embalaznega materiala:

- Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkoy, e je to
mogoce.

da je izdelek elektri¢na ali elektronska
oprema in ga je treba zbirati loceno za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko dolzan, da vso
elektriéno ali elektronsko opremo in
svetlobne vire ustrezno odstrani lo¢eno
od obiéajnih gospodinjskih odpadkov.

E Precrtani smetnjak na kolesih pomeni,

To lo¢evanje je potrebno, saj so svetlobni viriin
elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo
snovi, ki so Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti,

se 0 odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte prilokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem trgovcu.

lzdelek je mogoce brezplaéno odstraniti.

Pred recikliranjem izdelka odstranite vse svetlobne vire.
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13 Tehniéni podatki
Samo EU:

Specifikacije DS301H DS601TH
Bruto prostornina 28 L 531L
Prostornina shranjevanja 20L 37L
Priklju¢na napetost 230V~
Poraba energije 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Poraba moci 65W 85W
Naznacen tok 0,28A 0,37 A
Zmogljivost hlajenja 2..8°C
Klimatski razred N
Predvidena temperatura v okolici 10... 32°C
uporabe
Hladilno sredstvo R717
koli¢ina hladilnega sredstva, 101g 1739
Potencial globalnega segrevanja 0
(GwP)
Dimenzije (o GN 4| B8
Masa 17 kg 23 kg
Pregled/certifikat c U K
cCA

Samo UK:
Specifikacije DS301H DS601TH
Bruto prostornina 28L 53L
Prostornina shranjevanja 20L 37L
Priklju¢na napetost 240 V~
Poraba energije 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Poraba moci 65W 85W
Naznacen tok 0,28 A 0,37A
Zmogljivost hlajenja 2..8°C
Klimatski razred N
Predvidena temperatura v okolici 10... 32°C

uporabe
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Specifikacije DS301H DS60TH
Hladilno sredstvo R717

koli¢ina hladilnega sredstva, 101g 173¢g
Potencial globalnega segrevanja 0

(GwWP)

Dimenzije (o EN 4| (o N 5 |
Masa 17 kg 23 kg
Pregled/certifikat

C€&h

179



Romana

1 Observatii importante..

2 Explicatia simbolurilor

3 Indicatii de securitate... .

4 Domeniul de livrare.........ccccciviiiiiiiiiii.

5 Domeniul de utilizare..............ccccoeeeeeenns

6 Descriere tehnica. ...,

7 Instalare.........vviiii

8 UtIlIZarea. ....vveeeeiiiiiieieeeee e

9 Curatarea si intretinerea..............cccooee..... 185
10 Remedierea defectiunilor.............cccceee 186
1 Garanti€......coooiiiiiiiiie e 186
12 Eliminarea........ccccciiiiiiiiii 186
13 Specificatii tehnice.......cooovii. 187
1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.
AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea sau
rani grave.

PRECAUTIE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitatd, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!
> Indicd o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.
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3 Indicatii de securitate

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Dispozitivul trebuie instalat de catre un

tehnician calificat, in conformitate cu
manualul de instalare Dometic.

> Incazulin care prezint defectiuni vizibile,
nu este permisa punerea aparatului
acestuia in functiune.

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
specialisti. Reparatiile necorespunzatoare
pot cauza pericole grave.

> Incazulin care cablul de alimentare al
frigiderului este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu de alimentare adecvat
sau ansamblu disponibil la producétor
sau la agentul de service pentru a preveni
afectarea sigurantei.

> Cand amplasati frigiderul, asigurati-va
cd cablul de alimentare nu este prins sau
deteriorat.

> Nuamplasati mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a frigiderului.

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile
goale.

> Conectati dispozitivul la prize care
asigura o conexiune adecvata, in special
atunci cand dispozitivul trebuie sa fie
impamantat.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Dupa instalare, deconectarea
dispozitivului de la reteaua electrica de
alimentare trebuie sa fie in continuare
posibila. Puteti asigura acest lucru prin
accesibilitatea stecherului sau prin
includerea unui comutator pe cablajul
fix, conform reglementarilor privinde
cablarea.

> Agentul frigorific din circuitul frigorific este
foarte inflamabil. In caz de defectare a
circuitului frigorific:
¢ Opriti aparatul.
* Evitati flacarile deschise si scanteile.
* Aerisiti bine camera.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu apropiati vapori si lichide inflamabile
de dispozitiv.

> Nu pulverizati aerosoli in apropierea
acestui frigider in timp ce este in functiune.


https://documents.dometic.com

>

Nu depozitati in frigider substante cu
capacitate de explozie, ca de exemplu
spray-uri cu agent propulsor.

Nu deschideti niciodata unitatea
absorbanta. Este sub presiune ridicata si
poate provoca raniri daca este deschisa.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

>

Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire

la utilizarea frigiderului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le
implica.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8

ani li se permite sa incarce si sa descarce
frigiderul.

Curatarea si operatiunile de intretinere

nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
sejuca cu frigiderul.

Medicamentele si vaccinurile pot fi
depozitate numai in ambalajul lor original
sau in recipiente adecvate.

Verificati daca puterea de racire a
dispozitivului este adecvata pentru
depozitarea medicamentelor si
vaccinurilor care urmeaza sa fie racite.
Deschiderea usii pentru perioade lungi de
timp poate duce la o crestere semnificativa
a temperaturii in compartimentele
aparatului.

Pentru a preveni pericolul din cauza
instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie

fixat in conformitate cu instructiunile de
instalare.

Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe
frigider si in incinta acestuia sau in structura
incorporata.

Nu folositi dispozitive mecanice sau

alte mijloace pentru a accelera procesul
de dezghetare, altele in afara celor
recomandate de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de
agent frigorific sub nicio circumstanta.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul
frigiderului decat daca sunt recomandate
de producator in acest scop.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Daca aparatul este lasat gol pentru
perioade lungi:
¢ Opriti aparatul.
* Dezghetati aparatul.
* Curatati si uscati aparatul.
¢ |3sati usa deschisa pentru a preveni
formarea mucegaiului in dispozitiv.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a pomi frigiderul, asigurati-
va ca sunt uscate cablul de alimentare si
stecarul.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Nuintroduceti degetele in balama.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Comparati indicatia tensiunii de pe
eticheta de tip cu cele ale furnizorului de
energie existent.

> Nu depozitati substante caustice sau care
contin solventi in interiorul frigiderului.

> Dacad exista, pastrati scurgerea pentru
condens curata in permanenta.

> Nuamplasati frigiderul in apropierea
flacarilor deschise sau a altor surse de
caldura (sisteme de incalzire, lumina
directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

> Nu scufundati niciodata frigiderul in apa.

> Protejati frigiderul si cablurile impotriva
caldurii si umiditatii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza
tinand de cablu.

> Transportati frigiderul numai in pozitie
verticala.

4 Domeniul de livrare

Numarul Denumire

1 Frigider

1 Maner

1 Termometru digital
1 Baterie (CR2032)

5 Domeniul de utilizare

Frigiderul de medicamente este destinat pastrarii
medicamentelor sensibile la cdldurd intre 2 °C si 8 °C
in cladiri inchise, cum ar fi:
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e Spitale

* Centre de sanatate

e Camine de batrani

¢ Centre deingrijire

Frigiderul de medicamente nu este destinat instalarii in:

¢ Rulote

¢ Autorulote

Frigiderul de medicamente este destinat racirii si
depozitarii medicamentelor si vaccinurilor in recipiente
inchise.

Frigiderul de medicamente este destinat exclusiv
utilizarii ca unitate independenta.

Frigiderul de medicamente nu este prevazut pentru:

* Instalare incorporata.

¢ Racirea si depozitarea oricarui tip de fluide corporale
(de exemplu, sange sau plasma) sau a oricaror parti
ale corpului (de exemplu, organe umane).

* Racirea si depozitarea bauturilor si alimentelor,
depozitarea alimentelor proaspete sau congelarea
alimentelor.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul

si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste

instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect3 a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si

specificatiile produsului.

6 Descriere tehnica

Dispozitivul functioneaza cu racire prin absorbtie
folosind amoniacul ca agent frigorific.

Circuitul frigorific nu necesita intretinere.

Toate materialele utilizate in dispozitiv sunt compatibile
cu medicamentele si produsele medicinale.
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Capacul unitatii de racire protejeaza piesele calde ale
unitatii de racire. Cadrul cu picioare cu orificii de aerisire
asigura o aerisire suficienta.

Dispozitivul isi verifica in mod constant funtionarea
corecta. Daca este detectata o eroare, dispozitivul se
opreste si lumina din interior clipeste continuu.

Cei 2 senzori de usa detecteaza daca usa dispozitivului
este deschisa. Daca usa este mentinuta deschisa timp
de > 20 s, dispozitivul emite un semnal sonor. Daca usa
ramane deschisa timp de > 40 s dupa primul semnal,
dispozitivul emite din nou semnalul sonor.

Panoul de comanda afiseaza si stocheaza temperaturile
interioare minime si maxime de la ultima resetare, astfel
incat sa puteti verifica daca produsele medicinale au
fost depozitate la temperaturile corespunzatoare.
Temperatura este afisatd in “°C".

Dispozitivul este prevazut cu o ventilatie internd care
functioneaza cat timp usa este inchisa.

Ventilatorul intern se opreste automat cand usa este
deschisd. Daca ventilatorul intern se opreste in mod
neasteptat, dispozitivul emite un semnal sonor continuu.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu obstructionati niciodata fluxul de
aer catre ventilatorul intern blocand sau
acoperind prizele de aer.

6.1 Prezentare generala

B fig. |l pagina 3
@ fig. A pagina 4
Element Denumire
in @ fig. KI/
BAfis.A
1 Termometru digital
2 [luminat interior
3 Capacul unitatii de racire
4 Vaporizatorul
5 Usa
6 Incuietoare usa (optional)
7 Senzor de aer
8 Cadru cu picioare
9 Sertar
10 Senzor evaporator



Element Denumire
in B fig. K/
Bfis. A
1 Senzor de usa

6.2 Elemente de operare
@A fig. | pagina 4

Poz.in Denumire
Bfg. A
1 Temperatura interioara curenta
2 Temperatura interioard minima
3 Temperatura interioara maxima
4 Buton RESET

7 Instalare

7.1 Despachetarea frigiderului
1. Controlati daca ambalajul este deteriorat.
Scoateti ambalajul.

Controlati daca dispozitivul este deteriorat.
Daca se constata deteriorari ale ambalajului sau
dispozitivului rezultate din transport, raportati
imediat acest lucru firmei de transport.

<w o

7.2 Instalarea frigiderului
Retineti urmatoarele note:

¢ Respectati dimensiunile de instalare respective:
* DS301H:
@ fig. B pagina 5
* DS601H:
@ fig. A pagina 5
* Nu obstructionati deschiderile din carcasa si structura
de instalare.
¢ Asigurati-va ca este instalat capacul unitatii de racire.
* Asigurati-va ca este instalat cadrul de podea, pentru a
asigura un flux de aer suficient.
> Asezati dispozitivul pe o suprafata plana.
a) Utilizati o nivela cu bula pentru a confirma ca
dispozitivul este plan.

7.3 Conectarea frigiderului
ATENTIE! Pericol de defectare
> Conectati dispozitivul la un circuit
separat pentru a preveni functionarea

defectuoasa din cauza problemelor cu alte
echipamente electrice.

> Nu conectati niciodata dispozitivul la o
singura priza cu alte echipamente electrice
cu ajutorul unei prize multiple.

> Numai Regatul Unit: Dispozitivul este
furnizat cu o fisa prevazuta cu siguranta
de 3 A. In cazul in care aceasta siguranta
trebuie schimbata, trebuie utilizata o
siguranta de 3 A aprobata de ASTA (BS
1362).

1. Conectati cablul senzorului din partea din spate a
dispozitivului la termometrul digital furnizat.

2. Conectati cablul de alimentare al dispozitivului la o
sursa de alimentare c.a.

v Afisajul se aprinde siindica “ - - . - “timpde 2s.
Apoi, pe afisaj apare temperatura curenta.

7.4 Montarea si demontarea manerului usii

Manerul usii poate fi montat pe oricare parte a usii,
deoarece balamaua usii poate fi mutata pe oricare parte
a dispozitivului.

1. Montati manerul dupa cum este indicat:
B fig. @ pagina 6

2. Scoateti manerul dupa cum este indicat:
B fig. | pagina 6

7.5 Schimbarea partii pe care este montata
balamaua

Balamaua usii poate fi montatd pe oricare parte a
dispozitivului, permitand deschiderea acesteia din
stanga sau din dreapta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a efectua lucrari asupra
dispozitivului, deconectati-l de la sursa de
alimentare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Dispozitivul poate sta pe o parte doar
pentru scurt timp.
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> Schimbati partea pe care este montata balamaua
dupa cum este indicat:

@A fig. Al pagina 7
B fig. B pagina 7
B fig. M pagina 8
@ fig. [ pagina 8
B fig. A pagina 9

7.6 inlocuirea panoului usii

> Luati in considerare dimensiunile panoului usii:

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a efectua lucrari asupra
dispozitivului, deconectati-l de la sursa de
alimentare.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Dispozitivul poate sta pe o parte doar
pentru scurt timp.

Model Latime iniltime Grosime
384+ 395+
DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406
DS60TH 0,5mm 0,5mm

> Daca este necesar, scoateti manerul usii (Montarea si
demontarea manerului usii pagina 183).

> Daca este necesar, scoateti inelul de fixare al
incuietorii usii.

> Scoateti panoul usii dupa cum este indicat:

@ fig. [B pagina 9
> Montati panoul usii dupa cum este indicat:

@ fig. [ pagina 10
8 Utilizarea

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Lasati intotdeauna spatiu intre produsele
refrigerate din interiorul dispozitivului
pentru a asigura o racire eficienta
si uniformd. Daca produsele sunt
asezate prea aproape unele de altele in
sertare, pot exista valori de temperatura
inacceptabile

ATENTIE! Pericol de defectare
> Depozitati obiecte grele numaiin sertarul
de jos al dispozitivului.
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INDICATIE in interiorul dispozitivului s-ar
putea forma un usor strat de gheata, daca
acesta a racit perioade mai indelungate, din
cauza temperaturilor ambiante ridicate. Acest
lucru este normal, deoarece umiditatea din
aer condenseaza in picaturi de apa, daca
temperatura din frigider scade. Dispozitivul
nu este defect.

@

INDICATIE Dispozitivul dispune de o
functie de reglare automata a temperaturii.
Temperatura nu poate fi setata manual.

@

8.1 Inainte de prima utilizare

> Inainte de prima utilizare, curatati interiorul si
exteriorul dispozitivului cu o carpd umeda, din motive
deigiena.

> Lafolosirea frigiderului pentru prima data, poate
exista un usor miros, care va disparea dupa cateva
ore.

> Nu depozitati medicamente si produse medicinale
inainte de atingerea intervalului de putere de racire.

> Protejati dispozitivul de lumina directa a soarelui (de
ex., parasolare la geamuri).

8.2 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de
lumina directd a soarelui.

> Nu deschideti dispozitivul mai des decat este
necesar.

> Nu lasati dispozitivul deschis mai mult decat este
necesar.

> Pentru un consum optim de energie, pozitionati
rafturile si sertarele in functie de pozitia lor la livrare.

> Dezghetati dispozitivul imediat ce se formeaza un
strat de gheata.

> Evitati temperaturile inutil de mici.

> Laintervale regulate, asigurati-va ca garnitura usii se
potriveste corect.

> Laintervale regulate, curatati praful si murdaria de pe
condensator.

8.3 Pornirea

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Nu depozitati medicamente si produse
medicinale inainte de atingerea intervalului
de putere de racire.

1. Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare c.a.
(Conectarea frigiderului pagina 183).



2. Asteptati pana cand intervalul de putere de racire
esteatins (2°C ... 8°C).

3. Apasati si mentineti apasat butonul RESET timp de
5s.

Resetarea termometrului previne valori gresite ale
temperaturii minime si maxime.

8.4 Resetarea valorilor de temperatura
memorate

@

Dispozitivul stocheaza si afiseaza temperaturile minime
si maxime masurate in interiorul dispozitivului.

INDICATIE Unitatea de temperatura afisata
nu poate fi modificata.

> Apasati si mentineti apasat RESET timpde 5s
pentru a reseta valorile stocate.

8.5 Inlocuirea bateriei termometrului
digital
1. Utilizati o moneda sau un instrument similar pentru

a deschide compartimentul bateriei din partea din
spate a termometrului.

2. Inlocuiti bateria veche cu una noua.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Utilizati o baterie CR2032.

> Asigurati-va ca polaritatea este cea
corecta.

3. Inchideti compartimentul bateriei.

8.6 Dezghetare

Dispozitivul este de tip ,no frost”.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Deconectati intotdeauna frigiderul de la
sursa de la reteaua electrica de alimentare,
inainte de a-l curata sau repara.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi unelte mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare.

Se recomanda controlarea dispozitivului pentru detecta
formarea de chiciura pe evaporator la fiecare 3-4
saptamani si sa il dezghetati daca este necesar.

1. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

2. Scoateti toate produsele refrigerate din dispozitiv.

3. Scoateti toate sertarele din dispozitiv (Scoaterea si
introducerea sertarelor pagina 185).

4. Lasati usa dispozitivului deschisa timp de 4 ... 8 hsau
pana cand gheata s-a topit complet.

5. Stergeti interiorul dispozitivului cu o carpa curatd si
umeda.

6. Introduceti sertarele in dispozitiv.

8.7 Scoaterea siintroducerea sertarelor
1. Scoateti sertarele dupa cum este indicat:

@ fig. [H pagina 10
2. Introduceti sertarele dupa cum este indicat:

B fig. @ pagina 11

8.8 Opirirea si depozitarea

Daca nu se intentioneaza folosirea dispozitivului pentru
o perioada prelungita de timp, opriti-l dupa cum
urmeaza:

1. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

2. Daca este necesar, dezghetati dispozitivul
(Dezghetare pagina 185).

3. Curatati dispozitivul (Curatarea si intretinerea
pagina 185).

4. Lasati usa dispozitivului putin deschisa pentru a
preveni acumularea mirosurilor.

9 Curatareasiintretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Deconectati intotdeauna frigiderul de la
sursa de la reteaua electrica de alimentare,
inainte de a-l curata sau repara.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau
obiecte dure in timpul curatarii, intrucat
acestea ar putea deteriora dispozitivul.

> Nu folositi niciodata unelte dure sau
ascutite pentru a indeparta gheata sau
pentru a elibera obiecte inghetate in
aparat.

> Nu folositi unelte mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare.

> Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la
garnituri. Acest lucru poate deteriora
componentele electronice.
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> Curatati regulat frigiderul si imediat dupa ce se
murdareste cu o carpa umeda.

> Stergeti frigiderul cu o carpa uscata dupa curatare.

> Verificati periodic scurgerea condensului.
Curatati scurgerea condensului atunci cand este
necesar. Daca este blocat, condensul se acumuleaza
pe partea inferioara a frigiderului.

> Curatati garniturile usii la intervale regulate.

10 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila | Solutie
Se scurge apa Conducta de Curstati scur-
ininteriorul fri- | golire a con- gerea.
giderului. densului este
infundata.

Medicamente-
le impiedica

Asigurati-va ca
medicamente-

apa sa curga le nu ating pe-
catre colector. retele din spa-
te.
Se scurge apa Exista prea Curatati reci-
pe podea. multa apa in pientul pentru
recipientul de apa.
apa.
Termometrul Bateria este Tnlocuiti ba-
digital este goala. teria (Tn’Iocuf
oprit. irea bateriei
termometru-
lui digital pagi-
n3185).

11 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in

care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/
dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie
sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

12 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare
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> lzolarea dispozitivului de racire contine
ciclopentan inflamabil si necesita
proceduri speciale de eliminare. Duceti
dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu
de viata la un centru de reciclare adecvat.

'0“ Reciclarea materialelor de ambalare:
- Depuneti materialul de ambalare pe cat

posibil in containerele corespunzatoare de
reciclare.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul
este un echipament electric sau electronic
si trebuie colectat separat pentru tratarea,
recuperarea si reciclarea corespunzatoare.
Consumatorul este obligat prin lege
sa elimine in mod corespunzator orice
echipament electric sau electronic,
surse de iluminat in mod separat de
deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece sursele

de iluminat si aparatele electrice constituie resurse
valoroase si pot contine substante care sunt daunatoare
pentru cameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

Indepartati toate sursele de iluminat inainte de a recicla
acest produs.
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13 Specificatii tehnice

Numai UE:

Specificatie DS301H DS601TH
Volum brut 28L 53L
Volum de depozitare 20L 37L
Tensiune de racordare 230V~

Consum de energie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consum de energie electrica 65W 85W
Intensitate nominala a curentului 0,28A 0,37 A
Puterea de racire 2..8°C

Clasi climatics N

Temperatura ambianta prevazuta 10... 32°C

pentru utilizare

Agent frigorigen R717

Cantitatea de agent frigorigen exis- 101g 1739
tenta

Potential de efect de sera (GWP) 0

Dimensiuni B A (o KieN 5 |
Greutate 17 kg 23 kg

Inspectie/certificare U K
c cA

Numai Regatul Unit:

Specificatie DS301H DS601TH
Volum brut 28L 53L
Volum de depozitare 20L 37L
Tensiune de racordare 240V~

Consum de energie 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Consum de energie electrica 65W 85W
Intensitate nominala a curentului 0,28 A 0,37A
Puterea de racire 2..8°C

Clasa climatica N

Temperaturd ambianta prevazuta 10... 32°C

pentru utilizare
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Specificatie DS301H DS60TH
Agent frigorigen R717

Cantitatea de agent frigorigen exis- 101g 173¢g
tenta

Potential de efect de sera (GWP) 0

Dimensiuni B A Bi. B
Greutate 17 kg 23 kg
Inspectie/certificare
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLMI 1 CNasBaiiTe BCUUKM yKasaHms,
HarbTCTBYA W NPENYNPEXAEHNS, BKIIOYEHN B HACTOAILLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fa CTe
CHIYPHM, Ye MOHTMPaTe, M3NON3BaTe U NOAbPXATE NPaBUNHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHctpykumv TPABBA na ce chxpaHsgaT ¢ npoaykTa.

Kato nsnonssare npoaykra, Brie noTespxaasare, e CTe NPOYENi BHUMATENHO BCHUKN
YKa3aHWs, HaMbTCTBIA M NPeayNpeEXaeHa 1 Ye pasbupate 1 Npvemare a cnassare
CPOKOBETE W YCNIoBMATa, ChAbPXaLLK Ce B TAX. Bue ce cbrmacasate 4a u3nonssate 103
NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HayeHne W B CbOTBETCTBME C yKa3aHMATa, UHCTPYKUMMTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCaHm B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO M B CbOTBETCTBUE
C BCUYKM MPUMIOXMMM 33KOHM 1 pasnopeabu. AKo He NpoJeTeTe 1 He cnassate
MHCTPYKUMWTE W NpeaynpexaeHuaTa, TOBa MOXe fa AOBeAe A0 HapaHABaH!A 3a Bac
VNV 33 APy XOPa, WETH MO MPOAYKTa MMM WETV MO APYTY NpeameTy 8 brmsoct

10 Hero. Tosa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKTIIOUMTENHO YKasaHmaTa, MHCTPYKUMUTE

V1 NPenynpeXAeHHATa 1 ApyraTa IOKyMEHTALINS, MOANEXY Ha MPOMAHa 1 OBHOBsBaHE.
3a aKTyanHa MHpopMmaLma 3a NpoaykTa, Moms, noceTete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CwurHanHata ayma naeHTMdpmumpa cbobLLeHmsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTepPHanHK LLETH, KakTo 1 CTeMeHTa
MMM HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMACHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
A > [loka3ssa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He
Obae n3berHara, MOXe aa 4oBeje 4O CMbPT
UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa onacHa cuTyaums KOSTO, ako He
Obae n3berHara, MOXe fa JoBeae A0 NeKo
UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [lokasBa cuTyaums KOATO, ako He Bbae

wetn.

YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdpopmaums 3a
6opaseHeTo C NpoayKTa.

VI36el'HaTa, MOXe [la Aoseje A0 MaTepuanHu

A

A

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eNeKTpUYEeCcKH yaap

> YpensT Tpsbsa na ce MOHTMPa OT
KBal'IVId)l/ILU/IpaH TEXHWK B CbOTBETCTBNE C
MHCTPYyKUMSTa 3a MOHTax Ha Dometic.

> He pabortete c ypena, ako e BUaMo
yBpEeneH.

> ToBa ycTpomncTBo MOXe Aa Obae
PEMOHTMPAHO CaMo OT KBanndpuumMpaH
nepcoHan. HenpasunHu pemMoHTV MoraT Aa
[OBEAAT 0 CEPUO3HU ONACHOCTU.

> AKO 3axpaHBaLLWAT kaben Ha XnaavnHuka e
noBpeaeH, Toi Tpsibea a Obae 3aMeHeH ¢
noAXoaALL 3axXpaHBaLL kaben i KOMMNeKT,
HarnMyeH OT NPOU3BOAUTENS UMW HETOBMS
CEepBM3EH areHT, 3a Ja Ce NPeaoTBPaT1
puck 3a GesonacHocTTa.

> Korarto pasnonarate xnaaunHuka ce
yBeperte, Ye 3axpaHealLmaT kaben He e
NPULWXNAH WK yBPEAEH.

> He nocrassitTe pasknoHUTenmn unm
NOABMXHM 3aXPaHBaHWA KbM 3aaHaTa Yact
Ha XnaaumnHWka.

> He nunaiTe otkpwTn Kabenu ¢ ronu poue.

> CBbp3saiiTe ypesa kKbM eNeKTpruieckn
KOHTaKTW, KOUTO OCUrypsiBaT NPaBunHo
CBbP3BaHe, OCOBEHO KOTaTo ypeabT Tpabsa
fa 6bae 3a3eMeH.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

oT noxap

> Crnep MoHTaxa Tpsbea aa e Bb3MOXHO
ypesbT 4a ce U3KMoYM OT enexktTpuyeckara
Mpexa. ToBa MOXe Aa ce NOCTUrHe Ypes
ocurypsigaHe Ha JOCTbN 40 Wencena um
Ypes BKoYBaHe Ha NPEBKMoYBaTen
B dovkCHpaHoTO okabenssaHe 8
CbOTBETCTBME C NpaBurara 3a okabenssaHe.

> OxnagutenHara TeYHOCT e NEeCHO
3ananuma. B cnyyait Ha yspexaaHe
Ha oxnaauTenHarta cuctema:
¢ [I3knioyeTe npoaykTa.
* 36srsanTe oTKPUT NambK UM UCKPU.
* TposetpeTte fo6pe NOMELLEHMETO.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eKcnnosus

> He nocrasanre 3anannmm napm v Te4HOCTH
6n130 4o ypensa.

> He npbckaiite aeposonu B 6rimsoct 4o
TO3M XNAAWIHUK, JOKaTO TOM paboTu.
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> He cbxpaHsBaiiTe B XnaannHuKa B3prBHM BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

A
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BELLIeCTBA, KaTO HaNpPUMep aepo30ni CbC
3ananum BTEYHEH ras.

Hukora He oTsapsitTe ancopbepa. Toi ce
HamMpa Noj HarsraHe 1 MOXe fa HapaHu
HSIKOTO NPW OTBapsIHE.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a
3apaBeTo

>

To3m XnaaunH1UK MOXe aa ce 13Mnomns3sa

OT flela Ha 8 noseYe roanHW v nnua ¢
HamaneHn OU3nYeckn, CEH30PHU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UMK C NWMCca Ha
OMNWT 1 3HaHWs, aKO Ca NOA HaA30P MK ca
NOMyYMIM MHCTPYKUMM 3a 6e30MacHOTO
M3MOMN3BaHe Ha XNaaunHVKa 1 pasbupar
€BEHTYyarnHWTE OMNacHOCTU.

Ha aeua o1 3 40 8 roanHw e Nno3soneHo
[1a NOCTaBsIT U B3eMaT NpoAyKTU OT
XNaaunHwmka.

MouncreaHe 1 noaapbxka He Tpsbea aa ce
13BbPLWBA OT ela 6e3 HabroaeHre.
[euata Tpsibsa fa 6baat HabnogasaHM,

3a f1a Ce rapaHTUpPa, Ye Te He UrpasT C
XMaAurHuKa.

NekapcTsata v BaKCUHUTE MOTaT a ce
CbXpaHaBaT CaMo B OPUIMHaNHaTa MM
ONaKoBKa UMK NOAXOAALLM KOHTENHEPU.
MpoBepeTte aanv oxnaxaaLuusT kanauurer
Ha YCTPOMCTBOTO € Noaxoasiy 3a
CbXpaHeHwWe Ha NekapcTBOTO M BakCHMHATa,
KOMTO LLie Ce Oxnaxzar.

OTBapsiHeTO Ha BpaT1yKaTa 3a
NPOALITXUTENHO BDEME MOXeE Aa
NPeav3BMKa 3HAYUTENHO NOBMLLIABaHE

Ha TemMnepatypata B OTANeHWdTa Ha
npoaykTa.

3a pa ce n3berHat onacHOCTU, CBbP3aHM C
HECTabUNHOCT Ha XNaaWnHYVKa, TOM Tpsibea
fa Obje 3aKpeneH cnopes MHCTPYKUMKTE 3a
MHCTaNMpaHe.

BHVMaBaiiTe OTBOPUTE 33 BEHTUMALMA — B
XMaAMIHUKa, pamkata My Unu srpageHara
CTpyKTypa — a 6baat cBO6OAHM.

>

AKO NPOAYKTLT Ce OCTaBd NpaseH 3a

NPOABIXUTENEH NEPUOA:

* VIskniouete npoaykra.

* Pasmpasete npoaykTa.

¢ [louncreTe 1 noacyLleTe NpoayKTa.

¢ OcrageTe BpaTtata OTBOPeHa, 3a 4a
npeaoTspaTmTe 0OPasyBaHETO Ha MyXbi
B ypena.

BHUMAHMUE! OnacHoct
OT eNneKTpuYecku yaap

>

[Mpeaw aa nycHeTe xnaaunHuka, ce
yBEpPETE, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben v
KOHTaKTBT Ca CyXM.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

>

He nocragaite npbcTuTe U1 B NaHTaTa.

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega

>

[TpoBepeTe nanu HanpexeHWeTo,
NoKa3aHo Ha TUMOBMS ETUKET € CbLLIOTO KaTo
TOBa Ha 3axpaHBaHeTo.

He cbxpaHsiBaiiTe BeLLecTsa, KOUTO ca
passxaallm Unu CbabpXaTt PasTBOPUTENH, B
XNaAUIHUKa.

AKo vMa TakaBa, noaabpxaiite TpbbHara 3a
OTT1YaHe Ha KOHAEH3aTa Y1cTa No BCIKO
Bpeme.

He ncorassnte xnaaunHuka 6nmso 1o
OTKPWT ObH UMW APYIM M3TOYHMUM Ha
TONNMHa (Harpesatenw, Npska CrbHYeBa
CBETIIMHA, Fa30BM NEYKM 1 OLLe).

Hvikora He noTansnTe xnaaunHuka BbB BOa.
3awmtere xnaavnHuka 1 kabena ot
TONMWHa U Bnara.

Hukora He n3BaxpaiTe Lencena ot
KOHTaKTa Ype3 CBbP3BaLLMs kaben.
CbxpaHsiBaiTe XnaaunHmka camo B
M3MNPaBEeHO MOMNOXEHWE.

4 OG6xBaT Ha AOCTaBKaTa

> He n3nonssaiTe MexaHWYHN MHCTPYMEHTU Konu- OnucaHue
WNK APYT CPEACTBa, Pa3fnyHK OT yecTeo
npenopbYaHnTe OT NPOM3BOANTENS, 3a Aa
ycKopuTe npoueca Ha obesckpexasaHe. 1 XnagvnHuk
> [pu HYKaKBM OOCTOATENCTBA HE OTBAPSMTE 1 Jpbxia
1 He yBpexXaanTe oxnaxjallata cuctema.
> He nsnonssaite enextpuyecky ypeam 1 Lincbpos repmomeTsp

BbTE B XMMaAUNHKMKa, OCBEH ako Ca
npenopbYyaH OT NPOU3BOANTENA 3a Ta3n
uern.

Barepus (CR2032)



5 WsnonseaHe no npeaHasHavyeHue

XnaaunHUKbT 3a NekapcTsa e npeaHasHadeH 3a
CbXPaHeHWe Ha YyBCTBUTENHM KbM TOMMWHA NekapcTea
mexay 2 °C n 8 °C B 3aTBOPEHM NOMeELLEeHUs, KaTo
Hanpumep:

* bonHuum

* 34paBHK LeHTpOBE

* [lomose 3a neHcnoHepu

* Crapueckus som

XnaavnHWKbT 3a NekapcTea He e NpeaHasHayeH 3a
MOHTax B:

¢ KapasaHu

* Kemnepu

XnaaunHWKbT 3a NekapcTea e NpeaHasHaveH 3a
oxnaxzaaHe 1 CbXpaHeHVe Ha NekapcTBa v BaKCHUHW B
3aTBOPEHM KOHTEMHEPW.

XnaaunHUKLT 3a NekapcTsa e npeaHasHadeH camo 3a
CaMOCTOSITENHO MOM3BaHe.

XnaaunHUKeT 3a NEeKapCTBa He e NnpeaHa3Ha4eH 3a:

¢ BrpaseH MoHTax.

¢ OxnaxnaHe v CbxpaHeHue Ha BCAKaKbB BVa TENecH
TEUHOCTM (Hanp. KPbB MW NNasma) Unu YacTm ot
TANOTO (Hanp. YOBELLKM OpraHm).

¢ OxnaxnaHe v CbxpaHeH1e Ha HarnuTK1 U XpaHu,
CbXpaHeHWe Ha NPECHM XPaHu UMK 3aMpassBaHe Ha
XPAHUTENHW NPOAYKTH.

To3u NPOoAYKT € MOAXOALL CAMO 3a NpeasuaeHaTa Lern 1

NPWNOXEHME CbITNIACHO HACTOALLIMTE UHCTPYKUMM.

ToBa pbkoBOACTBO NPeAOCTaBs MHGOPMaLIA,
Heobxoanma 3a npasunHaTa uHcTanaums u/mnu
ekcnnoartauvs Ha Npoayka. Ilowo vHctannpate 1/
UK HenpaeunHa ynotpeba 1 noaapbxka Lwe aosesar

[0 He3aaoBonuTenHa pa60Ta WM €BEHTYanHO 4O NoBpean.

Mpou3soanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHWS
1 NOBPEAV MO NPOAYKTa, NPUYUHEHWN OT:

* HenpaBuneH MOHTax, CrnobsBaHe 1nu Cebp3BaHe,
BKIIOUNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapbxka vnv nanonssaHe
Ha PEe3EePBHM YaCTW, Pa3NUYHK OT OPUTMHANHUTE,
NPEAOCTaBsHN OT NPOU3BOAUTENS

¢ VI3meHeHus Ha npoaykTa 6e3s M3pKYHO paspeLleHve
OT NPOU3BOAUTENS

* [I3nonssaHe 3a Lenu, PasnuyHn OT OnucaHuTe B TOBa
PbKOBOACTBO

Dometic ci 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BUA

1 cneumdmKaummTe Ha NpoaykTa.

6 TexHuyecko onucaHue

YcTponcteoTo pabotv ¢ abcopbUMOHHO OxnaxaaHe,
3MON3BalKN aMOHSAK KaTO XMaauneH areHT.

OxnagutenHara cuctema e csoboaHa ot noAaapbXka.

Bcunykm matepuani, M3nomssaHu B yCTPOMCTBOTO, ca
CbBMECTMM 3a ynoTpeba ¢ nekapcTea U MeanUMHCKM
npPOayKTU.

KanakbT Ha oxnaxaalums MOayn 3alLLmTasa TONmTe My
yacTn. Pamkata Ha OCHOBATa C BEHTUNALMOHHM OTBOPU
oCUrypsiBa AOCTaTb4Ha BEHTUMNALIMS.

YCTPOMCTBOTO MNOCTOSHHO Ce NPOBEPSBa 3a NPaBUNHA
doyHKUMA. AKO Bbae OTKpUTa rpeLLKa, YCTPOUCTBOTO ce
M3KMIOYBA M BbTPELLHATA CBETNIMHA MITa HEMPEKbCHATO.

2-Ta ceH30pa Ha BpaTaTa OTKPWBAT 4anu BpaTara Ha
YCTPOWCTBOTO € OTBOpeHa. AKO BpaTaTta e oTBopeHa
3a > 20's, yCTPOWCTBOTO M3MbYBa 3BYKOB CUrHan. Ako
BpartaTa ocTaHe otBopeHa = 40 s cnea Nbpeus CurHarn,
YCTPOWCTBOTO M3/1aBa 3BYKOB CUrHaM OTHOBO.

Tabnoto 3a ynpasneHue nokasea v 3anameTssa
MUWHVManHaTa 1 MakCvManHara BbTpeLLUHa Temneparypa
OT MOCNEeAHOTO HyNMpaHe, Taka Ye Ja MoxeTe Aa
npoBepwuTe Aanu nekapcTBEHUTE NPOaYKTH ca
CbXpPaHsABaHN NPW NOAXOAILLIMTE TEMNEPATYPH.
Temneparyparta ce nokassa s “°C".

YCTPOoMCTBOTO € cHabaeHO C BbTpellHa BEeHTMMNaUms,
KOATO PaboTw, KoraTo BpaTtarta e 3aTBopeHa.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa

> Huwikora He Bb3npensTcTBaiTe Bb3ayLLHMS
MOTOK KbM BbTPELLIHWS BEHTUMATOP, KaTo
6rok1pare 1 nokpusare oTBOPUTE 3a
Bb3AYX.

BpreLLIHVIﬂT BEHTMNATOP CnMpa aBTOMatn4YHO npu
OTBapAHe Ha BpataTta. Ako BbTPELUHMAT BEHTUNATOP Cnpe
Heo4akBaHO, yCTpOl;ICTBOTO “30aBa HenpekbCHaT 3ByKOB
CUrHan.

6.1 Tpernea
3 dowur. El na ctpanmua 3
@ dour. H va crpanmnua 4

ApTukyn B OnucaHue
B cour. K1/
B dur. A
1 Lindppos TepmomeTsp
2 BbTpeluHa ceetnnHa
3 Kanak Ha oxnaxaatumns moayn
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ApTukyn B OnucaHue
B cour. I/
(o T 2 |
4 WM3naputen
5 Bpata
6 3akniousaHe Ha Bpatata (onums)
7 CeH3zop 3a Bb3ayx
8 Pamka 3a ocHoBata
9 Yekmenxe
10 CeH30p Ha n3napurens
M CeH3op Ha BpaTata

6.2 EnemeHTM 3a ynpaBneHue
@ cour. F va crpanmnua 4

Bxoaswy Onucanue
KOHTaKT
B+ur.H
1 TekylLa BbTPELUHA TeMnepartypa
2 MwuHMManHa BbTpeLLHa Temnepary-
pa
3 MakcrmanHa BbTpeLlHa Temnepary-
pa
4 RESET 6ytoH

7 WHcTranupaHe

7.1 Pa3onakoBaiTe XiagunH1Ka
1. TMpoBepeTte nanu onakoskata e noppeaeHa.
OTCTpaHeTe OnNakoBKaTa.

MpoBepeTe aanu yCTPONCTBOTO € NOBPEAEHO.

AKO NO OMNaKoBKaTa MM yCTPOMCTBOTO Ce YCTaHOBAT
NOBPEAN, MPUUMHEHWN OT TPAHCMOPTUPAHETO,
HeszabasHO cbobLLETE 3a TOBa Ha TPaHCMoPTHaTa

burpma.

<w o

7.2 MoHTMpaHe Ha XNagunH1Ka
Cnasgaiire cnegHuTe 3abenexku:

* Cna3saiiTe CbOTBETHUTE MOHTaXHI PasMePH:
e DS301H:
@ cour. ] va crpanmnua 5
e DS60TH:
@ dur. A va ctpanmnua 5
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* [loasbpxaiiTe OTBOPWTE B KOPMYCa M MOHTaxHaTta
KOHCTPYKLUMS HYACTM 1 He3anyLLEHN.

* Yseperte ce, Ye KanakbT Ha OXMaxaaLlvs Moayn e
Hanmue.

* Yseperte ce, Ye NogoBaTa Pamka e Ha MACTOTO CU, 3a
[la OCUTYpU JOCTaTbYeH Bb3/yLLUEH MOTOK.

> TlocTasete ypena BbpXy XOPW3OHTaMNHa NOBbPXHOCT.

a) VIsnonssaire HUBENWP, 3a 4a Ce yBepUTE, Ye
YCTPOMCTBOTO € HMBENMPAHO.

7.3 Csbp3BaHe Ha XNaAWNHUKA

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa

> CBbpxeTe yCTPOWNCTBOTO KbM OTAEMNHA
BEPWra, 3a 4a NpeaoTBpaTUTe
HEeW3NPaBHOCT nopaav Npobnemu ¢ Apyro
enekTpuyecko obopyasaHe.

> Hwukora He cBbp3BaiTe YCTPONCTBOTO
KbM €MH U CbLLl KOHTAKT, KbM KOMTO Ca
BKMIOYEHW W APYTN ENEKTPUYECKM Ypeau,
Ypes pasknoHuTen.

> Camo 3a O6eaNMHEHOTO KPancTeo:
YCTPOICTBOTO Ce AOCTaBs C Lencer,
obopyasaH ¢ 3 A npeanasuten. B cnyyait
Ye To3u NpeanasnTen Tpabsa aa ce cMeHu,
Tpsbea aa ce usnonasa 3 A npeanaswren,
onobpen ot HASTA (BS 1362).

1. Csbpxete kabena Ha ceH3opa B 3aaHaTa Yact
Ha YCTPOWCTBOTO KbM MpeoCTaBeHus LMdppos
TEPMOMETHP.

2. Csbpxete 3axpaHBalums kaben Ha yCTPONCTBOTO KbM
MPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

v [ucnnest ce BktoyBa M nokassa “ - - . - “3a?2s.
Cnen ToBa AMCMNesT Nokassa TekyLlaTta Temneparypa.

7.4 MoHTMpaHe 1 AeMOHTUPaAHEe Ha
ApbXKaTa Ha BpaTaTa

ﬂprKaTa Ha BpaTata MOXe Ja Ce MOHTMPa OT ABeTe
CTpaHW Ha Bpartata, TbIA KaTO MaHTaTa Ha BpaTata MOXe Ja
ce npemecTu OT ABeTe CTpaHW Ha yCTpOIZCTBOTO.

1. MoHTMpaiiTe apbxKaTta, KakTo e NokasaHo:
3 dour. [ ua crpanmua 6

2. Caanete ApbXKaTa, KakTo € MoKa3aHo:
3 our. i@ Ha crpanuua 6



7.5 CwmsaHa Ha cTpaHaTa Ha NaHTaTa Ha
Bparata
NPEAYMNPEXAEHMUE! OnacHocT

/A\ OT eneKTpuYecku yaap

> [lpeav na n3BbpLLKTE KaKBaTO U Aa &
paboTta no yCTponcTBoTO, U3KIIOYeTE ro OT
3axpaHBaHeTo.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> YCTPOWCTBOTO MOXE Aa NEXW HacTpaHu
CaMo 3a KpaTKo.

[TaHTaTa Ha BpaTaTa MOXe Aa Ce MOHTMPA OT ABEeTe
CTPaHM Ha YCTPOWCTBOTO, KOETO MO3BOMSBA OTBAPSIHETO 1
OTISIBO UMW OTAACHO.

> CmeHete CTpaHaTa Ha NaHTaTa Ha BpaTaTta, KakTto €
NnokKasaHo!

3 dour. ] na crpanmnua 7
B dour. B va ctpannua 7
3 dowur. ] Ha ctpanmua 8
3 dour. [l Ha crpanmua 8
3 dowur. B Ha ctpanmua 9

7.6 CwmsaHa Ha NnaHena Ha BpataTa
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eNeKTpUYEcKn yaap
> [lpeav na M3BbPLUMTE KaKBaTO U Aa e
paboTta no yCTponcTBoTo, U3KMIoYeTe ro oT
3aXpaHBaHeTo.

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa
> YCTPOWCTBOTO MOXE Aa NEXW HacTpaHu
CaMo 3a KparTko.

> [NomucneTe 3a pa3mMepunTe Ha NaHena Ha Bpartata:

Moaen LLiupuHa BucoumuHa AeGe-
nuHa
384+ 395+
DS301H 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 +
DS60TH 0,5mm 0,5mm

> AKO e HeobXOAMMO, OTCTpaHeTe ApbxKaTa Ha BpataTa
(MoHTMpaHe 1 aeMoHTMpaHe Ha ApbXkaTa Ha BpaTaTa
Ha cTpaHuua 192).

> AKO € HeOBXOAMMO, OTCTPaHETE 3aAbPXaLUMs NPbLCTEH
Ha KnioYarnkara Ha Bparata.

> Csanete naHena Ha BpaTtaTa, KakTo € NokasaHOo:

3 dwur. (K] Ha ctpanmua 9
> MOHTMpaiiTe NaHena Ha BPaTaTa, KakTo € MOKa3aHo:

A cour. [ Ha crpanmua 10

8 Paé6ora

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> BwHaru ocragsiTte n3BeCcTHO pascTosHue
MeXZy OXMaaeHWTe CTOKM BbTPE B
YCTPOWCTBOTO, 3a a OCUrypuTe
ePeKTVBHO 1 PaBHOMEPHO OXnaxaaHe.
AKO YekmeaxeTaTa ca TBbpae NMbTHO
OMNakoBaHW, MOXe a MMa HenpUeMnmBm
TeMnepaTypHM CTOMHOCTM

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa
> CbxpaHsiBaiTe TEXKM NPEAMETN CaMO B
[OMHOTO YeKMEAXe Ha YCTPOMCTBOTO.

YKA3AHME Bbs BbTpellHoCTTa Ha
YCTPOWCTBOTO MOXe fa ce 0bpa3sysa nek cro
CKPEX UMW BOAHW Kan4umum, ako To e buno
OXfax/JaHo 3a No-abfIf NepMoan OT Bpeme
nopaan BUCOKM Temnepatypwm Ha OKonHata
cpena. ToBa e HOPManHo, 3aLLoTO Brarata

BbB Bb3/lyXa KOHAEH3MPa BbB BOAA, KOraTo
TemMnepatypara B xnaaunHuka nagHe. Toea He
0O3HayaBa, Ye ypeubT e AechekTeH.

YKA3AHMUE YcrpoiictBoto nma doyHKUMs 3a
ABTOMATVMYHO perynunpaHe Ha Temneparypara.
TemnepartypaTta He MOXe Ja Ce HaCcTpolBa
PbYHO.

@

8.1 T[peam nbpBaTa ynotpe6a

> [Mpeav nbpsara ynotpeba nouyncrere ycrponcTsoto
OTBbTPE M OTBbH C BlaxHa Kbpra, 3a fa Ce Cnassa
XWrueHara.

> Korato nanonssare xnaannHuka 3a nbpey MbT, MOXe Aa
VIMa Neka MUPK3Ma, KOSTO LLE U3YE3HE CrieA HAKOMKO
yaca.

> He coxpaHsBsaiite nekapcrsa U nekapcTeeHit
NPOAYKTV, NpeaV 4a € JOCTUTHAT ANanasoHbT Ha
OXnaxaaLums kanauurer.

> 3alumrere yCTPOMCTBOTO OT Npsika ClibHYEBa CBETNVHA
(Hanp. ceHHUUM Ha Mpo3opLMTE).

8.2 MxoHOMMSA Ha eHeprus

> V136epeTte 106pe NPOBETPEHO MACTO, 3aLLMTEHO
OT AMPEKTHa CribHYEBa CBETIIMHA.
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He otBapsiiTe ycTpoiCTBOTO Noseye ot
HEeobXoaMMoTo.

He ocrassiiTe yCTPOWMCTBOTO OTBOPEH MO-AbMTO OT
HEobX0aMMOTO.

3a ontimanHo eHepronoTpebneHne nocrassinte
NaBULIMTE 1 OTAENEHMATA KaKTO Ca BUNM NOCTaBEHM
npu AocTaBkara.

Pasmpaserte ycTponcTBoTo BeaHara LWom ce obpasysa
cnow nea.

V136sreanTe HEHYXHO HUCKM TeMnepaTypu.
PenosHo nposepsisaiiTe aanu ynnbTHEHNETO Ha
BpaTarta BCe oLUe € NPaBUIHO NpunenHarno.

[Mpes penoBHW MHTEPBaNW NOYNCTBaNTE Npaxa u
MPbCOTUATa OT KOHAEH3aToPa.

8.3 BkniouBaHe

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3gpaBeTo

> He cbxpaHsBanTe nekapcrea u
nekapcTBeHN NPOayKT1, Npeau Aa e
[OCTUTHAT AMana3oHbT Ha OXnaxaaLluns
kanaumrer.

CebpxeTe yCTPOWCTBOTO KbM MPOMEHINMBOTOKOBO
3axpaHeaHe (Cebp3asaHe Ha xnaannHuka Ha CTpaHmua

192).

34akaliTe, AOKaTO AMaNa3oHbT Ha OXMaxaaLums
kanauwter gocturie (2 °C ... 8°C).

Hatucrete 1 sappbxte 6ytoHa RESET 3a 5s.

HynunpaHeTo Ha TepMomeTbpa NpeaoTsparsea
rPELLHM MUHUMAMNHM 1 MakCUManH1 TemnepatypHm
CTOMHOCTW.

8.4 HynupaHe Ha 3anameTeHUTe
TemMnepartypHU CTOMHOCTH

@

YKA3AHME [lokasaHaTta TemnepatypHa
eIVHMLA He MOXe fa Ce MPOMeHs.

YCTpOl;IC’TBOTO CbXpaHsBa 1 NoKa3sa MUMHUMaNHMTe n
MaKCUManHuTe namepeHn TeMnepaTypu BbTpe B HEro.

> HatvcHete n 3aapbxte RESET 3a 5's, 3a aa Hynupare

3anameTeHnTe CTOMHOCTH.

8.5 CwmsaHa Ha 6aTepusTa Ha uMchppoBus
TepMoMeTbp

1.

V13non3sarre MoHeTa Unv Noao6eH UHCTPYMEHT, 3a
[1a OTBOPUTE OTAEMNEHMETO 3a GaTepusTa B 3a4HaTa
4acT Ha TepPMOMETbPA.

CmeHerTe craparta 6atepws C HOBa.
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3.

BHUMAHMUE! OnacHocrt oT noBpeaa

> W3nonssante 6atepus CR2032.

> Yseperte ce, Ye nonapHocTTa e
npagunHa.

3aTBopeTe oTaeneHneTo 3a 6aTep|4$|Ta.

8.6 O6e3ckpexaBaHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eNleKTPUYECKH yaap

> BuHaru uskmioysanTe xnaanHmka ot
enekTpuyeckata Mpexa, npeav aa ro
nouncrsate v obcnyxsare.

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> He n3nonssaiTe MexaHW4HM Unu apymm
WHCTPYMEHTU, 3a a yCKopwTe npoleca Ha
obesckpexasaHe.

B yCTpoWCTBOTO HsIMa CKpex.

MpenopbYnTENHO € YCTPOMCTBOTO Aa Ce NPOBEpPsBa 3a
obpasyBaHe Ha CKPEX BbPXy U3NapuTens Ha Bcekn 3 -4
CeAMULM 1 [a Ce pa3mMpassiea, ako e Heobxoammo.

1.
2.

6.

V13knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo.

V13BaneTe BCMUKM OXMageHn NpoayKT ot
YCTPOWCTBOTO.

MpemaxHeTe BCMYKM YekmeaxeTa OT yCTPOMCTBOTO
(MpemaxsaHe 1 NoCTaBiHe Ha YekmeaxeTata Ha
cTpanuua 194).

Ocraserte Bpartata Ha yCTPOWCTBOTO OTBOPEHa 3a
okomno 4 ... 8 h nnu nokaTo CKPEeXsT ce pastonum
HanbHo.

1136bpLueTe BbTPEWHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO C YUCTa,
BraxHa Kbpra.

MocTasete YekmenxeTata B yCTpOl;ICTBOTO.

8.7 [pemaxBaHe M NOCTaBAHe Ha
yekmepxerara

1.

2.

Caanete YekMeaXeTaTa, KakTo € Noka3aHo:
B3 our. (B Ha ctpanuua 10

MocTaBeTe YekMeaxeTara, KakTo e nokasaHo:
3 dowr. [ na crpanmua 11

8.8 M3kniouBaHe U CbXpaHsABaHe

AKO YCTPOWCTBOTO He € NPeaHa3HauYeHo 3a
npoabMXUTENHa ynoTpeba, n3knioYeTe ro, KakTo cnessa:



1. VIsknioyete yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo.

2. AKO e HeObXOAMMO, pasmpaseTe yCTPONCTBOTO
(O6esckpexasare Ha cTpaHuua 194).

3. TMouncrsare Ha ycTpoiicTtsoTto ([louncreare
1 NoAApbXKa Ha cTpaHuua 195).

4. OcrageTe BpaTara Ha yCTPOMCTBOTO NEKO OTBOPEHa,
3a fla NpeaoTBpaTuTE NosBata Ha MUPU3MM.

9 nMoumcrBaHe M NOAAPbXKA
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eneKkTpuYecku yaap
> BuHaru usknioysaiite xnaaunHmka ot
enekTpuYeckata Mpexa, npeav 4a ro
noyuvcreate v obcnyxsare.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega

> He usnonssanre abpasnsHM NOYMCTBALLIM
npenapartv vnv TBbPAK NPeaMeT No
BPEME Ha NOYUCTBaHE, Thi1 KaTo Te MOTaT Aa
NOBPEAST YCTPOWCTBOTO.

> Hwukora He u3non3sanTe TBbPAM UMK OCTPM
MHCTPYMEHTM 3a OTCTPaHsIBaHe Ha e
unu 3a ocsoboxaBaHe Ha NpeameTy,
3aMpPb3Hany BbPXY ypeaa.

> He n3nonssaitte MexaHWYHK UNW APy
MHCTPYMEHTH, 3a a yCKOopWTe NpoLeca Ha
obesckpexasaHe.

> Yseperte ce, Ye B yNbTHEHMSTA He
NPOHWKBa BOAa. TOBa MOXe Aa yBpeau
eneKTpoHMKarTa.

> TNouncTeaiiTe XnNaannH1ka C BNaxHa kbpra peaoBHoO
UMK KOTato ce 3amMbpCu.

> CneanouncTBaHeTo M3bbpLLETE XNaaMMHMKa CbC Cyxa
Kbpna.

> PenosHo nposepsBaiiTe kaHana 3a KOHAEH3aT.

MoyuncTeaiTe KaHana 3a KOHAEH3aT Korato e
HeobxoammMo. AKO TOM € 3anyLUeH, KOHAEH3aTbT ce
cbOMpa Ha AbHOTO Ha XMaaWmHUKa.

> [loymcTeaiTe ynnbTHEHWATA Ha BPATUTE Ha PEAOBHM
WNHTEpBanu.

10 OrcTpaHsiBaHe Ha
HeU3NpPaBHOCTU

npo6nem NpUYMHA PeweHue

KaHanbt 3a m3-
TOYBaHe Ha

Bogata nstn- [Mouncrete ka-

ua BbB BbTPELL- Hara.
HOCTTa HaXma- | KOHAeH3aTa e
ANMHMKA. 3anyLueH.

npo6nem ‘ npuYnHa ‘ PeweHue ‘
[Nekapcreata Ysepete ce,
npe4ar Ha Bo- Ye nekapcrea-

laTa fa Tede
KbM KOMeKTO-

Ta He JOKOCBaT
3a/Hata CTeHa.

pa.
Bopata nstmua B koHTenHepa Mouuncrete
Ha nosa. 3a Boja Ma KoHTelHepa 3a
TBbPAE MHOTO BOMA.
BO/a.
Linchposust AKyMYNaTopbT | Cmenerte 6ate-
TEPMOMETbD € | € paspeseH. pusta (Cumsta
U3KTIIOYeEH.

Ha barepwisTa
Ha LUndppoBus
TEPMOMETbD
Ha cTpaHuua
194).

11 Toproscka rapaHums

Baxw rapaHUMOHHWST CPOK, ONpeaeneH oT 3akoHa.

AKO NPOAYKTLT e AecheKTeH, MONs, CBbPXETe ce C

KMOHa Ha MPOU3BOAMTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe
dometic.com/dealer) vnm ¢ BaLuus Toprosew Ha aApebHO.

3a 06paboTka Ha TbProBCKaTa rapaHUmMs U PEMOHTa, MOMs
NPUNOXeTe CneaHUTe JOKYMEHTU NPW M3NPaLLAHETO
Ha ypesa:

* Konwe o chakTyparta C fata Ha nokynkara

¢ [MpwumrHa 3a NpeTeHumsTa Uy onmcaHne Ha Jedekta
Orbenexete, Ye camopbyeH Unu HenpodpecnoHaneH
PEMOHT MOXE VMa MOCneacTsus 3a 6e3onacHocTTa v a
aHynu1pa TbproBckata rapaHums.

12 WsxsbpnsaHe

BHUMAHMUE! OnacHocr ot noBpega

> 3onaumsta Ha oxnaxaalums ypea Cbabpxa
3ananum UMKNoneHTaH 1 Tpsoea aa ce
M3XBbPA MO CneumranHa npoueaypa. Cnea
Kpasi Ha XV1BOTa Ha OXMaxAaLLms ypea ro
npeganTe Ha NOAXOAALLIO NpeanpyaTUeE 3a

peunknnpaHe.

'0“ PeunknmpaHe Ha onakoBbYHWA MaTepuan:

- [o Bb3MOXHOCT NpedaTe onakoskaTa 3a
peuvknnpaHe.
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3auepKHaTUST KOHTEMHEP C Korenua

E noKa3ea, Ye NPOAYKTLT € ENEKTPUYECKO 1N
€enekTPOHHO 0bopyaBaHe v Tpsibea Aa ce
cbbrpa OTAENHO 3a NPaBUIHO TPETUPaHE,
OrMon30TBOPABAHE W PELVKIpaHe.
MoTpe6butensT e 3aabNXeH No
3aKOH f1a U3XBbPNSA NPaBUHO BCAKO
eNleKTPUYECKO UK eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe, CBETANHHU N3TOUYHULM,
OTAENHO OT 061MnTe 6UTOBM OTNaAbLM!

Tosa pasaensHe e HeobX0AMMO, TbiA KaTO CBETIUHHUTE
M3TOUHWULM M ENEKTPUYECKUTE YPEAN Ca LIEHHU pecypcu
11 MOTaT Aa CbAbPXaT BELLEeCTBa, KOUTO Ca BPEAHM 3a
Xoparta v oKonHata cpesa.

3ana M3XBbPIMUTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonurante
MEeCTHMUA LEHTBbP 3a peunKknmpaHe nnm cneunanm3npaH
Tbproseu 3a I'IO[lpO6HOCTl/I KaK TOBa fla Ce U3BbpLUN B
CbOTBETCTBME C BannaHUTE NpeanmcaHng.

MpoayKTsT MOXe fa Obae U3XBbPMNEH Ge3nnaTHo.

OTCTpaHeTe BCUYKM CBETITMHHU U3TOYHULW, Npean Aa
peuvknuparte To3un NPOAYKT.
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13 TexHuYecKu AaHHU

Camo 3aEC:

Cneuumdcpukauus DS301H DS601TH
BpyteH obem 28 L 53L
ObeMm Ha cbxpaHeHue 20L 37L
HanpexeHne Ha cebp3saHe 230V~
EHepronotpebnerne 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
KoHcyMmpaHa MoLHOCT 65W 85W
HomuHaneH Tok 0,28A 0,37 A
OxnaantenHa MoLLHoCT 2..8°C

KnumaTuyeH knac N

[MpenopbunTenHa okonHa Temnepa- 10... 32°C

Typa Ha ynotpeba

XnaauneH areHt R717

KonunyecTtso Ha xnaaunHus areHt 101g 1739
MoTeHuman 3a 3aTonnaHe Ha aTMOC- 0

doepata (GWP)

Pasmepn [0 ST 4 | [0 JSSPIN 5 |
Temno 17 kg 23 kg

WHcnekuwvs/ceptvdbuumpanre U K
c cA

Camo 3a O6eaANHEHOTO KPancTBo:

Cneuundomkaums DS301H DS601H
BpyTteH obem 28L 53L
Obem Ha cbxpaHeHne 20L 37L
HanpexeHue Ha cBbp3BaHe 240 V~
EHepronotpebnerne 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
KoHcymmpaHa MotHocT 65W 85W
HomuHaneH Tok 0,28 A 0,37A
OxnaaurenHa MOLLHOCT 2..8°C

Knumatnyer knac N

[MpenopbumTenHa okonHa Temnepa- 10... 32°C

Typa Ha ynotpeba
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Cneuundomkaums DS301H DS601H
XnaawuneH areHt R717

KonunyecTtso Ha xnaaunHus areHt 101g 173¢g
MoTeHumWan 3a 3atonnaHe Ha aTMoC- 0

depara (GWP)

Pazmepu (oSS 4 | (o JesPT 5 |
Termo 17 kg 23 kg

WHcnekuvs/ceptvduumpane
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskdlas kdigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Suambolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.
HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I6ppeda surma voi raske
vigastusega.

ETTEVAATUST!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

@

HOIATUS! Elektril66gi oht

>

Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud
tehnik, kes teeb seda tootja Dometic
paigaldusjuhendi jargi.

Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.

Seda seadet vdivad remontida

ainult kvalifitseeritud to6tajad. Valed
remonditéod voivad tekitada suurt kahju.
Kui kiilmiku toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see ohu valtimiseks asendada
sobiva toitekaabliga voi tootja voi tema
hooldustehniku pakutava koostuga.
Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe

ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks
kahjustada.

Arge jatke killmiku taha mitut teisaldatavat
pistikupesa voi teisaldatavat toiteallikat.
Arge puudutage katmata kaableid paljaste
katega.

Uhendage seade pistikusse, mis tagab
nduetekohase Ghenduse eelkdige juhul,
kui seade vajab maandust.

HOIATUS! Tuleoht

>

Parast paigaldamist peab olema endiselt
voimalik seade toiteallika vooluvdrgust
lahutada. Selleks voib jatta pistiku
ligipaasetavaks voi paigaldada fikseeritud
juhtmetele juhtmeilhenduste nduete
kohaselt ltliti.

Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on
aarmiselt tuleohtlik. Kilmaainekontuuri mis
tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.
¢ Lilitage seade valja.

* Valtige lahtist leeki ja sdédemeid.

¢ Tuulutage ruumi pohjalikult.

HOIATUS! Plahvatusoht

>

Arge paigutage seadme lahedusse
tuleohtlikke aure ja vedelikke.

Arge pihustage to6tava kiilmiku lheduses
aerosoole.

Arge hoiustage kiilmikus plahvatusohtlikke
esemeid, nagu kutust sisaldavad
aerosoolipihustid.

Arge kunagi avage absorbeerimisseadet.
See on korge réhu all ja voib avamise
korral vigastusi tekitada.
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HOIATUS! Terviseoht

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud voivad seda kilmikut
kasutada jarelevalve all voi parast seda,
kui neid on dpetatud kilmikut ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

> 3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse
asju panna ja sealt valja votta.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
kilmikuga ei mangiks.

> Ravimit ja vaktsiine voib hoida ainult

originaalpakendis voi sobivates mahutites.

> Kontrollige, kas seadme jahutusvéimsus
sobib jahutatavate ravimite ja vaktsiinide
hoiustamiseks.

> Kui uks jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib
temperatuur seadme kambrites oluliselt
tousta.

> Kilmiku ebastabiilsusest tingitud ohu
valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi
kohaselt fikseerida.

> Hoidke kilmiku ja selle tmbrise voi
integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad
takistusteta.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid

meetodeid peale tootja poolt soovitatute.

> Mingil juhul &rge avage ega kahjustage
kilmaainekontuuri.

> Arge kasutage kiilmiku sees
elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on
selleks otstarbeks soovitanud.

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Kui jatate seadme pikemaks ajaks tihjalt
seisma, tehe jargmist.
* Lulitage seade valja.
e Sulatage seade.
¢ Puhastage ja kuivatage seadet.
e Jatke uks lahti, et valtida seadme sees
hallituse teket.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne kilmiku kaivitamist veenduge, et
toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Arge pange sérmi hinge sisse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kontrollige, kas tutbisildile margitud
pingenaitajad kattuvad toiteallika
naitajatega.

> Arge hoidke kiilmikus sdévitavaid ega
lahusteid sisaldavaid aineid.

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi
aravooluava alati puhtana.

> Arge pange kiilmikut lahtise leegi ega
muu soojusallika (radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

> Arge kastke kiilmikut vette.

> Kaitske kilmikut ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.

> Arge tdmmake pistikut valja seda
Uhenduskaablist sikutades.

> Kandke kilmikut ainult pUstises asendis.

4 Tarnekomplekt

Kogus | Kirjeldus

1 Kalmik

1 Kaepide

1 Digitaalne termomeeter
1 Aku (CR2032)

5 Kasutusotstarve

Ravimite kilmik on ette ndhtud kuumatundlike ravimite
hoidmiseks temperatuuril 2 °C kuni 8 °C suletud
hoonetes, nagu jargmised

¢ haiglad,

¢ tervisekeskused,

¢ vanadekodud,

¢ hooldekodu.

Ravimite kilmik ei ole méeldud paigaldamiseks:

¢ haagissuvilatesse,

* autoelamutesse.

Ravimite kilmik on ette ndhtud ravimite ja vaktsiinide
jahutamiseks ja sailitamiseks suletud anumates.

Ravimite kilmik on ette ndhtud ainult eraldiseisvaks
kasutamiseks.

Ravimite kilmik ei ole m&eldud jargnevaks.

* Sisseehitatud paigaldamiseks.



¢ Mis tahes kehavedelike (nt veri voi plasma) voi mis
tahes kehaosade (nt inimorganite) jahutamiseks ja
séilitamiseks.

¢ Jookide ja toiduainete jahutamiseks ja sailitamiseks,
varskete toiduainete sailitamiseks voi toiduainete
kilmutamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud

otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud

valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest
asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek v&i ithendamine,
sh liigpinge;

* valesti hooldamine véi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.

6 Tehniline kirjeldus

Seade todtab absorptsioonjahutusega, kasutades
kilmaainena ammoniaaki.

Kulmaainekontuur ei vaja hooldust.

K&ik seadmes kasutatavad materjalid sobivad
kasutamiseks ravimite ja meditsiinitoodetega.

Jahutusseadme kate kaitseb jahutusseadme sooje
osi. Ventilatsiooniavadega jalaraam tagab piisava
ventilatsiooni.

Seade kontrollib pidevalt enda toimimist. Vea
tuvastamisel lUlitub seade valja ja sisemine tuli vilgub
pidevalt.

Kaks ukseandurit tuvastavad, kas seadme uks on avatud.

Kui ust hoitakse > 20 s avatuna, kostub seadmest
helisignaal. Kui uks jaab pérast esimest signaali > 40 s
avatuks, kostub seadmest helisignaal uuesti.

Juhtpaneel kuvab ja salvestab viimase lahtestamise
minimaalse ja maksimaalse sisetemperatuuri, et saaksite
kontrollida, kas ravimeid on hoitud digel temperatuuril.
Temperatuuri kuvatakse thikunain “°C".

Seade on varustatud sisemise ventilatsiooniga, mis
t&6tab alati, kui uks on suletud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kunagi takistage dhuvoolu
siseventilaatorisse, blokeerides voi kattes
Ohu sisselaskeavasid.

Sisemine ventilaator peatub ukse avamisel automaatselt.
Kui sisemine ventilaator ootamatult seiskub, kostub
seadmest pidev helisignaal.

6.1 Ulevaade
@ joon. Ell lehekiiljel 3

B joon. H lehekiiljel 4
Uksus kohas  Kirjeldus
B joon. K1/
Bijoon. A

1 Digitaalne termomeeter
2 Sisetuli
3 Jahutusseadme kate
4 Aurusti
5 Uks
6 Ukselukk (valikuline)
7 Ohuandur
8 Jalaraam
9 Sahtel
10 Aurusti andur
n Ukseandur

6.2 Juhtelemendid
3 joon. F lehekiiljel 4

Ese joonisel  Kirjeldus

Bijoon. H
1 Praegune sisetemperatuur
2 Minimaalne sisetemperatuur
3 Maksimaalne sisetemperatuur
4 Nupp RESET

7 Paigaldamine

7.1  Kilmiku lahtipakkimine
1. Kontrollige, kas pakend on kahjustatud.
2. Eemaldage pakend.
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3. Kontrollige, kas seade on kahjustatud. [ joon. [ lehekiiljel 6
v Kui pakendil voi seadmel on transpordikahjustusi,
teavitage sellest kohe transpordifirmat. 7.5 Uksehinge poole muutmine
7.2 Kiilmiku paigaldamine HOIATUS! Elektrilo6gi oht
Jargige jargmisi markusi. > Enne seadme kallal mis tahes toimingu
ol . ) ) e tegemist lahutage see toiteallikast.
* Jalgige vastavaid paigaldamise m&otmeid:
e DS301H: .
B joon. I lehekiiljel 5 TAHELEPANU! Kahjustamise oht
« DSE0TH: > Seade voib kilili olla vaid luhikeseks ajaks.
@ joon. H lehekiiljel 5
* Hoidke korpuse ja paigalduskonstruktsiooni avad Uksehinge saab paigaldada seadme kummalegi kiljele,
takistustest vabana. voimaldades seda avada vasakult voi paremalt.

* Veenduge, et jahutusseadme kate oleks olemas.
¢ Veenduge, et pdrandaraam on paigaldatud, et X .

tagada piisav huvool. Bjoon. B |ehek‘_‘|le| 7
> Paigutage seade horisontaalsele pinnale. B joon. Bl lehekiiljel 7
@ joon. [ lehekiiljel 8
B joon. [ Iehekiiljel 8

> Muutke uksehinge kiilge naidatud viisil.

a) Veenduge vesiloodi abil, kas seade on tasakaalus.

7.3 Kilmiku iihendamine B joon. [B lehekiljel 9
TAHELEPANU! Kahjustamise oht 7.6 Uksepaneeli vdljavahetamine
> Uhendage seade eraldi vooluringiga, .
HOIATUS! Elektril66gi oht

et valtida teiste elektriseadmete . -
probleemidest tingitud talitlushaireid. > Enne seadme kallal mis tahes toimingu

> Arge kunagi ihendage seadet mitme tegemist lahutage see toiteallikast.
pistikupesa abil samasse pistikupessa koos
teiste elektriseadmetega. TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Ainult Uhendkuningriik: seade on > Seade voib kilili olla vaid luhikeseks ajaks.
varustatud 3 A kaitsmega varustatud
pistmikuga. Kui see kaitse vajab
vahetamist, tuleb kasutada 3 A ASTA
heakskiidetud (BS 1362) kaitset. Mudel Laius Kérgus Paksus

> Arvestage uksepaneeli moStmetega:

384 £ 395+

1. Uhendage seadme tagakiiljel olev andurikaabel DS301H
0,5mm 0,5mm

kaasasoleva digitaalse termomeetriga.

2mm
2. Uhendage seadme toitekaabel DSGOTH 448 £ 406 +
vahelduvvooluallikaga. 0,5mm 0,5mm
v Ekraarl ldlitub Yélja Jasellel kuvatakse 2s > Vajaduse korral eemaldage uksekaepide (Ukse
valtel “ - - . - ". Seejarel kuvatakse ekraanil kaepideme paigaldamine ja eemaldamine
hetketemperatuur. lehekilljel 202).

> Vajaduse korral eemaldage ukseluku kinnitusrongas.
> Eemaldage uksepaneel ndidatud viisil:
@3 joon. [ lehekiiljel 9
Ukselinki saab paigaldada ukse kummalegikiiliele, kuna . paigaldage uksepaneel naidatud viisil:
uksehinge saab liigutada seadme mdlemale kiljele. . i
3 joon. [ lehekiiljel 10

7.4 Ukse kdepideme paigaldamine ja
eemaldamine

1. Paigaldage kaepide naidatud viisil:
@ joon. [ lehekiiljel 6

2. Eemaldage kaepide naidatud viisil:
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8 Kasutamine

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Tohusa ja Uhtlase jahutuse tagamiseks
jatke jahutatud kaupade vahele alati veidi
ruumi. Kui sahtlid on liiga tais, voivad
temperatuurid olla vastuvdetamatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Hoidke raskeid esemeid ainult seadme

alumises sahtlis.

MARKUS Kui seade on pikka aega
jahutanud, voib korge imbritseva dhu
temperatuuri tottu seadme sisemusse tekkida
kerge harmatisekiht voi veepiisad. See on
normaalne, kuna kilmiku temperatuuri
langedes kondenseerub 6hus olev niiskus
veeks. Seade ei ole defektne.

MARKUS Seadmel on automaatne
temperatuuri reguleerimise funktsioon.

Temperatuuri ei saa kasitsi maarata.

8.1 Enne esmakordset kasutamist

> Enne esmakordset kasutamist puhastage seadet
puhtuse tagamiseks niiske lapiga seest ja valjast.

> Kulmiku esmakordsel kasutamisel vib tunda norka
[6hna, mis hajub mdne tunni parast.

> Arge hoiustage ravimeid ega ravitooteid enne, kui
jahutusvéimsus on saavutatud.

> Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest (nt
paikesevarjud akendel).

8.2 Energiasaast

Valige hasti dhutatud koht, kuhu ei paista otsest

paikesevalgust.

> Arge avage seadet sagedamini kui vaja.

> Arge jatke seadet avatuks kauemaks kui vaja.

> Optimaalseks energiatarbimiseks hoidke riiuleid ja
sahtleid samas asendis, nagu need olid tarnimisel.

> Sulatage seade kohe, kui tekib jaakiht.

> Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

> Kontrollige regulaarselt, et uksetihend oleks endiselt
korralikult paigaldatud.

> Puhastage kondensaatorit regulaarselt tolmust ja
mustusest.

v

8.3 Sisseliilitamine

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Arge hoiustage ravimeid ega ravitooteid
enne, kui jahutusvdimsus on saavutatud.

1. Uhendage seade vahelduvvoolutoitega (Kilmiku
thendamine lehekiljel 202).

2. Oodake, kuni jahutusvéimsuse vahemik on
saavutatud (2 °C ... 8°C).
3. Vajutage ja hoidke nuppu RESET 5 s valtel.

Teromeetri lahtestamine hoiab ara
valed minimaalsed ja maksimaalsed
temperatuurivaartused.

8.4 Salvestatud temperatuuri vaartuste
lahtestamine

MARKUS Kuvatavat temperatuuritihikut ei
saa muuta.

Seade salvestab ja kuvab seadme sees moodetud
minimaalseid ja maksimaalseid temperatuure.

> Vajutage nuppu RESET ja hoidke 5s, et lahtestada
salvestatud vaartused.

8.5 Digitaalse termomeetri aku/patarei
vahetamine

1. Kasutage termomeetri tagaosas asuva akupesa
avamiseks mlnti voi muud sarnast tooriista.

2. Asendage vana aku/patarei uuega

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kasutage CR2032 patareisid.
> Veenduge, et polaarsus oleks dige.

3. Sulgege akupesa.
8.6 Sulatamine
HOIATUS! Elektril66gi oht
> Alati enne kilmiku puhastamist ja

hooldamist lahutage see avalikust
elektrivorgust.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi tooriistu ega mis tahes muid
téoriistu.

Seade ei jaatu.

Soovitatav on kontrollida seadmes jaa tekkimise ohtu iga
3-4 nadala tagant ja vajaduse korral sulatada see.
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1. Lahutage seade toiteallikast.
2. Eemaldage seadmest kdik jahutatud tooted.

3. Eemaldage seadmest kdik sahtlid (Sahtlite
eemaldamine ja sisestamine lehekiljel 204).

4. Jatke seadme uks 4 ... 8 h lahti voi kuni harmatis on
taielikult sulanud.

5. PUhkige seadme sisemus puhta niiske lapiga
puhtaks.

6. Sisestage sahtlid seadmesse.

8.7 Sahtlite eemaldamine ja sisestamine
1. Eemaldage sahtlid naidatud viisil:

@ joon. [B lehekiiljel 10
2. Sisestage sahtlid naidatud viisil:

B3 joon. 3 lehekiiljel 11

8.8 Valjalilitamine ja hoiustamine

Kui seadet ei kavatseta pikemat aega kasutada, Illitage
see jargmiselt valja.

1. Lahutage seade toiteallikast.

2. Vajaduse korral sulatage seade (Sulatamine
lehekdljel 203).

3. Puhastage seade (Puhastamine ja hooldamine
lehekiiljel 204).

4. Jatke seadme uks veidi lahti, et valtida Idhnade
tekkimist

9 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Alati enne kilmiku puhastamist ja
hooldamist lahutage see avalikust
elektrivérgust.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid
puhastusvahendeid ega kdvasid esemeid,
sest need voivad seadet kahjustada.

> Arge kunagi kasutage jaa eemaldamiseks
ega seadmele kilmunud esemete
vabastamiseks kdvasid voi teravaid
téoriistu.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi tooriistu ega mis tahes muid
tooriistu.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele.
See voib elektroonikat kahjustada.
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> Puhastage kilmikut niiske lapiga regulaarselt ja kohe,
kui see maardub.

> Parast puhastamist puhkige kilmik lapiga kuivaks.

> Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.
Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava.
Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat
kilmiku alla.

> Puhastage uksetihendeid regulaarselt.

10 Torkeotsing

Probleem Pohjus Abindu
Kilmiku sise- Kondensaadi Puhastage ara-
musse lekib aravoolukanal vool.
vesi. on ummistu-

nud.
Ravimid takis- Veenduge, et
tavad vee voo- | ravimid ei puu-
lamist kollek- tuks vastu ta-
torisse. gaseina.
Vesi lekib po- Veendus on Puhastage
randale. liiga palju vett. veendu.
Digitaalne ter- Aku on tdhi. Asendage
momeeter on aku/patarei
valja lUlitatud. (Digitaalse
termomeet-
ri aku/pata-
rei vahetami-
ne lehekil-
jel 203).

11 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusega ettendhtud kaubanduslik garantii.
Kui toode on defektne, votke tihendust tootja kohaliku
filiaaliga (vt dometic.com/dealer) voi edasimitjaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii tootlemiseks lisage
alljdrgnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;

* kaebuse pdhjus vdi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.

12 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab
tuleohtlikku tstklopentaani ja selle
korvaldamisel tuleb jargida erindudeid.



http://dometic.com/dealer

Viige jahutusseade parast selle kasutusea
|6ppemist sobivasse kogumispunkti.

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui
voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti.

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab,
et toode on elektri- voi elektroonikaseade
ja see tuleb nduetekohaseks todtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks

eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma koik elektri-

voi elektroonikaseadmed ning
valgusallikad not kohaselt
olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna valgusallikad ja
elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad
sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult
jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimUjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate
jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

Enne toote ringlussevottu eemaldage kéik valgusallikad.
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13 Tehnilised andmed

Ainult EL:
tehnilised andmed DS301H DS601H
Kogumaht 28 L 531L
Hoiustamise maht 20L 37L
Uhenduspinge 230V~
Energiatarbimine 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Voolutarve 65W 85W
Nimivool 0,28A 0,37 A
Jahutusvéimsus 2..8°C
Kliimaklass N
Ettenahtud Umbritsev temperatuur 10... 32°C
kasutamisel
Kilmaaine R717
Kulmutusagensi kogus 101g 1739
Globaalse soojenemise potentsiaal 0
(GSP)
Méddud Bion. A Bicon. A
Kaal 17 kg 23 kg

Ulevaatus/sertifikaat U K
c CA

Ainult Uhendkuningriik:

tehnilised andmed DS301H DS601H
Kogumaht 28L 53L
Hoiustamise maht 20L 37L
Uhenduspinge 240V~

Energiatarbimine 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Voolutarve 65W 85W
Nimivool 0,28 A 0,37A
Jahutusvoimsus 2..8°C

Kliimaklass N

Ettenahtud Umbritsev temperatuur 10... 32°C

kasutamisel
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tehnilised andmed DS301H DS601TH

Kilmaaine R717

Kulmutusagensi kogus 101g 173¢g

Globaalse soojenemise potentsiaal 0

(GSP)

Mdddud Bicon. A Bjon. B

Kaal 17 kg 23 kg

Ulevaatus/sertifikaat U K
C€ca
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1  ZNMHAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloVE va SLaBATETE TIPOTEKTIKA AUTEG TLG 08nyieg kaL va
aKkOAOUBHOETE ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLAOELG
TIoU TtEpAapBAvovTal oTo eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLAVTOG, ETOL WOTE Va
Slaopalidetat TAVTOTE N OWOTH EYKATATTACN, XPHonN KAl GUVTAPNon Tou
TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TavTote va 6uvoSelouy TO TIpoLdv.

ME Tn Xpnon Tou TIPOLOVTOG ETILRERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL

£XETE SLAPBATEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NVLEG, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLOELG KABWG KaL OTL EXETE KATAVONTEL KAl CUMPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TTPOUTIOBECELS TToU opilovtat aTo apov
£yypado. TUPGWVELTE va XPNOLHOTIOLETE AUTO TO TIPOLOV HLOVO yia Tov
TIPOPRAETIOPEVO OKOTIO Kall TNV TIPOBAEMOHEVN X PO, TIAVTOTE OUpdWVa
HE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG Kall TLG TIPOELSOTIOLATELG TTou opidovtat
OTO TIAPBY EYXELPIBLO TIPOLOVTOG KABWG Kat cupdwva e GAouG Toug
LOXUOVTEG VOHIOUG KOl KAVOVLOHOUG,. Z€ TEPLTTTLION [N QvayvwanG Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KAL TWV TIPOELSOTIOLGEWY TTOU 0pilovTat To apov
€yypado, evbexetat va TpokAnBoUY TpaUATLoHOL O E0AC Tov (510 Kat g
Tpltoug, ZnpLd oTo Tpoiov oag f UALKEG {NHLEG o€ AANEG LELOKTNOLEG 0TO
AUEDO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLSLO TIPOLOVTOG, GUHTIEPAAHBAVOLEVWY
TWV 05NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWY KAL TWV OXETIKWY.
eyypadwy, evBEXETaL va UTIOPANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KA EVIHEPWOELG. a
EVNUEPWHEVES TANPOGOPIES YL TO TIPOLOV, ETILOKEPBELTE TNV NAEKTPOVLKI
S1LevBuvon documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV QVAYVWAELON

HUNVURATWY yLa TNV acpAAELa KAl UNVURATWY

YLa UALKEG {nLEG KaL UTTOSELKVUEL ToV Babud ) To

eninedo coapotntag tou Kwduvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadeikviel pla emkivéuvn
Kataotaon, n omoia eav 5gv
anotparel, propel va pokAnBel
Bavatnddpo atvynua r) copapog
TPAUMATIOHOG,

MPODYLA=ZH!

> Katadeikvuel pua emikivéuvn
Kataotaon, n omola eav Sgv
amnotparel, propel va pokAnBel
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HLKPAG N HETpLag ooBapdtntag
TPAUMATLOHOG,

MPOZOXH!

> KatadelkvUel pla kataotaon, n
otola v Sev amotparel, pmopet va
TIPOKANBOUV UALKEG {NLLEG.

@

3 Ymoéei&elg aopaleiag

YNOAEIZH ZuumAnpwHaATIKES
TIANPOdOPLEG yLa TOV XELPLOWO TOU
TIPOLOVTOG.

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

nAektpomAn§iag

> H eykataotaon tng CUOKEUNC
TIPETIEL VA Y{VEL ATIO TILOTOTIOLNEVO
TEXVLIKO OV WVA HE TO eyXELPIOLO
ToTtoBETNONG TNG Dometic.

> Mn B€oete o€ Aettoupyia tn oUOKeUT),
edv apouotddet epdavelg CnpLEG.

> H €TOKEVA QUTAG TNG OUOKEUNG
ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL
HOVO aTTO EEELSLKEUIEVO TEXVLKO
TIPOOWTILKO. L€ TIEP{TTTWON KN
eVOESELYHEVWVY ETILOKEUWVY, EVOEXETAL
va TipokAnBouv cofapot kivouvol.

> Ed&vpokAnBel {nuLd oto kaAwdLo
tpododoaiag tou Puyeiou, To KaAwbLo
TIPETIEL Va avTIkaTaoTabel pe va
KATAAMNAO KAAWSL0  CUYKPOTNHA
tpododoaiag ou SlatiBetat amod
TOV KATAOKEUAOT ] TOV TEXVLIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWVY TOU,
yla va amopeuyBolv Tuxdv kivbuvol
aopaheiag.

> Katd tnv toroBetnon tou Yuyelou,
BeBatwBelte 6Tl TO KAAWSLO
tpododoaiag Sev pHayKwveTaL f)
udlotatat {npud.

> Mnv tortobeteite popntd oAUTPL{a T
dopnteg povadeg tpododoaiag otnv
Ttilow TIAEUPA ToU Puyeiou.

> Mnv TiLAvete TuyOv ekteBeLgva
KaAWSLA e yUpva xépLa.

> 2UVOEOTE T OUOKELN O€ TIPLLeG TTOU
Staodaiilouv tn owaotr) ouvdean,
€LOLKA EQV N CUOKELN TIPETTEL va glval
VELWHEVN.


https://documents.dometic.com

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TUpKaylag

> METa amnd tnv eykataotaon, Oa mpemeL
va UTope(te va amoouvdeoeTe Eavd
TN OUOKEUT) amo To S{KTUO TTapoxrg
peLHaTog. Auto propet va etiteuyBel
HEOW TNG TIPOORACIUNG BEong Tou
dLG A HEOW TNG EVOWHATWONG €VOG
Slakartn otn otabepn kKalwdiwan,
oUHPWVA PE TOUG KAVOVLOHOUG
KOAWSLWOEWV.

> To PUKTLKO LECO OTO KUKAWHA
bukTiKoU peoou elvat 1laitepa
€UPAeKTO. e TiepiTTwan {nuLag oto
KUKAWHA PUKTLIKOU [ETOU:
* ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUCKEUN).
* ATIODUYETE TIG YUHVEG PAOVEG Kal

TOUG OTILVONPEG.

» AgploTe KaAG Tov XWPO.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog ékpn&ng
> PpovtioTe va Pnv UTIApX0oUV KOVTIA TN

OUOKEUN UGAEKTOL ATHOL KaL LYPA.

> Mnv Yekalete aepoAlpata Kovtd oe
auto o Yuyetlo, dtav Bpioketal oe
Aettoupyla.

> Mnv amnoBnkeveTe Kapia EKPNKTLKN
ouota oto Yuyelo, OTIWG TL.X. GLANEC
QAEPOAUHATWY HE TTPOWONTIKA agpLa.

> Mnv avolyeTe TIOTE TNV PUKTLKA
povada. Bploketat utto upnAn
Tileon kat propel va TIpoKaAETEL
TPAUMATLOMOUG, EQV avouy Oet.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yia tnv
vyeia

> Autd to Yuyelo pmopel va
XpnotporotnBel amo matdid nAtkiag
8 ETWV KaL ETTAVW KaBWG Kal ATopa pe
HELWIEVEG PUOLKEG, aLoBNTNPLAKEG
) TIVEULATIKEG (KQVOTNTEG I LE
eMeLlPn epmeLplag Kat YWWOoEwWy,
€QV ETILTNPOUVTAL N TOUG EXOUV
500¢el 06nyleg oxeTKA pe TN Xpron
Tou uyelou pe aodalr) TPATo Kat
KATaVoOoUV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUG.

> Tamawdid nAkiag 3 €wg 8 eTwv
ETTPETETAL Va Vep{{ouv kat va
adetadouv to Yuyelo.

> O kaBapLopodg kat n ouvtnpnon
XPNotn Sev ETLTPETETAL VA
Tpaypatorolovvtat amo atdLd xwplg
€TLTAPNON.

> Tanadid Ba mpemeL va emtnpouvtal,
wote va dlaopaiidetal 0Tt Sev maidouv
e to Yuyelo.

> To dpdppako kat Ta epBOALa TIpETEL va
arnoBnkevovtal PovVo oTNV apyLKr) Toug
ouokeuaaoia f) og KatdMnAa Soxela.

> EAéyEte av n YUKTLKA LoxUG TNG
OUOKEUNG elval KatdMnAn yia tnv
ATIOBAKELON TWV GAPHAKWY Kal
epPBoAlwv Ttpog YUEN.

> To TIAPATETAMEVO GVOLYHA TNG TTOPTAG
UTTOPEL va TIPOKAAETEL GNUAVTLKA
av&non tng Beppokpaciag otoug
BaAApouG TNG CUCKEUNG.

> Ta TNV amouyr) TuOV KELVWY Adyw
aotdBelag tou Yuyelou, N GUCKEUN
TIPETIEL VA OTEPEWVETAL GUHPWVA HE
TG 08nyleg tomobeTnong.

> Alatnprote ta avolypata agpLopou
oto Yuyelo kat oto TepiBANHA Tou i
OTNV KATAOKELT) EVIOLXLOHOU avoLyTtd
Kal xwplc epmédia.

> Mn XpNOLUOTIOLELTE HNXAVLKEG
Statagelc A aMa pgoa yla va
ETLTaYUVETE TN Sladikaoia amopugng,
Ta omoia dev cuvioTWVTAL aTo TovV
KaTaokeuaotr).

> Mnv avolyete ) tpokaAeite og kapia
mepltrtwon {npLd 0To KUKAWHA
PUKTIKOU pETOU.

> Mn XpnoLOTIOLE(TE NAEKTPLKEG
OUOKEUEC OTO E0WTEPLKO TOU Yuyelou,
EKTOC £QV OLVLOTWVTAL ATIO TOV
KATAOKEUAOTA YLA TO OKOTIO AUTO.

NPO®YLAZH! KivSuvog yia tnv vyeia
> Edv nouokeur mapapeivel adeta yia
HEeyaAa XpOVIKA SlaoTthpata:
* ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN).
« [paypatorotnote andpuén tng
OUOKEUNG.
» KaBaplote kal oTeEyvwoTe T
OUOKEUN).
* AdNoTe TNV TIOPTA AVOLYTH), yld
Va ATTOTPEWPETE TOV OXNUATLOHO
HOUXAAG PEOQ OTN OUOKEUT).

NPO®YLA=H! KivSuvog

nAektpomAn§iag

> [potou Beoete oe Asttoupyla to
Yuyelo, BeBatwBeite OtL To KAAWSELO
PEVHATOC KAL TO PLG Elvatl aTeyva.
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NPO®YLAZH! KivSuvog

TpaupatlopoL

> Mn Bddete ta SAKTUAG 0ag pEoa oTov
JLEVTECE.

MPOZOXH! KivSuvog TtpékAnong
® {npdg

> ZUYKPIVETE TNV ipodLaypadr) Taong
OTNV ETIKETA TUTIOU LIE TNV UTIAPYOUoa
tpododoaoia NAeKTpLKOU PELIATOG,.

> Mnv amnoBnkevete oto Yuyelo ovoleg
TIOU €lval KAUOTLKEG 1 TIEPLEXOUV
Stahutec.

> Edvundpyel, Statnpeite tov owhnva
ATIOOTPAYYLONG CUMTTUKVWHATWY
TIAvToTE Kabapo.

> Mnv tomtoBete(te 1o Puyeio Kovtd
O€ AKAAUTITEG GAOYEG ) ANNEG TINYEG
BeppotnTag (BepHAoTPEG, Apean
nALakr) aktwofBoAla, povpvoug aepiou
K.ATL).

> [Mote pn Pubicete to YPuyelo peoa ato
VEPO.

> Mpootatedte to YPuyelo kat ta
KaAwsLa aro tn {EoTn Kal TV
uypaoia.

> Mnv tpafdte OTE 1o KAAWSLO
oUVEEDNC, YL VA ATIOCUVEETETE TO LG
arnoé tnv nplda.

> To Yuyelo TpemeL va petadepeTal povo
og 6pBla Beon.

4 TMeplexopeva ouokevaaoiag

Nooo-  Mepiypadn
mta

1 Wuyeio

1 XelpoAapn

1 Wnorakd BeppopeTpo
1 Mmatapia (CR2032)

5 [MpoPAemdpevn xpRon

To Yuyeio dapudkwv tpoopiletal va tatnpel ta
evaloBnta otn BeppoTnTa appaka Petagy 2 °C
Kal 8 °C o€ KAELoTA KTipLa, OTwg:

» Noookopeia

« Kevrpa Yyelag

* Movadeg dpovtidag NAKLWHEVWY

« Olkoleuvynplag
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To Yuyeio dapudkwv &ev ipoopiletat yia
Tomobetnon ot:

e JUpduEVa TpoYOOTILTA

*  AUTOKWVOUHEVA TPOXOOTILTA

To Yuyelo papudkwv tpoopidetal yra tnv Yuén
KaL tnv anobrkeuon pappakwy Kat epPoAiwy oe
KA\eLotda Soyela.

To Yuyeio dappdkwy TpooplleTal aTOKAELOTIKA
yLa eAeVBepn ToTtobeTNON.

To Yuyeio dapudkwv Sev poopiletat yia:

e EVTOL(LOMO.

« WOEN kat amoBrikeuon omoloudATIoTE eidoug
OWHATIKWY LYPWV (TLY. alpa i TAdopa) f
OTIOLOUSITIOTE HEPOUG TOU CWHATOG (TLY.
avBpwriva 6pyava).

« WOEN Kal amnoBrikeuon TIOTWVY Kal TPodipwy,
amnoBnkeuan dpeokwv Tpodipwy A katahuén
TPOd{HwV.

AUTO TO TIPOIOV lval KATAAANAO HOVO yLa Tov

TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAETIOHEVN

Xpron oLdWVA HE QUTEG TLG 08NYLEC.

AUTO TO eyxeLplSLo TIapEYEL TTANPOodOpieg TTOU
elvat amapaitnTeg yLa tn owaoTr eyKaTaotaon Kat
XPron Tou TIPOLOVTOG. X epiTrtwon AavBaoevng
eykatdotaong fy/kal Xpnong r ouvtrpnong,

Ba TIPOKUIPEL [N LKAVOTIOLNTLKT amodoon Kat,
TOavwe, BAGRN.

O Kataokeuaotng Sev amodéyetal kapia eubuvn
VLA TUYOV TPAUHATLOHOUG 1) {NILEG OTO TIPOLY, TTIOU
odelovral oe:

« AavBaopevn TomoBeTnong, cuvappoAdynaon
1) oUVEEDN, CUUTIEPINANBAVOHEVNC TNG
UTIEPPOALKA LPNAAG TEONG

« AavBaopévn ouvtr)pnon A XpHon KN auBevTikwv
QVTAMAKTIKWV €§apTNHATWY, TIoU Sev
TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATACKEVAOTH)

« Metatporteg oTo TIPoldv xwplg Tn pntr) adela
TOU KATAOKEUAOT)

« Xprion yLa okotoug SLadopeTikoug amod autoug
TIoU TEpLypadovTal o€ autod To eyXELpi&Lo

H Dometic Statnpel to Sikalwpa aMayng Tng

€PdAVLONG KAl TwV TIpoSLlaypad v Tou TTPOoIOVTOC.

6 Texvikn Tteplypadn
H ouokeun Aettoupyet pe Yugn e agplo,
XPNOLOTIOLWVTAC APHWVIA WG PUKTIKO PETO.

To KUKAWHA YUKTIKOU pEgou Sev xpetdletal
ouvTApNoN.



‘ONa T UALKA TTOU XPNOLHOTIOLOUVTAL 0TI CUCKEUN
elvat oupBatd yia xphon He pappaka kat
dappakeuTka TipotdvTa.

To kAAuppa tne povadag Yuéng mpootatevel ta
Beppa pepn tnG povadag Yugnge. To MAaiolo Baong
e ta avolypata eEagplopol eEaodalilel mapkn
€EaepLopo.

H ouOKeUN EAEYXEL CLVEXWG TN OWOTH Aettoupyla
™G Eav evtoriotel k&molo opaApa, n cuokeun
QTIEVEPYOTIOLELTAL KAl O AQUTTTPAG ECWTEPIKOU
dwTLopoL avaBooPrvel CUVEXWG.

OL 2 aloBnTrpeg MOPTAg aviyveLoLV av N

TIOPTA TNG OUOKELNG Elvat avolyTn. EQv n épta
TIAPAPELVEL QVOLYTA YLA = 20's, N CUOKEUT) EKTIEUTTEL
€va NYNTWKO oApa. Edv n opta mapapeivet
QVOLYTA YLa > 40 s HETA TO TIPWTO OfHQ, N CUOKEUT)
EKTIEUTIEL §QVA TO NXNTIKO OAMa.

O mivakag eAéyyou epdavidel kal amoOnkeveL TLg
ENAXLOTEG KAl PEYLOTECG EOWTEPLKEG BEPHOKPATLES
ard tov tehevtalo PNSeVIOHO, WOTe va UMopeite
va ENEYEETE av Ta GAPHAKA £XOUV ATIOBNKEUTEL
0TI KatdMnAeg Beppokpaotieq. H Beppokpacia
epdavietat og “°C”.

H ouokeur) SLaBETeL ECWTEPLKO EEAEPLONO, O

ottolog Aettoupyel kaBe popd Tou N dpTa lvat

KAELoTh.

MPOZOXH! Kiv6uvog TtpékAnong

{npdg

> Mnv epmodidete MOTE T por)
Q€Pa OTOV E0WTEPLKO AVEHLOTHPA
MTAOKAPOVTAG ) KAAUTITOVTAG TLG
€L00S0UG agpa.

O EOWTEPLKOG AVEULOTAPAG OTAMATE QUTOHATA
otav avolyel n Topta. Edv 0 e0wTepKA
QVENLOTIPAG OTAPATOEL anpoadoKnTa, N
OUOKEUN EKTTEUTTEL €Va OUVEXEG NYXNTIKO OfjUa.

6.1 Emokoémnon
B oy [l ot oehida 3
B ox. A ot oehisa 4

@éonotnv  Nepiypadn
Qox- B/
B.x-A
1 WnoLako BeppopeTpo
2 EOWTEPKOG PWTLOHOG
3 Kahuppa povésdag pougng

Oéonotnv  Meprypadn
Box W/
Box-A
4 E€atpLothg
5 Mopta
6 Kheldapld moptag (poatpett-
KA)

7 Alobntrpag agpa
8 MAaiolo Baong
9 uptapt
10 Alobntrpag eSatiioth
n Alobntrpag moptag

6.2 Xtolxeia xewpLopol
[ ox. F otn os\isa 4

Oéonoto  Meprypadn
Bo.xH
1 Tpexouoa ecwTePLKN BePpO-
Kpaoia
2 EAGXLOTN E0WTEPLKNA BEPLIOKPQ-
ola
3 MeyLotn ecwtepLkn Beppokpa-
ola
4 Kouur{ RESET

7 Eykatdotaon

7.1 Amoouokevacia tou Yuyeiov

EAgyEte av n ouokevaotia gxeL uttooTel {npLd.
Adatpgote tn ouokevaola.

EAgyEte av n ouokeun €xeL uTtooTel {nuLa.

Edv uttapyel {npitd otn cuokeuacia i tn
OUOKEUT) TIOU €XEL TIPOKUEL aTtd TN peTtadopd,
QAVaEPETE TO APECWE OTN HETADOPLKN
eTalpeia.

<w N

7.2 Tomo®étnon Yuyeiou
TnPAOTE TLG TTAPAKAETW ONUELWOELG:

e Tnpnote TG avtioTolyeg SLaoTAoELg
gykatdotaong:
e DS301H:
@ oy. [ otn oehisa 5
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* DSE0TH:
@B ox. B otn oehisa 5
» ®povtioTe va pnv uTtdpyouV PTOSLa ota
avolypata oto Tep{BAnua kat otn Sopn
TomofgTnong.

« Befalwbelte 0TL T0 KAAUHQA TNG Hovadag YUENg

elvat otn B¢on tou.
« Befalwbeite 6Tl TO MAAiCL0 BAong elvat otn
B€on Tou yLa va TTapEXEL ETAPKT POr) agpa.
> TOTIOBETNOTE T GUOKEUN O€ pLa optdovtia
empavela.
a) Xpnotdorotnote aAdady, yia va BeBatwbeite
OTL N OUOKEUT elvat opL{oVTLWHEVN.

7.3 Xuvéeon Yuyeiov
MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong
® {npdg
> ZUVOEOTE TN OUOKEUT) O §EXWPLOTO
KUKAWHA yLa va armoduyete

Suohettoupyleg Noyw TIPOPANUATWY e

GANO NAEKTPLKO EEOTIALOWO.

> MnV OUVGEETE TIOTE T CUOKEUN O€ pia
Tiptda pe AAO NAEKTPLKO EEOTTIALOHO
péow ToAUTTpL{oU.

> Movo yia UK: H ouokeur
tpododoteital pe PLg TTou SLabeTeL
aopaAela3 A. Eav auth n aodaiela
Xpelaotel alhayr, TTpemeL va
XPNOLOTIOLOETE pia aohAAeLa pe
€yKpLon 3 A (BS1362).

1. ZUVGEOTE TO KAAWSLO TOU aloBbnTrpa oTo Tiow
HEPOG TNG CUOKEUAG OTO TIAPEXOHEVO PndLakd
BepUOLETPO.

2. ZUvG€aTe To kaAwdLo Tpodpodoaiag tng
OUOKEUNG O€ pLa tpida evalaoodpevou
pEVUATOC.

v HoBdvn evepyoroleital kat epdavidel tnv
€vbelgn “ - - . - "yl 2s. 2T OUVEXELQ, OTNV
06ovn epdavidetal n tpexouvoa Beppokpacta.

7.4 ZItepéwon kaiadaipeon tngAapng

™G mopTag

H Aapr) tng moptag pnopet va tomoBetnBel kat otig

500 TIAEUPEC TN TIOPTAG, KABWG O HEVTEDEG TNG

TopTag Uopet va petakvnBel og omotadrnote
TINEUPA TNG CUOKEUNC.

1. TomoBetrote tnAaBn omwg patvetat otnv
ELKOVA:

@ ox. @ otn oehisa 6
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2. Adalpgote T Aapn omwg palvetat oTnv elkova:
B ox. i otn oelisa 6

7.5 AN\ayr TAEUPAG TOU MEVTEDE TIOPTAG

MPOEIAOMNOIHZH! Kiv6uvog

nAektpomAn§iag

> Tpuv ekteAeoete omoladhmote epyaocia
0T OUOKEUR, ATTOCLVEECTE TNV aTo
Vv tpododoaia pevpatog.

NPOXZOXH! Kivduvog tpokAnaong

{nuudg

> Houokeun propel va tomtoBetnBel
OTO TIAAL HOVO YL CUVTOHO XPOVLKO
Stdotnua.

O pevteogg tng dptag propel va tomoBetnBel oe
OTIOLASATIOTE TTAEUPA TNG CUOKEUNG, ETILTPETIOVTAG
NG va avolyeL amo ta apLotepd ) amo ta Se6Ld.

> AMNAETE TNV TIAEUPA TOU HEVTEDE TNG TIOPTAG
OTWG palvetal otnv elkova:

B ox. A otn oehisa 7
B ox. | otn cehisa 7
B ox. M otn oerisa 8
@ oy [ otn oehisa 8
B ox. [ otn oeAida 9

7.6 AvTIKATAOTOON TOU SLAOKOGHMNTIKOU
KaAUppatog optag
MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
nAektpomAn§iag
> [pLv eKteAéoete omtoladATOTE epyacia
0T OUOKEUR, ATTOCLVEETTE TNV aTo
Vv tpododoaia pevpatog.

MPOZOXH! Kiv6uvog tpékAnong

{nudg

> H ouokeun propel va tomtoBetnBel
OTO TIAAL HOVO YL CUVTOHO XPOVLKO
Sldotnua.



> E&etdote T Slaotdoelg tou TAaloiou Tng
nopTag:

Movtého MAdtog "Ygog Nayog

384+ 395+

DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm

DSE0TH 448 = 406 =

0,5mm 0,5mm

> Edv elvat anapattnto, apatpeote tn Aafr) tng
TopTag (Xtepewon kat apaipeon TN AaBng Tng
TOPTAC 0T 0eAi6a 212).

> Edv elvat armapaitnto, adatpeote Tov SAKTUALO
OUYKPATNONG TNG KAELSaPLAG TNG TTOPTAG.

> Adaipéote To TAalolo tng mépTag omwe
dailvetat otnv ewkova:

@A ox. B otn ceAisa 9
> TOTI0BETAOTE TO TIAALOLO TNG TIOPTAG OTIWG
daivetat otnv ewkova:

[ ox. @ otn cehida 10
8 AsLtoupyia

MPO®YLA=H! Kivéuvog yia tnv vysia

> ADAVETE TAVTA KEVO XWPO HETAEY
TWV KATEPLYHEVWVY TIPOLOVTWY HECa
0T OUOKEUN yla va e£aodalloeTe TV
amodoTIkA Kat opotdpopdn Yugn.
Eav ta ouptapla eivat uttepBoAKa
YEUATA, EVEEXETAL VA TIPOKUPOULV HN
QATIOSEKTEG TLUEG BepoKpaciag

MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong
® {npuag

> Ta Papld avitkelpeva TipemeL va
arnoBnkevovtal pHovo OTo KATW
OUPTAPL TNG CUOKEUNG.

YMOAEIZH >t0 e0wteptkd Tng

@ OUOKEUNG UTIOPEL va OXNUATLOTEL éval
HIKPO OTpWHA TIAYOU 1) aTayovisiwv
VEPOU, OTAV N CUOKEULT AeLToupyE( yla
HEYOAUTEPEG XPOVLKEC TTIEPLOSOUG AOYW
uPNALV Beppokpactwy TiepLBEAOVTOCG.
AuTo elvat puatloloyLkd, kKabwgn
uypaotia Tou UTIAPYEL OTOV agpa
CUMTIUKVWVETAL oXnHatidovtag vepo,
otav pelwBel n Beppokpacia oto
€0WTEPLKS Tou Puyeiou. H ouokeur) Sev
TIAPOUCLAlEL EAATTWHA.

YMOAEI=H H cuokeur Slabetel
autopatn Aettoupyia pubuiong
Beppokpaotiac. H Oeppokpaocia dev
propet va puBpiotel xelpokivnta.

8.1 [plvamé tnv tpwtn Xpnon

> [pwv amd tnv mpwtn Xpnon, kabapiote
YLAL AGYOUG UYLELVIG TNV ECWTEPLKT) KAL TNV
€EWTEPLKI TINEUPA TNG CUOKEUNC LE €va LypO
mavl.

> Katd tnv pwtn evapén xpnong tou Ypuyeiou
evdexetal va nploupynBolv 0OpEG, oL OTTolEG
€E0USETEPWVOVTAL LETA ATIO HEPLKEG WPEG,.

> Mnv anoBnkevete pappaka Kat papHakeUTKA
Tpoilovta pLy arod tnv emniteugn tou eUpPoug
PUKTIKAG LkavdTnTac.

> [pooTtatePTe T CUOKEUN amod TNV GUeon NALAKN
aktvoPolla (TLy. pe oklaotpa ota tapabupaq).

8.2 EZowkovopnon evépyeLag

> ETIAEETE pLa kahd agpLldpevn B€on), n omtola
TpooTtatelETaAL ATt TNV AREST) NALAKT
aktvoPolia.

> Mnv avolyete tn cuokeun cuxvotepa amod 600
XpeLaletal.

> Mnv adrvete Tnv IOPTA TNG CUCKEUNG AVOLYTH)
TIEEPLOOOTEPO aTd 000 XpeLdletal.

> [latn BEATLotn KatavdAwon eVEPYELAg,
TOTIOOETNOTE Ta pddLa KAt Ta CUPTAPLA OTN
B¢on Tou lyav katd tv apddoon tng
OGUOKEUNG,.

> Hamépuén tng ouokeuAg TIpETEL va yiveTat
HOALG OXNHATLOTEL Eva OTpWHA TTAYOU.

> ATIODUYETE TIG LSLaltepa XapNAEG Beppokpaoteg.

> [peTeL va PERALWVETTE OE TAKTA XPOVIKA
Staotrpata Ot to AAoTLXO TNE TTOPTaAg
eEakohouBel va epappodlel owotd.

> ZETAKTA Xpovika Staocthpata, kabapilete tn
oKOVN KaL TN BPWHLA aTtO TOV GUHTIUKVWTA.

8.3 Evepyomoinan

NPO®YLAZH! KivSuvog yia tnv vyeia

> Mnv arnoBnkevete pappaka kat
bAPHAKEVTIKA TIpOldVTa TIpLV aro
TNV €MitevEn Tou EVPOUG PUKTLKAG
KavotnTag.

1. XUvSeOTE T ouokeun og Tipida
€VaMNao0OpEVOU pelaToq (X Uvoeon Wuyeiou
otn oeAida 212).

2. TIEPUUEVETE PEXPL VA eTILTEVY BEL TO EVPOG
PUKTLKAG Lkavotntag (2 °C ... 8°C).
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3. TILEOTE KAL KPATAOTE TIATNHEVO TO
TINAKTPO RESET yia5s.
O UN&eVIoHOG ToU BEPIOPETPOU ATIOTPETIEL
E0DANIEVEC TUEG EAAXLOTNG KAL HEYLOTNG
Beppokpaotiag.

8.4 Emavadopd amobnKeEUPEVWVY TLHWV
Beppokpaciag

@

H ouaokeun amoBnkeveL kat epdavidel TLG EAAXLOTES
Kal peyloteg Beplokpaoieg TTou HETpWVTAL OTO
E0WTEPLKO TNG CUOKEUNC.

YMOAEIZH H gpdpavilopevn povada
Beppokpaotiag Sev pmopel va arageL.

> [lava pnSevioete TIg amoOnKeUUEVES TIHES,
TIATAOTE Mapatetapeva to RESET ya5s.

8.5 Avtikatdotacn tng pratapiagTou

Ppndrakouv Beppopétpou

1. XpnOLUOTIOLOTE £vVa KEPHA A TIAPOHOLO
epyalelo yLa va avol&ete tnv pmataplodrkn
0TO TTH{OW PEPOG TOU BEPHOPETPOU.

2. AVTIKATAOTAOTE TNy TIaALd pratapia pe pia
KalvoupyLa.

MNPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong

{nuuag

> XPNOLUOTIOLNOTE pLa prtatapia
CR2032.

> BeBalwbeite 6t n moAkoTnTa Elvat
owoTh.

3. Khelote tnv pmataplobnkn.

8.6 Zemaywpa
MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
nAektpomAngiag
> Tpw amo k&be epyacia kabBaplopol
Kat ppovtidag, anocuvdeeTe To Puyeio
artd To NAEKTPLKS Siktuo.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{npag

> Mn XpNOLHOTIOLE(TE HNYXAVLIKA 1) GANT
BonBNTIKA PEDQ, YLA VA ETILTAYUVETE TN
Sladikaoia amoPugng.

®

H ouokeun Sev xpeLaletat anoPpugn.

214

S UVLOTATAL VA EAEYYETE TN CUOKELN yLd

OXNHUATLOHO TIAYOU OTOoV €6QTULOTA KABE 3-4

€BSopAdEC kat va kavete antdpuén, eav elvat

anapaitnto.

1. ATTIOCUVGEOTE Tr) OUCKELN amo Tnv tpododoaia
NAEKTPLKOU PEVUATOG,.

2. Adalpgote OAa Ta PUYOHEVA TIPOLOVTA aTto TO
EOWTEPLKO TNG CUOKEUAG.

3. Adalpgote 6AQ TA CUPTAPLA ATIO TN CUOKEUN
(Apaipeon kal TooBETNON TWV CUPTAPLWY OTN
oehiba 214).

4. AdNOTE TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG AVOLYTA YLa
4 ... 8 hi) HEXPL VA AWOEL TEAELWG O TIAYOG.

5. ZKOUTI{OTE TO ECWTEPLKO TNG OUCKEUNG LE Eva
KaBapo, uypo Tavi.

6. TOTIOBETAOTE TA CUPTAPLA OTN CUOKEUN).

8.7 Adaipeon kat tortob£Tnon twv

cupTAPLWV

1. Adalpgote ta ouptapLa onwg daivetal otnv
€LKOVA:

@A ox. @ otn cehida 10

2. TormoBetrote ta cuptdpla OTwg palvetat atnv
ELKOVA:

B ox.- M@ otn cehisa 11

8.8 Amevepyotoinan Kat armobnkeuon

Edwv n ouokeun Sev TipokeLtal va Xpnotporown el

VLA HEYAAO XPOVLKO SLACTNHA, ATIEVEPYOTIOLNOTE

NV WG EEAG:

1. ATIOCUVSEOTE T CUOKELN amo Tnv tpododoaia
NAEKTPLKOU PELUATOG,.

2. Edvelvat anapattnto, kavte anoyugn tng
OUOKEUNG (Zemdywa oTn oeida 214).

3. KaBaptiote tn ouokeun (KaBapltopog kat
bpovtiba otn oeAiba 214).

4, AdNOTE TNV TOPTA TNG OUOKEUNG EAADPWG
QVOLYTH) YL Va ATIOTPEPETE TN CUCOWPEUDN
OOHWV.

9 Kabaplopodg kat ppovtida
MPOEIAOMNOIHZH! Kiv6uvog
nAektpomAngiag
> [Mpwv amo kabe epyacia kabaplopov
kat ppovtidag, anocuvdeeTe To Puyeio
ard To NAEKTPLKO SikTuo.



MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong
® {npuag

> Tatov KaBaplopd, pn XpnoLOoTIOLElTE

TPLBLIKA KaBaPLOTIKA pEoa ) okANpa
QvTLkelpeva, SLOTL pmmopei va
TIPOKAAECOULV {NLEG OTN CUCKEUT).

> [1OTE Hn XpnotpoToLeite okANPd 1
axpnpd epyaieia yia tv apaipeon
TWV OTPWHATWV TIAYOU KAl TNV
QToKOAANON TIayWHEVWY TPOod{wv
ard T OUOKELN.

> Mn XPNOLHOTIOLE(TE HNYXAVLIKA I GAAA
BonBntika péoa, yLa va eTTayVVeTe
Sladikaoia amoPung.

> [poogte va pn otagel kaboAou vepd

[€oa ota Adotiya oTeyavoroinong.
AlapOopETIKA PTtopel va TTpokANBel
{nHLa oTa NAEKTPOVIKA EEaPTaTa.

> KaBaplote to YPuyelo TakTikd kabwg kat og
Tep(TITwon pUTIAvong, He €va uypo Tiavi.

> Metd amo tov kaBaplopo, okoutiote To Puyeio

HE éva oTEWO TTavi.
> EAéy&te avd Taktikd Slaothpata Tov cwhrfva
ATIOOTPAYYLONG CUUTIUKVWHATWV.

KaBapliote Tov owhrva amootpdyylong

CUMTTIUKVWHATWY, OTav artatteitat. Eqv

€XEL BOUAWOTEL, TO VEPO CUHTIUKVWONG

OUYKEVTPWVETAL OTO KATW HEPOG ToU YPuyelou.
> KaBapilete ta Adotiya tng moptag o€ Taktd

XPOVIKA Slaothpata.

10 Avtipetwriion BAapwv

TPOBANpa Attia Mpotewvdpe-
vn Bgparneia
YrapxeL O aywyog KaBapiote
Slappor ve- anootpdy- v aro-
pou OTO €0W-  YLONG UYypo- otpdyyLon.
TEPLKO TOU TIOUNEVWY
Yuyeiou. udpatpwy -
vat dpaype-
VoG,
Ta ¢apua- BeBatwPeite
Ka gpmodi- ’ OTLTa Gap-
Zouv’to VEPO HaKa Sev ay-
VA PEELTIPOG y{louv to it~
OTOV OUAAE- ow to[xmuq_
KTn.

TPOBANpa Attia Mpotewvope-
vn Beparneia
YTapxet YTIapyEL TTO- KaBapiote
Slappon ve- AU vepO aTO 10 Soxelo ve-
pou oto &d- Soxelo ve- poU.
nedo. pou.
To YndLaxo H pmatapia AVTIKATAOTA-
BeppopeTpo elvat &beta. OTE TV UMa-
elvat anevep- tapla (Avtt-
VOTIOLNHEVO. Kataotaon
NG prata-
ptagtou Yn-
bLakou Bep-
HLOUETPOU
otn oeAiba
214).

11 Epmopuki eyyunon

IoxVeL N vopLun SLapKeLa PTIOPLKAG yyUnong. Eav
TO TIPOLOV Elval EAATTWHATIKS, ETILKOWVWVIOTE HE
TOV QVTUTPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTA 0T XWpa
0aG (BA\. dometic.com/dealer) f) 0TO KATAOTNHA
ayopas.

Ma Tuyov etitokeun f aglwon kaAuyng amo tnv
EUTTOPLKNA £YyUNON, TTAPAKANOULE Va ATIOCTENETE
emtlong ta mapakdtw yypada padl e TN CUCKEUN:

« 'Eva avtlypado tng amoddeléng ayopdc pe tnv
nHepopnvia ayopag

e TovAoyo yia tnv aglwon k&dAupng amo tnv
eyyunon n pa teptypadn te BAABNG

AABETE UTTOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0GG TOV

{510 A N ETTAYYEALLATLKN ETILOKEUN) EVEEXETAL VA

€XEL OLVETTELEG AohaNelag KABWG KAl va ATIOTENEDEL

attia akUpwWang TG EUTIOPLKNG eyyUNONG.

12 Amoppdn

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong
I

> Hpdvwaon tng ouokeuAg PuENG
TIEPLEXEL EUDAEKTO KUKAOTIEVTAVLO
Kat arattel eldIkeg Sladlkaoleg
anéppubng. MNapadwoTe TN CUOKEUN)
PUENG oTO TEAOG TOU KUKAOU {WAG
NG O€ €va KATAANAO KEVTPO
QVaKUKAWONG.
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[ 2] AVAKUKAWON TwV UALKWV CUOKEUaotag:
‘p‘ Edv elval edikto, amopplte Ta UAKA
OUOKEUAO(ag 0ToUG avtioToLyoug KASoUG
avakUKAWOoNG.

UTTOSELKVUEL OTL TO TTPOLOV elval
NAEKTPLKOG 1 NAEKTPOVIKOG EEOTIALOMOC
KO TIPETTEL VAL CUAAEYETAL EEXWPLOTA yLa
TNV KataAnAn emneepyaoia, avaktnon
Kal avakUkAwon. O katavaAwTng ivat
VOULKA UTIOXPEWHEVOG Va aTtoppiTITEL
KAataAAnAa KABe NAEKTPLKO A
NAEKTPOVLKO EEOTIALOUO KAl PWTELVEG
TNyEg §ExwPLoTa amo ta yevikd
olKLaKA amoppippatal

E O Slaypappévog tpoxoddpog KAsog

AuToc o Slaywplopdg elvat amapaitntog, Kabwg
Ol WTELVEG TINYEG KAL OL NAEKTPLKEG CUOKEUVEG
€lval TIOAUTLHOL TTOPOL KaL UTIOPE( Va TIEPLEXOUV
ouoteg Tou elvat emBAaBe(G yLa Tov avBpwTto Kat
TO TIEPLBANOV.

ra tnv Tehkn andppubn tou Tpoidvtog, {ntrote
QT TO TOTIUKO KEVIPO AVaKUKAWONG I Evav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPELG TTANPOGOPLEC
yLa TN OXETLKN Stadikacia cupdwva e Toug
LOYUOVTEC KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTIOPPLUHATWV.
To Tipolov propel va anopptdBel Swpedv.

AdaLpeaTe TUXOV GWTELVEG TINYEG TIPLV ATTO TNV
QAVaKUKAWON autol TOoU TIPOLOVTOG.
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13 Texvikd otouxeia

Moévo yia EU:
MNpodiaypadég DS301H DS601H
O wpntkotnta 28L 53L
Xwpntikdtnra arnobrkeuong 20L 37L
HAekTpLKA TAON 0LVVEEDNG 230V~
Katavdhwon evépyelag 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Katavdhwon toxuog 65W 85W
OVOpaOTLKI €vTaon peVHATOG 0,28 A 0,37A
WUKTWKN LoxXUg 2..8°C
KAtpatikr kAaon N
MpoPAemopevn Beppokpacia e- 10... 32°C
pLBEAovTOC yLa TN Xpron
WUKTLKO PECO R717
MoodtnTa PUKTLKOU HETOU 101g 1739
AuvVapLKo uTtepBEPaVONG Tou 0
mAavAtn (GWP)
ALQOTACELG Bo.A B..83
Bdpog 17 kg 23 kg
‘EAeyyxoc / Tiotomoinon U K
c cA
Mévo yLa UK:
MNpodiaypadég DS301H DS601H
OAKA XwpnTKoTNTA 28L 53L
Xwpntkotnta anobrikeuong 20L 37L
HAektpLKA Téon ovvdeong 240 V~
Katavdhwon evépyelag 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Katavdwon toxvog 65W 85W
OvVoaoTLKr) Evtaon peUHaATog 0,28 A 0,37A
WUKTIKN LoXUG 2.8°C
KALpaTLkr) KAdon N
MpofBAenopevn Beppokpacta Te- 10... 32°C
pLBAMOVTOG yLa T Xprion

217



MNpodiaypadég DS301H DS601H
WUKTIKO PECO R717

Moodtnta PuKTIKOU HEGOU 101g 1739
Auvapko uTtepBEpavong Tou 0

mavAtn (GWP)

ALOGTAGELC B..A (o JO 5 |
Bdpog 17 kg 23 kg
‘EAeyxog / Tiiotomoinon
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad

tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.
ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gali grésti lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

@

3 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Montuoti prietaisa turi kvalifikuotas

technikas pagal ,Dometic” montavimo
vadova.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai
pazeistas.

> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy.

> Jei sugadinamas Saldytuvo maitinimo
kabelis, siekiant isvengti pavojy saugai,
reikia jj pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu
ar mazgu, kurj galima jsigyti i$ gamintojo ar
jo techninés priezitros atstovo.

> Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius
lizdus arba nesiojamuosius maitinimo
Saltinius Saldytuvo gale.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

> Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties
lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Sumontavus prietaisa, turi bati galima

atjungti jj nuo maitinimo tinklo. Atjungti
pavyksta, jei kiStukas yra prieinamas arba
kai stacionariuose laiduose jrengiamas
jungiklis pagal elektros instaliacijos
taisykles.

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai
degus. Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* [$junkite prietaisa.
* Venkite atviros ugnies ir kibirks¢iy.
¢ Gerai isvedinkite kambarj.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Nelaikykite $alia prietaiso degiy gary ar

skysciy.

> Salia $io veikiancio $aldytuvo nepurkskite
aerozoliy.

> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy
medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy
su sprogstamosiomis medziagomis.

> Niekada neatidarykite absorberio bloko.
Jis yra veikiamas didelio slégio, todél jj
atidarius galima susizeisti.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
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> Sj$aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos
sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
ir ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba
iSmokyti saugiai naudoti §j Saldytuva bei
supranta jo keliamus pavojus.

> Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti
produktus j $aldytuva ir iSimti i$ jo.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy
priezidros.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
Saldytuvu.

> Laikyti vaistus ir vakcinas leidziama tik
originaliose jy pakuotése arba tinkamose
talpyklose.

> Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo galia
tinkama norimiems vésinti vaistams ir
vakcinoms laikyti.

> llgesniam laikui atidarius dureles, gali labai
pakilti temperatlra prietaiso kamerose.

> Jj batina pritvirtinti pagal montavimo
instrukcijas, kad buty iSvengta pavojaus dél
Saldytuvo nestabilumo.

> PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse
ar integruotoje konstrukcijoje esancios
ventiliacijos angos nebdty uzkimstos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti
nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity
priemoniy, nebent juos yra rekomendaves
gamintojas.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir
nepazeiskite saltnesio kontaro.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros
prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Jeigu prietaisas paliekamas tusc¢ias
ilgesniam laikui:
¢ [$junkite prietaisa.
* Atitirpinkite prietaisa.
* |Svalykite ir nusausinkite prietaisa.
* Norédami iSvengti pelésio susidarymo
prietaise, palikite praviras dureles.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries jjungdami Saldytuva jsitikinkite, kad
maitinimo kabelis ir kiStukas yra sausi.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> [sitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta
jitampa sutampa su jusy maitinimo $altinio
itampa.

> Saldytuve nelaikykite medziagy, kurios yra
kaustinés arba kuriy sudétyje yra tirpikliy.

> Jeiyra kondensato isleidimo anga, ji visada
turi bati Svari.

> Nestatykite Saldytuvo $alia atviros
liepsnos ar kity Silumos altiniy ($ildytuvy,
tiesioginés saulés Sviesos, dujiniy orkaiciy
ir pan.).

> Niekada nemerkite $aldytuvo j vanden;.

> Saugokite saldytuva ir laida nuo karscio ir
drégmeés.

> Niekada netraukite kistuko i kistukinio
lizdo uz jungiamojo kabelio.

> Transportuoti Saldytuva leidziama tik
vertikalioje padétyje.

4 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas
1 Saldytuvas
1 Rankena
1 Skaitmeninis termometras
1 Akumuliatorius (CR2032)

5 Paskirtis

Vaisty Saldytuvas skirtas laikyti Silumai jautriems
vaistams temperataroje nuo 2 °C iki 8 °C uzdaruose
pastatuose, pavyzdziui:

¢ Ligoninése
* Sveikatos centruose

¢ Seneliy

namuose

¢ Slaugos namuose
Vaisty $aldytuvas néra skirtas montuoti:

¢ Priekabiniuose nameliuose

¢ Automobiliniuose nameliuose

Vaisty Saldytuvas skirtas vaistams ir vakcinoms veésinti bei
laikyti uzdarose talpyklose.

Vaisty Saldytuvas skirtas naudoti tik pastacius.

Vaisty $aldytuvas néra skirtas:

* |montuoti.

o Vésintiir laikyti bet kokius kiino skyscius (pvz., krauja
ar plazma) ar bet kokias kano dalis (pvz., Zmogaus
organus).



e Gérimams ir maisto produktams vésinti ir laikyti,
Svieziam maistui laikyti arba maisto produktams
uzsaldyti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir

vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés prieziuros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél iy

priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
iskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir

specifikacijas.

6 Techninis aprasymas

Prietaisas veikia absorbcijos principu, kaip ausalas
naudojamas amoniakas.

Ausalo grandinés nereikia priziaréti.

Visos prietaise naudojamos medziagos yra suderinamos
su vaistais ir medicinos produktais.

Vésinimo prietaiso dangtis saugo Siltas vésinimo
prietaiso dalis. Kojeliy rémas su ventiliacijos angomis
uztikrina pakankama ventiliacija.

Prietaisas nuolat atlieka savo veikimo diagnostika.
Jei aptinkama klaida, prietaisas iSsijungia, o vidinis
apsvietimas nuolat mirksi.

2 dury jutikliai aptinka, ar prietaiso durys atidarytos.

Jei durys neuzdaromos > 20 s minuciy, prietaise
suaktyvinamas garsinis signalas. Jei po pirmojo signalo
durys lieka atidarytos > 40 s, prietaisas suaktyvina garsinj
signala dar karta.

Valdymo pulte rodoma ir saugoma minimali bei
maksimali vidiné temperatlra nuo pastarojo nustatymo
i$ naujo, kad galétuméte patikrinti, ar medicinos
produktai buvo laikomi tinkamoje temperattroje.
Temperatara rodoma “°C".

Prietaise jrengta vidiné ventiliacija, veikianti visada, kai
durys uzdarytos.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Niekada nestabdykite oro srauto j vidinj
ventiliatoriy blokuodami ar uzdengdami
oro jvadus.

Vidinis ventiliatorius automatiskai sustoja, kai durys
atidaromos. Jei vidinis ventiliatorius netikétai sustoja,
prietaisas skleidzia nuolatinj garsinj signala.

6.1 Apzvalga
@ pav. |l puslapyje 3
(3 pav. H puslapyje 4

Nr. Aprasymas
B pav. B/
Brav. A
1 Skaitmeninis termometras
2 Vidinis zibintas
3 Vésinimo prietaiso dangtis
4 Garintuvas
5 Durys
6 Dury uzraktas (pasirinktinis)
7 Oro jutiklis
8 Kojeliy rémas
9 Stal¢ius
10 Garintuvo jutiklis
n Dury jutiklis

6.2 Valdymo elementai
3 pav. H puslapyje 4

Elementas Aprasymas

Brav.H
1 Dabartiné vidiné temperatira
2 Minimali vidiné temperatara
3 Maksimali vidiné temperatara
4 RESET mygtukas

7 Montavimas

7.1 Saldytuvo i$pakavimas
1. Patikrinkite, ar pakuoté nepazeista.

2. Nuimkite pakuote.
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3. Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

v Jei pakuotéje arba prietaise aptinkate transportuojant
padarytos zalos, i$ karto praneskite apie tai
transporto jmonei.

7.2 Saldytuvo montavimas
Vadovaukités toliau pateikta informacija:

* Vadovaukités $iais montavimo matmenimis:
e DS301H:
@ pav. @ puslapyje 5
* DS601H:
@ pav. H puslapyje 5
* Korpuse ir montavimo konstrukcijoje esancios angos
turi likti neuzdengtos.
¢ Jsitikinkite, kad yra vésinimo prietaiso dangtis.
* PasirGpinkite, kad grindy rémas baty savo vietoje ir
uztikrinty pakankama oro srauta.
> Prietaisa statykite ant lygaus pavirsiaus.

a) Gulsciuku patikrinkite, ar prietaisas stovi lygiai.

7.3 Saldytuvo prijungimas
PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prijunkite prietaisa prie atskiros grandinés,
kad isvengtuméte trik¢iy dél kitos elektros
jrangos problemy.

> Niekada nejunkite prietaiso prie vieno
lizdo su kita elektros jranga naudodami
sudetinius lizdus.

> Tik JK: Su prietaisu pateiktame kistuke yra
3 A saugiklis. Prireikus pakeisti §j saugiklj,
reikia naudoti 3 A ASTA patvirtinta (BS
1362) saugiklj.

1. Prijunkite galinéje prietaiso puséje esantj jutiklio
kabelj prie pateikto skaitmeninio termometro.

2. Prijunkite prietaiso maitinimo kabelj prie kintamosios
srovés maitinimo $altinio.

v Ekranasjsijungia, jame rodoma “ - - . - “ 2s. Tada
ekrane rodoma dabartiné temperatara.

7.4 Duryrankenos montavimas ir
nuémimas

Dury vyrius galima perkelti j bet kuria prietaiso puse,
todeél dury rankena galima montuoti bet kurioje dury
puséje.
1. Montuokite rankena, kaip parodyta:

@ pav. @ puslapyje 6
2. Nuimkite rankena, kaip parodyta:
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[3 pav. | puslapyje 6

7.5

Galima montuoti dury vyrius bet kurioje prietaiso puséje
ir atidaryti duris i$ kairés arba i$ desinés.

Dury vyriy puseés keitimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Paguldyti prietaisg ant Sono galima tik
trumpam.

> Pakeiskite dury puse, kaip parodyta:

A pav. H puslapyje 7
& pav. E] puslapyje 7
@ pav. ] puslapyje 8
3 pav. [ puslapyje 8
@ pav. A puslapyje 9

7.6  Dury skydelio keitimas

> |vertinkite dury skydelio matmenis:

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu atjunkite ji nuo maitinimo $altinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Paguldyti prietaisg ant Sono galima tik
trumpam.

Modelis Plotis Aukstis Storis
384+ 395+
DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm
448 + 406 £
DS60TH 0,5mm 0,5mm

> Jeireikia, nuimkite dury rankeng (Dury rankenos
montavimas ir nuémimas puslapyje 222).

> Jeireikia, nuimkite dury spynos tvirtinimo zZieda.

> Nuimkite dury skydelj, kaip parodyta:

3 pav. (K] puslapyje 9
> Montuokite dury skydelj, kaip parodyta:

@ pav. [ puslapyje 10



8 Naudojimas

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Butinai palikite Siek tiek vietos tarp
Saldomy produkty prietaiso viduje,
kad baty uztikrintas efektyvus ir tolygus
vésinimas. Jei stalciai pernelyg pilni,
temperatdros vertés gali buti nepriimtinos

PRANESIMAS! Zalos pavojus
® > Sunkius daiktus laikykite tik apatiniame

prietaiso stalciuje.

aukstos aplinkos temperataros jo viduje gali
susidaryti plonas ledo arba vandens laseliy
sluoksnis. Tai normalu, nes ore esanti drégmé
kondensuojasi j vandenj, kai $aldytuvo
temperatira sumazéja. Prietaisas néra
sugedes.

@ PASTABA |ei prietaisas ausina ilga laika, dél

PASTABA Prietaise naudojama automatinio
temperataros reguliavimo funkcija. Negalima
nustatyti temperataros rankiniu budu.

8.1 Pries pirmajj naudojima

> Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, dél higienos
nuvalykite jo vidy ir iSore drégna sluoste.

> Kai $aldytuva naudosite pirma karta, galbat pajusite
nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks.

> Nelaikykite vaisty ir medicinos produkty, kol dar
nepasiektas vésinimo pajégumo diapazonas.

> Saugokite prietaisg nuo tiesioginés saulés sviesos
(pvz., naudokite langy uzdangalus nuo saulés).

8.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugota nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

> Neatidarinékite prietaiso dazniau nei batina.

> Nepalikite prietaiso atidaryto ilgiau nei batina.

> Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima,
lentynas ir stalCius reikéty isdéstyti taip, kaip buvo
pristatymo metu.

> Atitirpinkite prietaisg vos susidarius ledo sluoksniui.

> Be reikalo nemazinkite temperataros.

> Reguliariai tikrinkite, ar dury sandariklis uztikrina
sandaruma.

> Reguliariai valykite dulkes ir neSvarumus nuo
kondensatoriaus.

8.3 ljungimas

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Nelaikykite vaisty ir medicinos produkty,
kol dar nepasiektas vésinimo pajégumo
diapazonas.

1. Prijunkite prietaisg prie kintamosios srovés maitinimo
Saltinio (Saldytuvo prijungimas puslapyje 222).

2. Palaukite, kol vésinimo pajégumo diapazonas
pasieks (2 °C ... 8°C).

3. Paspauskite ir 5 s palaikykite nuspaude mygtuka
RESET.

Termometro nustatymas i$ naujo padeda iSvengti
neteisingy minimalios ir maksimalios temperataros
verciy.

8.4 ISsaugoty temperatiros verciy
nustatymas i$ naujo

PASTABA Rodomo temperatiros matavimo
vieneto negalima keisti.

Prietaisas issaugo ir rodo minimalig ir maksimalig
temperatira, iSmatuota prietaiso viduje.

> Jei norite i$ naujo nustatyti iSsaugotas vertes,
paspauskite ir palaikykite mygtukag RESET 5's.

8.5 Skaitmeninio termometro
akumuliatoriaus keitimas

1. Naudodami moneta ar panasy jrankj atidarykite
akumuliatoriaus skyrelj galinéje termometro puséje.

2. Pakeiskite seng akumuliatoriy nauju.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Naudokite CR2032 akumuliatoriy.
> Nesupainiokite laidy poliskumo.

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyrel].

8.6 Atitirpinimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prie$ valydami Saldytuva ir atlikdami jo
priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy

irankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.
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Prietaisas yra neuzsalantis.

Rekomenduojama, kas 3-4 savaites tikrinti, ar ant
prietaiso garintuvo nesusidaré erksno, ir prireikus ji
atitirpinti.

1. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio.

2. I8imkite i$ prietaiso visas Saldomas prekes.

3. I8imkite i$ prietaiso visus staléius (Stalciy isemimas ir
jdéjimas puslapyje 224).

4. Palikite prietaiso duris atidarytas mazdaug 4 ... 8 h
arba kol visas Serksnas istirps.

5. Valykite prietaiso vidy $varia drégna sluoste.
6. |dékite stalcius j prietaisa.
8.7 Stal¢iyiSémimas ir jdéjimas
1. ISimkite stalCius, kaip parodyta:
@ pav. [B puslapyje 10
2. |dékite stalcius, kaip parodyta:
3 pav. [ puslapyje 11

8.8 Isjungimas ir saugojimas

Jei planuojate ilgai nenaudoti prietaiso, isjunkite jj, kaip
aprasyta toliau:

1. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

2. Jeireikia, atitirpinkite prietaisa (Atitirpinimas
puslapyje 223).

3. Valykite prietaisa (Valymas ir priezitra
puslapyje 224).

4. Palikite prietaiso duris praviras, kad nesikaupty
kvapy.

e —

9 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Prie$ valydami $aldytuva ir atlikdami jo
priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy ar kiety objekty, nes jie gali
pazeisti prietaisa.

> Niekada nenaudokite kiety ar astriy
jrankiy ledui pasalinti arba prie prietaiso
prisalusiems produktams atlaisvinti.

> Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy
jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.
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> [sitikinkite, kad j sandariklius nelasa
vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.

> Valykite Saldytuva drégna Sluoste reguliariai ir vos tik
jis uztersiamas.

> Po valymo Saldytuva nusausinkite Sluoste.

> Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.
Jeireikia, isvalykite kondensato nutekéjimo vamzdj.
Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant saldytuvo
dugno.

> Reguliariai valykite dury sandariklius.

10 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoneé
| aldytuvo vi- UzZsikimso I$valykite i3lei-
dy prateka kondensatoi$- | dimo kanala.
vanduo. leidimo kana-
las.
Vaistai nelei-

Pasirapinkite,

dziavandeniui | kad vaistai ne-

tekéti j kolek- liesty galinés
toriy. sienelés.
Vanduo teka Vandens tal- I$valykite van-
ant grindy. pykloje yra dens talpykla.
per daug van-
dens.
Skaitmeninis Akumuliato- Pakeiskite
termometras rius i$sikroves. akumuliato-
neveikia. riy (Skaitme-
ninio termo-

metro akumu-
liatoriaus keiti-
mas puslapy-
je223).

11 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys pazeistas, susisiekite su jusy $alyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba
prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezast] arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
komercine garantija.


http://dometic.com/dealer

12 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro
degus ciklopentanas, todél reikalinga
speciali utilizavimo procedura. Pasibaigus
ausinimo prietaiso naudojimo laikui,

perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

0y Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
e . . N
- imanoma, pakavimo medziaga sudékite j

atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su

E ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros
ar elektroniné jranga, todél jis turi bati
surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas,
utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas
pagal jstatymus privalo tinkamai salinti
bet kokia elektros ar elektronine jranga
ar Sviesos $altinius atskirai nuo bendryjy
buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes $viesos Saltiniai ir elektros
prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo
centra arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo
taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

Pries utilizuodami §j gaminj iSimkite visus Sviesos
Saltinius.
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13 Techniniai duomenys

Tik ES:
Specifikacija DS301H DS601TH
Bendrasis tdris 28L 53L
Saugojimo skyriy taris 20L 37L
Jungties jtampa 230V~
Suvartojamos energijos kiekis 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Energijos suvartojimas 65W 85W
Nurodytoji srove 0,28A 0,37 A
Ausinimo pajégumas 2..8°C
Klimato klasé N
Numatytas aplinkos temperatiros 10... 32°C
naudojimas
Ausalas R717
Ausalo kiekis 101g 1739
Visuotinio atsilimo potencialas 0
(GwP)
Matmenys B A (o JSEWA 5 |
Svoris 17 kg 23 kg
Patikra / sertifikavimas c U K
cCA
Tik JK:
Specifikacija DS301H DS601TH
Bendrasis tdris 28L 53L
Saugojimo skyriy taris 20L 37L
Jungties jtampa 240 V~
Suvartojamos energijos kiekis 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Energijos suvartojimas 65W 85W
Nurodytoji srove 0,28 A 0,37A
Ausinimo pajégumas 2..8°C
Klimato klasé N
Numatytas aplinkos temperatiros 10... 32°C

naudojimas
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Specifikacija DS301H DS60TH
Ausalas R717

Ausalo kiekis 101g 173¢g
Visuotinio atsilimo potencialas 0

(GwWP)

Matmenys [oSEW 4 | (o JSEVA 5 |
Svoris 17 kg 23 kg

Patikra / sertifikavimas

C€&h
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar
$0 produktu.

Lietojot $0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinjumiem, kas
izklastiti $7 produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seitizklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievéroana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegutu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.
BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navejosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietodanai.
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3 Drosibas norades
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks

> lerices uzstadisana javeic kvalificétam
tehnikim saskana ar Dometic uzstadisanas
rokasgramatu.

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Sis ierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnus
apdraudéjumus.

> Jaledusskapja barosanas kabelis ir bojats,
tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas kabeli
vai komplektu, kas pieejams no razotaja
vai ta servisa parstavja, lai izvairitos no
drosibas apdraudéjuma.

> Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas
vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ledusskapja
pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam
vai parnésajamos barosanas avotus.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar
kailam rokam.

> Pievienojiet ierici tikai tadam
kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu
savienojumu, un it seviski tad, ja ierice ir
jaiezeme.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> Pécuzstadisanas vél arvien jabut iespéjai
atvienot ierici no elektrotikla. To var
panakt, nodrosinot pieeju kontaktligzdai,
vai ierikojot slédzi fiksétaja vadojuma
saskana ar noteikumiem.

> Aukstumadenta sisttma esosais
aukstumagents ir Joti viegli uzliesmojoss. Ja
ir bojata aukstumagenta sistema:
e izslédzietierici;
* nepielaujiet atklatas liesmas un

dzirkstelu klatbatni;

¢ labiizvédiniet telpu.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Nenovietojiet ierices tuvuma uzliesmojosu
tvaiku avotus un Skidrumus.
> Kamér ledusskapis darbojas, ta tuvuma
nedrikst izsmidzinat aerosolus.
> Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas

vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
propelentiem.


https://documents.dometic.com

> Nekada gadijuma neatveriet absorbcijas
ierici. Taja ir augsts spiediens, un, to
atverot, var gat savainojumus.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam drikst lietot So
ledusskapi tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai
ir sanémusas noradijumus par ledusskapja
drosu lietosanu un saprot iesp&jamos
riskus.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir
atlauts ievietot produktus ledusskapi un
iznemt produktus no ledusskapja.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

> Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

> Medikamentus un vakcinas drikst uzglabat
tikai to originalaja iepakojuma vai
piemérotos traukos.

> Parbaudiet, vai ierices dzesésanas jauda
ir piemérota dzeséjamo medikamentu un
vakcinu uzglabasanai.

> llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku
temperatiras paaugstinasanos ierices
nodalijumos.

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var
rasties ledusskapja nestabilitates dé|,
tas janostiprina saskana ar uzstadisanas
noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai
iekséjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai
citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas
procesu, iznemot tadas, kuras razotajs
paredzéjis $adam noltakam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet
aukstumagenta sistému.

> Nelietojiet ledusskapr elektroierices,
ja vien razotajs tas nav ieteicis Sadam
noldkam.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums
veselibai
> Jaierice ilgstodi tiek atstata tuksa:

e izslédziet ierici;

* atkauséjiet ierici;

e iztiriet un izzavéjiet ierici;

* atstajiet durvis atvértas, lai iericé

neveidotos peléjums.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa

elektrosoka risks

> Pirms ledusskapja ieslégsanas
parliecinieties, vai barosanas kabelis un
spraudnis ir sausi.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Sargajiet pirkstus no engém.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Parliecinieties, ka elektroenergijas
avota spriegums atbilst tipa markéjuma
noraditajam.

> Neuzglabajiet ledusskaprt kodigas vai

> Jairkondensata noteka, tai vienmér jabat
tirai.

> Nenovietojiet ledusskapi atklatas liesmas
vai citu siltuma avotu (silditaju, tieSu saules
staru, gazes krasnu u. c.) tuvuma.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet
ledusskapi adeni.

> Sargajiet ledusskapi un barosanas kabeli
no karstuma un mitruma.

> Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to
aiz savienojuma kabela.

> Parvietojiet ledusskapi tikai turot vertikali.

4 Komplektacija

Daudzums Apraksts

1
1
1
1

Ledusskapis
Rokturis
Digitalais termometrs

Baterija (CR2032)

5 Paredzétais izmantosanas mérkis

Medikamentu ledusskapis ir paredzéts siltumjutigu
medikamentu uzglabasanai temperatara no 2 °C lidz
8 °C iekstelpas, pieméram:

¢ slimnicas;

¢ veselibas centros;

* veco lauzu pansionatos;

* aprdpes namos.

Medikamentu ledusskapis nav paredzéts uzstadisanai
talak noraditajas vietas.

* Dzivojamas piekabes
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¢ Autofurgoni

Medikamentu ledusskapis ir paredzéts noslégtos
traukos ievietotu medikamentu un vakcinu dzesésanai
un uzglabasanai.

Medikamentu ledusskapis ir paredzéts uzstadisanai tikai
atseviski.

Medikamentu ledusskapis nav paredzéts talak

noraditajam vajadzibam.

* lebavésana

* Jebkadu kermena skidrumu (pieméram, asinu vai
plazmas) vai kermena dalu (pieméram, cilvéka
organu) dzesésanai un uzglabasana

* Dzérienu un partikas produktu atdzesésana un
uzglabasana, svaigas partikas uzglabasana vai
partikas produktu sasaldésana

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un

lietojumam saskana ar o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts

lerice darbojas péc absorbcijas dzesésanas principa, ka
aukstumagentu izmantojot amonjaku.

Aukstumagenta sistémai nav nepieciesama apkope.

Visi iericé izmantotie materiali ir pieméroti lietosanai ar
medikamentiem un medicinas izstradajumiem.

Dzesésanas bloka parsegs aizsarga pret pieskarsanos
dzesésanas bloka karstajam dalam. Pamatnes ramis ar
ventilacijas atverém nodrosina pietiekamu ventilaciju.

lerice pastavigi parbauda, vai ta darbojas pareizi.
Ja tiek konstatéta k|tda, ierice izslédzas un iekséjais
apgaismojums nepartraukti mirgo.
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Abi durvju sensori nosaka, vai ierices durvis ir atvértas.
Ja durvis ir atvértas > 20 s, atskan ierices skanas signals.
Ja durvis péc pirma signala paliek atvértas vél > 40's,
vélreiz atskan ierices skanas signals.

Vadibas paneli tiek paradita un saglabata kops pédéjas
atiestatiSanas izmérita minimala un maksimala iek$éja
temperatdra, lai varétu parbaudit, vai medicinas
izstradajumi ir uzglabati atbilstosa temperatara.
Temperatira tiek paradita “°C".

lericei ir iekséja ventilacija, kas darbojas, kad durvis ir
aizvértas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nekad netraucéjiet gaisa plasmu uz
iekséjo ventilatoru, blokéjot vai aizsedzot
gaisa ieplides atveres.

Atverot durvis, ieks$éjais ventilators automatiski apstajas.
Ja iekséjais ventilators negaiditi apstajas, atskan
nepartraukts ierices skanas signals.

6.1 Parskats

B att. Efll 1pp. 3
@B att. B Ipp. 4
Pozicija Apraksts
B att. @/
Batt. A
attela
1 Digitalais termometrs
2 lekséja apgaismojuma ierice
3 Dzesésanas bloka parsegs
4 |ztvaicétajs
5 Durvis
6 Durvju slédzene (papildaprikojums)
7 Gaisa sensors
8 Pamatnes ramis
9 Atvilktne
10 |ztvaicétaja sensors
11 Durvju sensors

6.2 Vadibas elementi
B att. FHipp. 4



Elements Apraksts

@ att.
1 Pasreizéja iekséja temperatara
2 Minimala iekséja temperatira
3 Maksimala iekséja temperatira
4 RESET poga

7 Uzstadisana

7.1 Ledusskapjaizpakosana
1. Parbaudiet, vai iepakojums nav bojats.
2. Nonemiet iepakojumu.

3. Parbaudiet, vai ierice nav bojata.

v Jaiepakojumam vai iericei konstatéti transportésanas
laika radusies bojajumi, nekavéjoties zinojiet par to
parvadatajam.

7.2 Ledusskapja uzstadisana

levérojiet talak sniegtas norades.

* levérojiet attiecigos uzstadisanas izmérus:
* DS301H:
@ att. B Ipp. 5
* DS601H:
@B att. A Ipp. 5
* Nodrosiniet, lai korpusa un uzstadisanas konstrukcijas
atveres nebitu aizsprostotas.
¢ Parliecinieties, ka ir uzstadits dzesésanas bloka
parsegs.
* Parliecinieties, ka ir uzstadits pamatnes ramis, lai
nodrosinatu pietiekamu gaisa plasmu.
> Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

a) Izmantojiet limenradi, lai parliecinatos, ka ierice ir
novietota limeniski.

7.3 Ledusskapja pievienosana
NEMIET VERA! Bojajumu risks

® > Pievienojiet ierici atseviskai elektriskajai
kédei, lai novérstu ierices darbibas
traucéjumus, ko var izraisit problémas ar
citam elektroiericem.

> Nekad nepievienojiet ierici un citas
elektroierices vienai kontaktligzdai,
izmantojot vairaku kontaktligzdu adapteri.

> Tikai Apvienotaja Karalisté: lerices
komplektacija ir ieklauta kontaktdaksa
ar 3 A drosinataju. Ja Sis drosinatajs

janomaina, jaizmanto 3 A ASTA
apstiprinats drosinatajs (BS 1362).

1. Pievienojiet ierices aizmuguré esoso sensora kabeli
komplektacija ieklautajam digitalajam termometram.

2. Pievienojiet ierices barosanas kabeli mainstravas
barosanas avotam.

v Displejsieslédzas, un taja redzams “ - - . - " 2's. Péc
tam displeja tiek paradita pasreizéja temperatara.

7.4 Durvju roktura uzstadisana un
nonemsana

Durvju rokturi var uzstadit jebkura durvju pusé, jo durvju
engi var uzstadit jebkura ierices puseé.

1. Uzstadiet rokturi, ka paradits:
B att. @ Ipp. 6

2. Nonemiet rokturi, ka paradits:

B att. | Ipp. 6

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

7.5 Durvju engu puses maina
risks
> Pirms jebkadu darbu veiksanas ar ierici

atvienojiet to no barosanas avota.
NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici uz saniem drikst novietot tikai

Tslaicigi.
Durvju endi var uzstadit jebkura ierices pusé, lai durvis
varétu atvért no kreisas vai labas puses.
> Mainiet durvju enges uzstadisanas pusi, ka paradits:

B att. B pp. 7
@B att. Bl Ipp. 7
@ att. [ Ipp. 8
@ att. [ 1pp. 8
@A att. [A Ipp. 9

7.6 Durvju panela nomaina
> Pirms jebkadu darbu veiksanas ar ierici

atvienojiet to no barosanas avota.
NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici uz saniem drikst novietot tikai

Tslaicigi.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks
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> Nemiet véra durvju panela izmérus:

Augst-

Modelis Platums Biezums
ums
384+ 395+
DS30TH 0,5mm 0,5mm
2mm
DSE0TH 448 = 406 =

0,5mm 0,5mm

> Ja nepiecie$ams, nonemiet durvju rokturi (Durvju
roktura uzstadisana un nonemsana lpp. 231).

> JanepiecieSams, nonemiet durvju slédzenes fiksacijas

gredzenu.
> Nonemiet durvju paneli, k& paradits:

@ att. B Ipp. 9

> Uzstadiet durvju paneli, ka paradits:
@ att. @ Ipp. 10

8 Ekspluatacija

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums

veselibai

> Lai nodrosinatu efektivu un vienmérigu
dzesésanu, starp iericé ievietotajiem
dzeséjamajiem produktiem vienmér
atstajiet brivu vietu. Ja atvilktnes ir
piepilditas parak ciesi, temperataras
vértibas var bt nepienemamas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Smagus prieksmetus glabajiet tikai ierices

apakséja atvilktné.

PIEZIME |a augstas apkartéjas vides
temperatiras dé| ierice ilgstosi darbojas
dzesésanas rezima, tas iekSpusé var
izveidoties neliela sarmas kartina vai tdens
pilieni. Tas ir normali, jo, temperatarai
ledusskapi pazeminoties, gaisa esosais

mitrums kondenséjas, parvérsoties par ddeni.

lerice nav bojata.

PIEZIME |ericei ir automatiska temperatiras
@ regulésanas funkcija. Temperattru nevar
iestatit manuali.
8.1 Pirms pirmas lietosanas reizes
> Higiénas apsvérumu dé| pirms pirmas lietosanas
reizes notiriet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru
dranu.
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> Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iesp&jama ne parak
spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazudis.

> Neuzglabajiet medikamentus un medicinas
izstradajumus ledusskapi, kamér nav sasniegts
paredzétais dzesésanas temperatlras diapazons.

> Sargajiet ierici no tiesiem saules stariem (pieméram,
izmantojot logu saulessargus).

8.2 Energijas taupisana

> l|zvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no
tieSiem saules stariem.

> Neatveriet ierici biezak neka vajadzigs.

> Neatstajiet ierici atvértu ilgak neka vajadzigs.

> Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu,
novietojiet plauktus un atvilktnes tada stavokli, kada
tie atradas piegades bridi.

> Atkauséjiet ierici uzreiz péc ledus kartinas
izveido8anas.

> Nelietojiet parmérigi zemas temperataras
iestatijumus.

> Regulari parbaudiet, vai durvju blivéjums vél arvien
ciesi piegul.

> Regulari notiriet putek|us un netirumus no
kondensatora.

8.3 leslégsana

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums

veselibai

> Neuzglabajiet medikamentus un
medicinas izstradajumus ledusskapi,
kamér nav sasniegts paredzétais
dzesésanas temperatlras diapazons.

1. Pievienojiet ierici mainstravas barosanas avotam
(Ledusskapja pievienosana Ipp. 231).

2. Nogaidiet, lidz tiek sasniegts paredzétais
dzesésanas temperataras diapazons (2 °C ...
8°C).

3. Nospiediet un turiet RESET pogu 5's.

Termometra atiestatiS$ana novers nepareizu
minimalas un maksimalas temperataras vértibu
saglabasanu.

8.4 Saglabato temperatiiras vértibu
atiestatiSana

PIEZIME Redzamo temperataras mérvienibu
nevar mainit.



lerice saglaba un parada tas iekspusé izmérito minimalo
un maksimalo temperataru.

> Nospiediet un turiet pogu RESET 5's, lai atiestatitu
saglabatas vértibas.
8.5 Digitala termometra baterijas nomaina

1. Lai atvértu baterijas nodalijumu termometra
aizmuguré, izmantojiet monétu vai lidzigu riku.

2. Nomainiet veco bateriju ar jaunu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> |zmantojiet CR2032 bateriju.
> levérojiet pareizu polaritati.

3. Aizveriet baterijas nodalijumu.

8.6 Atkausésana
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks
> Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes
veiksanas obligati atvienojiet to no
elektrotikla.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai
citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.

lericé neveidojas sarma.

leteicams ik péc 3-4 nedélam parbaudit, vai uz

iztvaicétaja nav izveidojusies sarma, un, ja nepieciesams,

atkausét ierici.
1. Atvienojiet ierici no barosanas avota.
2. lznemiet no ierices visus atdzesétos produktus.

3. Iznemiet no ierices visas atvilktnes (Atvilktnu
iznems$ana un ievietosana lpp. 233).

4. Atstajietierices durvis atvértas apt. 4 ... 8 h vai lidz
bridim, kad sarma ir pilniba izkususi.

Izslaukiet ierices iekspusi ar tiru, mitru dranu.

levietojiet atvilktnes iericé.

8.7 Atvilktnuiznemsana un ievietoSana
1. Iznemiet atvilktnes, ka paradits:

B att. [{ Ipp. 10
2. levietojiet atvilktnes, ka paradits:

[ att. 3§ Ipp. 11

8.8 lzslegsana un uzglabasana

Jaiericiilgaku laiku nav paredzéts lietot, izslédziet to, ka
noradits talak.

1. Atvienojiet ierici no baroSanas avota.

2. Janepieciesams, atkauséjiet ierici (Atkausésana
lpp. 233).

Notiriet ierici (Tirisana un apkope lpp. 233).

IN

. Atstajiet ierices durvis nedaudz atvértas, lai novérstu
nepatikamu smaku veidosanos.

9 TirSana un apkope
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks
> Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes
veik$anas obligati atvienojiet to no
elektrotikla.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Tirsanai neizmantojiet abrazivus tirisanas

lidzek|us vai cietus priek$metus, jo tie var
sabojat ierici.

> Ledus notiridanai vai iericei piesalusu
priekSmetu atdalisanai nedrikst izmantot
cietus vai asus instrumentus.

> Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai
citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.

> Raugieties, lai blivés neiepilétu Gdens. Tas
var sabojat elektroniku.

> Tiriet ledusskapi ar mitru draninu regulari un kolidz tas
klast netirs.

> Péc tiri$anas nosusiniet ledusskapi ar draninu.

> Regulari parbaudiet kondensata noteku.

Iztiriet kondensata noteku, kad tas nepieciesams. Ja
ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies ledusskapja
apaksa.

> Regulari tiriet durvju blives.

10 Probléemu novérsana

Probléma Célonis Lidzeklis
Ledusskapr ie- Kondensata |ztiriet noteku.
plast adens. notekas kanals

ir aizséréjis.

Medikamenti Parliecinieties,
traucé ddenim ka medika-
ieplUst kolek- menti nepies-
tora.
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‘ Probléma ‘ Célonis ‘ Lidzeklis Siatdalisana ir nepieciesama, jo gaismas avoti un
elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir
kaitigas cilvékiem un videi.

karas aizmugu-
réjai sienai.
- - Ja vélaties utilizét o produktu, sazinieties ar vietéjo
Udens izplast Udenstvertné | |ztiriet udens atkritumu Skiro$anas centru vai specializéto tirgotaju,
uz gridas. irparakdaudz | tvertni. lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka

udens. esosajiem atkritumu apsaimniekos$anas noteikumiem.
Digitalais ter- Akumulators ir Nomainiet Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
mometrs ir iz- tukss. iiu (Di- ) - . o
sléats bgt_e_ruu (i Pirms 1 produkta nodosanas otrreizéjai parstradei
gt gitala termg— iznemiet visus gaismas avotus.

metra bateri-

jas nomaina

lpp. 233).

11 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods.
Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija

var tikt anuléta.

12 Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir
uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir
nepieciesamiTpasi utilizésanas pasakumi.
Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas
nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades
punkta.

'0‘ lepakojuma materialu parstrade: Ja
- iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
E norada, ka izstradajums ir elektriska vai

elektroniska iekarta, un tas janodod

atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi,

regeneraciju un parstradi. Patérétajam

ir juridisks pienakums pareizi

atbrivoties no jebkuras elektriskas

vai elektroniskas iekarta vai gaismas

avotiem, nododot tos atseviski no

sadzives atkritumiem!
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13 Tehniskie dati

Tikai Eiropas Savieniba:

Specifikacija DS301H DS601TH
Bruto tilpums 28 L 531L
Uzglabasanas tilpums 20L 37L
Piesléeguma spriegums 230V~

Enerdijas patérin$ 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Patéréta jauda 65W 85W
Maksimalais stravas stiprums 0,28A 0,37 A
Dzesésanas jauda 2..8°C

Klimata klase N

Paredzéta lietosanas vides tempera- 10... 32°C

tdra

Aukstumagents R717

Aukstumagenta daudzums 101g 1739
Globalas sasilsanas potencials 0

(GwP)

Izméri B+ A (o S 5 |
Svars 17 kg 23 kg

Parbaude/sertifikacija U K
c cA

Tikai Apvienotaja Karaliste:

Specifikacija DS301H DS601H
Bruto tilpums 28L 53L
Uzglabasanas tilpums 20L 37L
Piesléguma spriegums 240 V~

Energijas patéring 0,86 kWh/24h 1,05 kWh/24h
Patéréta jauda 65W 85W
Maksimalais stravas stiprums 0,28 A 0,37A
Dzesésanas jauda 2..8°C

Klimata klase N

Paredzéta lietosanas vides tempera- 10... 32°C

tara
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Specifikacija DS301H DS601H
Aukstumagents R717

Aukstumagenta daudzums 101g 173¢g
Globalas sasil$anas potencials 0

(GwWP)

[zméri [o i 4 | (o B 5 |
Svars 17 kg 23 kg
Parbaude/sertifikacija
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